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3UpVLGHQFH�GH�0��$UPDQG�'H�'HFNHU

�/D�VpDQFH�HVW�RXYHUWH�j����K�����

9RRU]LWWHU��GH�KHHU�$UPDQG�'H�'HFNHU

�'H�YHUJDGHULQJ�ZRUGW�JHRSHQG�RP�������XXU��

9pULILFDWLRQ�GHV�SRXYRLUV�HW�SUHVWDWLRQ�GH

VHUPHQW�G¶XQ�QRXYHDX�PHPEUH

2QGHU]RHN�YDQ�GH�JHORRIVEULHYHQ�HQ

HHGDIOHJJLQJ�YDQ�HHQ�QLHXZ�OLG

0��OH�SUpVLGHQW. – Le Sénat est saisi du dossier de M. Luc
Van den Brande, sénateur désigné par le Parlement flamand,
en remplacement de M. Carl Decaluwe, démissionnaire.

Le Bureau vient de se réunir pour la vérification des pouvoirs
de M. Van den Brande.

Je vous propose d’entendre immédiatement le rapport du
Bureau. �$VVHQWLPHQW��

Je prie donc M. Moens, rapporteur, de donner lecture du
rapport du Bureau.

'H�YRRU]LWWHU. – Bij de Senaat is het dossier aanhangig van de
heer Luc Van den Brande, aangewezen als senator door het
Vlaams Parlement, ter vervanging van de heer Carl
Decaluwe, die ontslag heeft genomen.

Het Bureau is zopas bijeengekomen om de geloofsbrieven
van de heer Van den Brande te onderzoeken.

Ik stel U voor onmiddellijk het verslag van het Bureau te
horen. �,QVWHPPLQJ��

Dan verzoek ik de heer Moens, rapporteur, kennis te geven
van het verslag van het Bureau.

0��*X\�0RHQV��63�, rapporteur. – Le Bureau a pris
connaissance de la désignation effectuée le 13 octobre 1999
par le groupe CVP du Parlement flamand, en application de
l’article 211, § 7, du Code électoral, afin de pourvoir au
remplacement M. Carl Decaluwe, démissionnaire.

Il a constaté que la liste transmise au greffier du Sénat est
signée par la majorité des membres du groupe concerné.

En ce qui concerne la vérification des pouvoirs proprement
dite, le Bureau estime cette procédure superfétatoire dans la
mesure où cette vérification a déjà été effectuée
précédemment par l’Assemblée compétente.

Le Bureau vous propose dès lors l’admission de M. Luc Van
den Brande comme membre du Sénat.

'H�KHHU�*X\�0RHQV��63�, rapporteur. – Het Bureau heeft
kennis genomen van de aanwijzing gedaan op 13 oktober
1999 door de CVP-fractie van het Vlaams Parlement met
toepassing van artikel 211, § 7, van het Kieswetboek ten
einde te voorzien in de vervanging van de heer Carl
Decaluwe, die ontslag genomen heeft.

Het heeft vastgesteld dat de lijst die aan de griffier van de
Senaat werd betekend, ondertekend is door de meerderheid
van de leden van de betrokken fractie.

Wat het eigenlijke onderzoek van de geloofsbrieven betreft,
acht het Bureau deze procedure overbodig omdat dit
onderzoek reeds door de bevoegde Assemblee is verricht.

Bijgevolg heeft het Bureau de eer U voor te stellen de heer
Luc Van den Brande als lid van de Senaat toe te laten.

� /HV�FRQFOXVLRQV�GX�UDSSRUW�VRQW�DGRSWpHV�SDU�DVVLV�HW
OHYp�

� 'H�EHVOXLWHQ�YDQ�KHW�YHUVODJ�ZRUGHQ�DDQJHQRPHQ�ELM
]LWWHQ�HQ�RSVWDDQ�

� 0��9DQ�GHQ�%UDQGH�SUrWH�OH�VHUPHQW�FRQVWLWXWLRQQHO� � 'H�KHHU�9DQ�GHQ�%UDQGH�OHJW�GH�JURQGZHWWHOLMNH�HHG�DI�

0��OH�SUpVLGHQW. – Je donne acte à M. Luc Van den Brande de
sa prestation de serment et le déclare installé dans sa fonction
de sénateur. �$SSODXGLVVHPHQWV��

'H�YRRU]LWWHU. – Ik geef de heer Luc Van den Brande akte
van zijn eedaflegging en verklaar hem aangesteld in zijn
functie van senator. �$SSODXV��
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'HPDQGH�G¶H[SOLFDWLRQV�GH

0��+XJR�9DQGHQEHUJKH�DX�SUHPLHU�PLQLVWUH

VXU�©OD�&RQIpUHQFH�LQWHUSDUOHPHQWDLUH�HW

LQWHUJRXYHUQHPHQWDOH�SRXU�OH�UHQRXYHDX

LQVWLWXWLRQQHO�HW�GpPRFUDWLTXHª��Q������

9UDDJ�RP�XLWOHJ�YDQ

GH�KHHU�+XJR�9DQGHQEHUJKH�DDQ�GH�HHUVWH

PLQLVWHU�RYHU�©GH�,QWHUSDUOHPHQWDLUH�HQ

,QWHUJRXYHUQHPHQWHOH�&RQIHUHQWLH�YRRU

,QVWLWXWLRQHOH�HQ�'HPRFUDWLVFKH

YHUQLHXZLQJª��QU������

'HPDQGH�G¶�H[SOLFDWLRQV�GH

0��-RULV�9DQ�+DXWKHP�DX�SUHPLHU�PLQLVWUH

VXU�©OD�&RQIpUHQFH�LQWHUJRXYHUQHPHQWDOH

HW�LQWHUSDUOHPHQWDLUH�SRXU�OH�UHQRXYHDX

LQVWLWXWLRQQHOª��Q������

9UDDJ�RP�XLWOHJ�YDQ

GH�KHHU�-RULV�9DQ�+DXWKHP�DDQ�GH�HHUVWH

PLQLVWHU�RYHU�©GH�,QWHUJRXYHUQHPHQWHOH�HQ

,QWHUSDUOHPHQWDLUH�&RQIHUHQWLH�YRRU�GH

,QVWLWXWLRQHOH�YHUQLHXZLQJª��QU������

'HPDQGH�G¶H[SOLFDWLRQV�GH�0PH�:LOODPH�

%RRQHQ�DX�SUHPLHU�PLQLVWUH�VXU�©OD

&RQIpUHQFH�LQWHUJRXYHUQHPHQWDOH�HW

LQWHUSDUOHPHQWDLUH�SRXU�OH�UHQRXYHDX

LQVWLWXWLRQQHOª��Q�������

9UDDJ�RP�XLWOHJ�YDQ�PHYURXZ�:LOODPH�

%RRQHQ�DDQ�GH�HHUVWH�PLQLVWHU�RYHU�©GH

,QWHUJRXYHUQHPHQWHOH�HQ

,QWHUSDUOHPHQWDLUH�&RQIHUHQWLH�YRRU�GH

,QVWLWXWLRQHOH�YHUQLHXZLQJª��QU�������

0��OH�SUpVLGHQW. – Je propose au Sénat de joindre ces
demandes d’explications. �$VVHQWLPHQW��

'H�YRRU]LWWHU. – Ik stel de Senaat voor deze vragen om uitleg
samen te voegen. �,QVWHPPLQJ��

0��+XJR�9DQGHQEHUJKH��&93���±��/D�GpFODUDWLRQ
JRXYHUQHPHQWDOH�VWLSXOH�TX¶HQ�YXH�GX�UHQRXYHDX
LQVWLWXWLRQQHO�HW�GpPRFUDWLTXH��LO�IDXW�GLVSRVHU�G¶XQ�OLHX
SHUPDQHQW�GH�UHQFRQWUH�SRXU�OD�GLVFXVVLRQ�HW�O¶pYDOXDWLRQ�GH
WHOV�SUREOqPHV��/H�FKRL[�GH�OD�FUpDWLRQ�G
XQH�FRQIpUHQFH
LQWHUSDUOHPHQWDLUH�HW�LQWHUJRXYHUQHPHQWDOH�SRXU�OH
UHQRXYHDX�LQVWLWXWLRQQHO�HW�GpPRFUDWLTXH��DSSHOpH�&,,5,��QH
FRQVWLWXH�SDV�SDUWLFXOLqUHPHQW�XQ�JHVWH�DLPDEOH�j�O¶pJDUG�GX
6pQDW�

(Q�HIIHW��OD�UpYLVLRQ�FRQVWLWXWLRQQHOOH�GH���������YLVDLW
FODLUHPHQW�j�IDLUH�GX�6pQDW�XQ�RUJDQH�GHV�&RPPXQDXWpV�HW
GHV�5pJLRQV�R��O¶RQ�SRXUUDLW�WUDLWHU�HQ�SULRULWp�HQWUH�DXWUHV
OHV�SUREOqPHV�FRPPXQDXWDLUHV��&HOD�H[SOLTXH�OD�FRPSRVLWLRQ
VSpFLILTXH�GX�6pQDW�DLW�LOOXVWUp�SDU�OH�IDLW�TXH�OHV�FRQIOLWV
G¶LQWpUrW�UHOqYHQW�GH�OD�FRPSpWHQFH�GX�6pQDW�DLQVL�TX¶XQH
HQWLqUH�FRPSpWHQFH�SRXU�OD�UpYLVLRQ�GH�OD�&RQVWLWXWLRQ�HW�OHV
ORLV�YRWpHV�j�OD�PDMRULWp�VSpFLDOH�

(Q�RXWUH��OH�6pQDW�SRVVqGH�XQH�OpJLWLPLWp�GpPRFUDWLTXH
SDUWLFXOLqUH�HQ�UDLVRQ�GHV����VpQDWHXUV�pOXV�DX�VXIIUDJH�GLUHFW
GDQV�OHXU�FLUFRQVFULSWLRQ�IODPDQGH�RX�IUDQFRSKRQH�DLQVL�TXH
GHV�VpQDWHXUV�FRPPXQDXWDLUHV�

,O�HVW�H[DFW�TXH�GDQV�OH�SDVVp�RQ�D�HQYLVDJp�FKDTXH�IRLV�GHV
IRUPXOHV�VSpFLILTXHV�VRXV�GH�PXOWLSOHV�YDULDQWHV�SRXU
UpVRXGUH�OHV�SUREOqPHV�FRPPXQDXWDLUHV�DILQ�GH�PDvWULVHU�FHV
SUREOqPHV��PDLV�FHV�VROXWLRQV�VSpFLILTXHV�RQW�pWp�DSSOLTXpHV
ORUVTX¶RQ�Q¶DYDLW�SDV�HQFRUH�FKRLVL�GH�FUpHU�XQ�6pQDW�GHV
&RPPXQDXWpV�HW�GHV�5pJLRQV�

/H�FKRL[�G¶XQH�&RQIpUHQFH�VSpFLILTXH�HVW�G¶DXWDQW�SOXV
PDOKHXUHX[�YX�OHV�PLVVLRQV�TXL�OXL�VRQW�FRQILpHV�GDQV�OD
GpFODUDWLRQ�JRXYHUQHPHQWDOH��2Q�\�IDLW�UpIpUHQFH�DX�UDSSRUW
GH�OD�FRPPLVVLRQ�VpQDWRULDOH�GH�UpIRUPHV�LQVWLWXWLRQQHOOHV�
ODTXHOOH�D�DFTXLV�XQ�LPSRUWDQW�VDYRLU�IDLUH�DX�FRXUV�GH�OD
OpJLVODWXUH�pFRXOpH�

/H�GLDORJXH�PHQp�DX�6pQDW�GXUDQW�OD�OpJLVODWXUH�SUpFpGHQWH�D

'H�KHHU�+XJR�9DQGHQEHUJKH��&93�. –  In de
regeringsverklaring wordt aangekondigd dat er, met het oog
op een institutionele en democratische vernieuwing, een vaste
ontmoetingsplaats komt voor discussie en evaluatie van de
problematiek dienaangaande. De keuze van het instellen van
een Intergouvernementele en Interparlementaire Conferentie
voor Institutionele en Democratische Vernieuwing - een
pompeuze omschrijving die door een journalist werd afgekort
als "Costa", Conferentie voor de staatshervorming - is naar
het oordeel van de CVP-fractie niet bijzonder vriendelijk voor
de Senaat.

Door de grondwetsherziening van  1993–1994 is de Senaat in
het leven geroepen als een ontmoetingsplaats voor de
gemeenschappen en gewesten. Het volstaat de verslagen van
de voorbereidende werkzaamheden erop na te lezen om dat
bevestigd te vinden. Het is dus normaal dat de problemen
inzake de verhouding tussen de gemeenschappen en
gewesten, in de Senaat aan de orde komen. De Senaat is
trouwens, krachtens de grondwet, bevoegd voor de
belangenconflicten. Hij heeft dezelfde bevoegdheid als de
Kamer inzake de herziening van de grondwet en voor alle
materies waarvoor een bijzondere meerderheid vereist is.

Daarenboven is de Senaat op bijzonder democratische wijze
gelegitimeerd, nu er 41 parlementsleden rechtstreeks zijn
gekozen in de grootste kieskringen van het land en aangevuld
worden met de door de gemeenschappen aangewezen
senatoren.

Het is juist dat in het verleden voor het oplossen van de
communautaire problemen in ons land altijd methodes werden
gebruikt die sui generis waren – rondetafelgesprekken,
groepen van 28 enzovoort –  maar al deze methodes hadden
enkel zin in de tijd toen er nog niet was gekozen om een
Senaat van de gemeenschappen en de gewesten op te richten.
Totaal nieuw is dat men, precies op het ogenblik dat de
verhoudingen tussen de gemeenschappen en gewesten actueel
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G¶DLOOHXUV�WRXMRXUV�pWp�FDUDFWpULVp�SDU�O¶LQGLVSHQVDEOH�HVSULW
G¶RXYHUWXUH�HW�OH�UHVSHFW�SRXU�OHV�GLIIpUHQWV�SRLQWV�GH�YXH�

/¶DIILUPDWLRQ�GH�OD�9RONVXQLH�HW�GX�9/'�VHORQ�ODTXHOOH�OD
FUpDWLRQ�GH�OD�&RQIpUHQFH�FRQVWLWXH�XQH�LPSRUWDQWH�SHUFpH
SDU�UDSSRUW�j�OD�OpJLVODWXUH�SUpFpGHQWH�HVW�LQWHOOHFWXHOOHPHQW
PDOKRQQrWH��/D�UpIRUPH�GHV�LQVWLWXWLRQV�GH������D�pWp
DPRUFpH�HQ�������DX�GpEXW�GH�OD�OpJLVODWXUH�SUpFpGHQWH��/HV
LQVWLWXWLRQV�SROLWLTXHV�RQW�EHVRLQ�GH�FURvWUH�

6HORQ�XQ�GHV�SUpVLGHQWV�GH�OD�&RQIpUHQFH��QRWUH�FROOqJXH
9DQNUXQNHOVYHQ��OD�&RQIpUHQFH�VLqJHUD�©�TXDVL
pWHUQHOOHPHQW�ª��&HOD�SURXYH�TX¶LO�QH�V¶DJLW�SDV�G¶XQH
FRQIpUHQFH�PDLV�GH�OD�FUpDWLRQ�G¶XQ�RUJDQH�SDUD�
LQVWLWXWLRQQHO�SRXU�OHTXHO�LO�Q¶\�D�DXFXQ�IRQGHPHQW�GDQV�OD
&RQVWLWXWLRQ�

/D�GpFODUDWLRQ�JRXYHUQHPHQW�VWLSXOH�TXH�OD�SULVH�GH�GpFLVLRQ
VH�IDLW�SDU�FRQVHQVXV��-¶DLPHUDLV�TXH�OH�SUHPLHU�PLQLVWUH�PH
GLVH�FH�TXH�FHOD�VLJQLILH��&HOD�VLJQLILH�W�LO�TX¶LO�GRLW�\�DYRLU�XQ
DFFRUG�HQWUH�WRXV�OHV�JRXYHUQHPHQWV�"�(Q�G¶DXWUHV�WHUPHV�
O¶XQ�RX�O¶DXWUH�JRXYHUQHPHQW��SDU�H[HPSOH�OH�JRXYHUQHPHQW
EUX[HOORLV��GLVSRVH�W�LO�G¶XQ�GURLW�GH�YHWR�"

/H�JURXSH�&93�HVWLPH�pJDOHPHQW�UHJUHWWDEOH�TXH�OHV
FRSUpVLGHQWV�GH�OD�SUpVLGHQFH�DLHQW�GpMj�pWp�QRPPpV��DYDQW
PrPH�TX¶HOOH�DLW�pWp�FRQYRTXpH��,/�VHUDLW�RSSRUWXQ�GH�VH
FRQFHUWHU�VXU�OD�GpVLJQDWLRQ�GH�OD�FRSUpVLGHQFH�
$FWXHOOHPHQW��OD�PDMRULWp�GpFLGH�TXL�SHXW�UHSUpVHQWHU
O¶RSSRVLWLRQ��(Q�IDLW��OD�9RONVXQLH�VH�WURXYH�DX�QLYHDX�IpGpUDO
GDQV�OD�UpVHUYH�DPpQDJpH�SDU�OD�PDMRULWp�R��HOOH�SHXW�VH
SURPHQHU�OLEUHPHQW�HW�R��OH�SUpVLGHQW�GH�FH�SDUWL�REWLHQW�HQ
RXWUH�OH�FDVTXHWWH�GH�SUpVLGHQW�GH�OD�&,,5,�

,O�HVW�SDU�DLOOHXUV�IUDSSDQW�TX¶LO�Q¶HVW�SOXV�TXHVWLRQ�GHV
GpFODUDWLRQV�LQLWLDOHV�GH�OD�9RONVXQLH�VHORQ�OHVTXHOOHV�HOOH
VXERUGRQQDLW�VD�SUpVHQFH�DX�JRXYHUQHPHQW�IODPDQG�DX[
SURJUqV�UpDOLVpV�DX�VHLQ�GH�OD�&RQIpUHQFH�

/D�9RONVXQLH�Q¶XWLOLVH�SDV�O¶DUPH�GRQW�HOOH�GLVSRVH�j�VDYRLU
OHV�WURLV�VLqJHV�QpFHVVDLUHV�SRXU�XQH�PDMRULWp�GHV�GHX[�WLHUV�

/H�FRQIOLW�DXWRXU�GX�ILQDQFHPHQW�GH�O¶HQVHLJQHPHQW
IUDQFRSKRQH�HQ�FRQVWLWXH�OD�SUHXYH��6HORQ�GLYHUV�MRXUQDX[
IUDQFRSKRQHV��OD�FRQFHVVLRQ�DXUDLW�pWp�IDLWH�DX[�IUDQFRSKRQHV
GqV�MXLOOHW��&H�TXH�OHV�IUDQFRSKRQHV�GHPDQGHQW��LOV
O¶REWLHQQHQW�HQ�GHKRUV�GH�OD�&,,5,��FH�TXH�OHV�)ODPDQGV
GHPDQGHQW�HVW�VRXPLV�j�FHWWH�GHUQLqUH�

(Q�FH�TXL�FRQFHUQH�OH�FRQWHQX��O¶RUGUH�GX�MRXU�YDJXH�VRXOqYH
G¶LPSRUWDQWHV�TXHVWLRQV�HW�Q¶D�HQ�WRXW�FDV�SDV�OD�SRUWpH�GH�OD
GpFODUDWLRQ�GX�JRXYHUQHPHQW�'HKDHQH�GH������

/HV�WUDYDX[�GH�OD�FRQIpUHQFH�QH�GRLYHQW�SDV�SHUWXUEHU�OH
IRQFWLRQQHPHQW�QRUPDO�GX�SDUOHPHQW��/D�GpFODUDWLRQ
JRXYHUQHPHQWDOH�UHVWH�FHSHQGDQW�YDJXH�HQ�FH�TXL�FRQFHUQH
VHV�REMHFWLIV�HW�VRQ�RUGUH�GX�MRXU��,O�Q¶HVW�SDV�DGPLVVLEOH�GH
IRQGHU�OD�VWUXFWXUH�GH�O¶eWDW�VXU�OD�VHXOH�VROLGDULWp��&¶HVW�OH
GHJUp�G¶KRPRJpQpLWp�GHV�GLIIpUHQWHV�SDUWLHV�GH�OD�VRFLpWp�
WUDGXLW�VXU�OH�SODQ�LQVWLWXWLRQQHO��TXL�FRQGLWLRQQH�OH�VXFFqV�GH
OD�SROLWLTXH�

/HV�SRLQWV�GH�GpSDUW�HW�OHV�SULRULWpV�VRQW�GLIIpUHQWV�HQ�)ODQGUH
HW�HQ�:DOORQLH�HW�OHV�VWUXFWXUHV�SROLWLTXHV�GRLYHQW�V¶DGDSWHU�j
FHWWH�VLWXDWLRQ��(Q�:DOORQLH��SDU�H[HPSOH������GH�O¶pFRQRPLH
HVW�HQWUH�OHV�PDLQV�GX�JRXYHUQHPHQW�ZDOORQ��8QH�WHOOH
VLWXDWLRQ�VHUDLW�LPSHQVDEOH�HQ�)ODQGUH��(Q�:DOORQLH�

worden, de Senaat, die daarvoor opgericht is, buiten spel zet.

Wel wordt in het vooruitzicht gesteld dat de mooie lokalen
van de Senaat gebruikt zullen worden als plaats van de
Conferentie. Daarmede wordt ongetwijfeld een grote
waardering uitgedrukt voor het gebouw van de Senaat en
eventueel voor diens wijnkelder, maar de senatoren lopen er
toch verweesd bij. Ze worden beschouwd als "onroerende
goederen door bestemming", als sierraden die het gebouw
opsmukken. We hebben voortaan de rechtstreeks verkozen
senatoren, de communautaire senatoren, de gecoöpteerde
senatoren en de senatoren “ad pompam”.

De keuze voor een eigen Conferentie blijkt des te
ongelukkiger als we er de regeringsverklaring op nalezen,
waar onder de punten ���D�HQ���D�verwezen �wordt naar het
belangrijk verslag dat namens de commissie voor de
Institutionele Aangelegenheden onder meer door collega
Caluwé werd ingediend�

In de commissie voor de Institutionele Aangelegenheden van
de Senaat is in de voorbije regeerperiode een belangrijke
knowhow gegroeid met betrekking tot de communautaire
problemen. Dit is overigens gebruikelijk in de Senaat. Het is
dan ook betreurenswaardig dat dit dossier wordt verwezen
naar de Costa, waardoor de commissie voor de Institutionele
Aangelegenheden wordt gedegradeerd tot een studiebureau
dat het resultaat van zijn studies moet doorgeven aan die
Conferentie.

Tijdens de vorige legislatuur werd in de Senaat het gesprek
tussen Nederlandstaligen en Franstaligen trouwens altijd
gekenmerkt door openheid en respect voor de verschillende
standpunten, zonder dat de tegenstellingen op schrille en
kunstmatige wijze werden opgevoerd.

De bewering van de Volksunie en van de VLD dat de
inrichting van de Costa een grote doorbraak betekent in
vergelijking met de vorige legislatuur, is een politiek
argument dat intellectueel oneerlijk is.

De hervorming der instellingen, goedgekeurd in 1993, is in
1995, bij het begin van de vorige legislatuur, in werking
getreden. Het getuigt niet van een goed inzicht in de
bestuurkunde te beweren dat de eerste dag dat nieuwe
instellingen functioneren, onmiddellijk moet worden gestemd
over de hervorming van deze instellingen. Heraclites heeft
inderdaad gezegd “alles vloeit”, maar wanneer nieuwe
instellingen in het leven worden geroepen, moeten ze de kans
krijgen te groeien en stabiliteit te vinden.

De bewering dat de meerderheid in de loop van de vorige
zittingsperiode niets heeft gedaan, is onjuist. De
staatshervorming van 1993-1994, de grootste sedert 1830,
werd immers gerealiseerd. Het is dan ook logisch dat in 1999
wordt nagegaan welke correcties er noodzakelijk zijn wanneer
moeilijkheden rijzen bij de toepassing van de
staatshervorming.

Het gesprek tussen Nederlandstaligen en Franstaligen was
tijdens de vorige regeerperiode wel degelijk mogelijk. Dit
blijkt overigens uit het verslag dat werd opgesteld door de
commissie voor de Institutionele Aangelegenheden.

Het nieuwe unionisme dat door de regering werd
uitgevonden, past in het beeld dat de regeringsmeerderheid
inroept, want haar politiek is in de eerste plaats een kwestie
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FHUWDLQHV�UpJLRQV�FRPSWHQW�����GH�FK{PHXUV��,O�IDXW�GqV�ORUV
XQH�DSSURFKH�WRWDOHPHQW�GLIIpUHQWH�HQ�)ODQGUH�HW�HQ�:DOORQLH�
,O�HQ�YD�GH�PrPH�SRXU�OD�SROLWLTXH�GH�OD�IDPLOOH�HW�OHV�VRLQV�GH
VDQWp�

6L�OH�&93�HVW�SDUWLVDQ�G¶XQH�SOXV�JUDQGH�DXWRQRPLH�ILVFDOH�HW
G¶XQH�IpGpUDOLVDWLRQ�GH�OD�SROLWLTXH�GH�OD�IDPLOOH�HW�GHV�VRLQV
GH�VDQWp��F¶HVW�SUpFLVpPHQW�SRXU�UHQGUH�OD�VROLGDULWp�SOXV
HIIHFWLYH��1RXV�GHYRQV�YRLU�R��OD�VROLGDULWp�IRQFWLRQQH�HW�R�
HOOH�QH�IRQFWLRQQH�SDV��&KDTXH�UpJLRQ�GRLW�\�WURXYHU�VRQ
FRPSWH�

,O�FRQYLHQW�HQ�RXWUH�G¶DPpOLRUHU�OD�VLWXDWLRQ�GHV�)ODPDQGV�j
%UX[HOOHV��GH�V¶DWWHOHU�j�OD�UpJLRQDOLVDWLRQ�GHV�ORLV
FRPPXQDOH�HW�SURYLQFLDOH�HW�GH�UpQRYHU�OD�IRQFWLRQ�GH�OD
FDSLWDOH�

$YDQW�OHV�pOHFWLRQV��OH�9/'�HW�OD�98�LQVLVWDLHQW�VXU�OD�UpIRUPH
GH�O¶eWDW��3DU�OD�VXLWH��LOV�SULYLOpJLqUHQW�XQ�SURFHVVXV�OHQW��,O
H[LVWH�XQH�G\QDPLTXH�DX�QLYHDX�pFRQRPLTXH�HW�VRFLDO�TX¶LO
IDXW�DXVVL�UHWURXYHU�GDQV�OHV�RSWLRQV�SROLWLTXHV��,O�IDXW�TXH
QDLVVH�SHQGDQW�OD�SpULRGH�GX�SURFHVVXV�GpFLVLRQQHO��XQH
FRQYHUJHQFH�HQWUH�O¶pYROXWLRQ�GH�OD�VRFLpWp�G¶XQH�SDUW��HW�OHV
GpFLVLRQV�SROLWLTXHV�G¶DXWUH�SDUW�

¬�QRWUH�VHQV��OD�GpFODUDWLRQ�JRXYHUQHPHQWDOH�PDQTXH�GH
YLVLRQ�HW�GH�SHUVSHFWLYH�SRXU�FRQFUpWLVHU�OHV�DVSLUDWLRQV�TXL�VH
IRQW�MRXU�GDQV�OH�SD\V���,O�\�D�GHV�GpILV�FRPPXQDXWDLUHV
SHUPDQHQWV�TX¶LO�LQFRPEH�DX�SRXYRLU�SROLWLTXH�GH�UHOHYHU�
&¶HVW�SRXU�FHWWH�UDLVRQ��TXH�OH�&93�VRXKDLWH�SDUWLFLSHU�j�OD
&RQIpUHQFH�

4XDQW�j�OD�UpIRUPH�GH�O¶eWDW��OH�&93�QH�O¶D�MDPDLV�IUHLQpH��/D
&RQIpUHQFH�GRLW�V¶DWWHOHU�DX[�SULRULWpV�TXH�M¶DL�pQXPpUpHV�
IDXWH�GH�TXRL�HOOH�QH�UpSRQGUD�SDV�DX[�DVSLUDWLRQV�IODPDQGHV�
QL�DX�GpIL�KLVWRULTXH�TXH�QRXV�GHYRQV�UHOHYHU�

van optiek en akoestiek. Door het aantreden van de nieuwe
bewindsploeg bevinden wij ons nu in het land van de
glimlach, het land van melk en honing. Een van de grote
vernieuwingen van de bonte nieuwe meerderheid is de
vervanging van het devies van het land “eendracht maakt
macht” door de vermelding “slangen en partners”.

De regering stelt de bijeenroeping voor van een Conferentie.
Volgens de heer Vankrunkelsven, een van de voorzitters, zal
deze conferentie bijna eeuwigdurend vergaderen. De titel van
het interview in 'H�6WDQGDDUG van vorige week luidt: “De
Conferentie Staatshervorming zal jaren duren”. Men gaat dus
niet naar de Costa, maar naar de Costa Brava om van een
welverdiende rust te genieten. Hiermee wordt aangetoond dat
het niet gaat om een conferentie, maar om de oprichting van
een paraconstitutioneel orgaan, dat op geen enkele bepaling
van de Grondwet is gebaseerd.

De verschillende regeringen - zowel de federale als de
gewest- en gemeenschapsregeringen - zullen in de
Interparlementaire en Intergouvernementele Conferentie
worden vertegenwoordigd en ook de Kamer, de Senaat en de
regionale parlementen, sturen hun afgevaardigden.

De regeringsverklaring vermeldt dat de besluitvorming dient
te gebeuren bij consensus. Graag vernam ik van de vice-eerste
minister wat dit betekent. Betekent besluitvorming bij
consensus dat er een akkoord moet zijn onder alle regeringen,
met andere woorden dat de één of andere regering,
bijvoorbeeld de Duitstalige of de Brusselse, over een
vetorecht beschikt? Impliceert dit een consensus tussen de
regeringen en de parlementaire vertegenwoordigers? Of gaat
het enkel om een consensus tussen de regeringen en de
meerderheidspartijen, daarin begrepen de Volksunie, die voor
de tweederde meerderheid in Kamer en Senaat moet zorgen.

De CVP-fractie vindt het ook ongelukkig dat, vooraleer de
Conferentie is bijeengeroepen, de covoorzitters reeds zijn
benoemd. Zoals de talrijke goede juristen hier aanwezig
weten, behoort het normalerwijze aan een conferentie om zijn
voorzitters zelf te benoemen. Gezien de rol die de voorzitters
kunnen spelen bij de agendering van voorstellen, is overleg in
de Conferentie aangewezen.

Nu wordt de indruk gewekt dat de conferentie mag worden
voorgezeten door iemand van de meerderheid, collega
Moureaux, en iemand van de oppositie, collega
Vankunkelsven. Is dat dan de nieuwe politieke cultuur? Er
wordt een conferentie in het leven geroepen. De oppositie
wordt uitgenodigd en de meerderheid beslist dat de heer
Vankrunkelsven de oppositie zal vertegenwoordigen.
Wanneer het covoorzitterschap aan de oppositie wordt
aangeboden, dan moet daarover overleg kunnen plaatsvinden

De reden waarom de heer Vankrunkelsven de conferentie
mag voorzitten, ligt voor de hand. In feite bevindt de
Volksunie zich op het federale niveau in het door de
meerderheid aangelegd reservaat, waar ze vrij kan
rondhuppelen en waar de voorzitter van die partij tevens de
dienstpet van voorzitter van de Costa draagt, zodat hij de
telegrammen en de brieven van de meerderheid kan
ronddragen.We vinden dit een ongelukkig voorstel.

Maar, in feite wordt er een veel fijnere rolverdeling beoogt
tussen de heer Moureaux en de heer Vankrunkelsven. De heer
Moureaux zal altijd de bas zijn en de heer Vankrunkelsven de
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tenor. In ruil hiervoor ontvangt deze laatste enkele kruimels.
Op die manier kunnen beide partijen zich profileren en kan de
Volksunie haar nederlagen als overwinningen voorstellen. In
haar initiële, stoere verklaringen heeft de Volksunie
aangekondigd : “dat zij haar aanwezigheid in de Vlaamse
Regering afhankelijk maakt van vooruitgang in de
staatsconferentie “, maar na twee maanden verblijf in de
regeringszetels, is zij reeds bedwelmd door de macht en blijft
hiervan niets meer over.

De heer Van Grembergen zei een week geleden in een debat
in het Vlaams Parlement dat “ ook wanneer de Costa een dode
mus blijkt te zijn, men verder instaat voor het bestuur in
Vlaanderen”.

De hypothese van de dode mus wordt dus reeds als een
realiteit door de Volksunie onder ogen genomen. Nu al weten
we dat de Volksunie het wapenarsenaal waarover ze beschikt,
met name de drie zetels waarmee ze de tweederde
meerderheid in de Senaat moet verzekeren, heeft afgelegd in
de vestiaire en zonder enig drukkingsmiddel aan de
conferentie deelneemt. De Volksunie aan de macht, is een
partij zonder kniegewricht! �$SSODXV�ELM�GH�&93��

De betwisting rond de 2,4 miljard voor het Franstalig
onderwijs bewijst dat. Volgens diverse Franstalige kranten is
dit in juli reeds toegezegd aan de Franstaligen. Wat de
Franstaligen vragen, krijgen ze buiten de Costa, wat de
Vlamingen vragen, gaat naar de Costa.

Precies omdat de Franstaligen in 1999 vragende partij waren
voor de herfinanciering van de Franse Gemeenschap, werd
het communautaire gesprek van Vlaamse zijde in ogenschouw
genomen. Dat gesprek wordt nu ter zijde geschoven, met alle
voor Vlaanderen nadelige gevolgen vandien.

Voor de CVP - die op de uitnodiging om aan de Conferentie
deel te nemen ingaat - zijn de procedurele bezwaren en
opmerkingen die wij als oppositie normalerwijze moeten
formuleren, echter nooit beslissend voor een politiek
inhoudelijke opstelling.

We blijven wel met een aantal inhoudelijke vragen zitten,
vragen die we vroeger reeds in individuele gesprekken met de
minister voor Institutionele Hervormingen hebben
geformuleerd. Ik denk onder andere aan de omfloerste
agendering.

Nu hier eergisteren op deze tribune werd verklaard dat ons
land een puinhoop is, moet het mij toch van het hart dat de
regeringsverklaring in 1992, vanuit het oogpunt van de
communautaire hervormingen, in ieder geval van een veel
grotere slagkracht en een veel grotere durf getuigde.

De regering Dehaene I heeft zich niet tevreden gesteld met
een dode mus. De regering Dehaene I heeft in haar
regeringsverklaring de punten opgesomd die in aanmerking
kwamen voor een communautair akkoord en heeft haar lot
verbonden aan de realisatie van deze punten binnen een
termijn van zes maanden.

Van die overtuiging is in de regeringstekst niets terug te
vinden. We feliciteren de regering omdat ze een staatkundige
conferentie bijeenroept om beslissingen te nemen omtrent het
toezicht over de brandweer. Dergelijke zaken kunnen toch
even goed in de commissie voor de Institutionele
Aangelegenheden worden behandeld. Ik hoop dat de eerste
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minister zal bevestigen dat de Costa niet tot gevolg zal
hebben dat aan het recht om in het parlement vragen te stellen
over communautaire materies zal worden getornd.

De verklaring over de agendering is te vaag in haar
formulering en te eng in haar doelstellingen. Er moeten
volgens de verklaring voorstellen worden opgemaakt voor de
komende belangrijke problemen inzake de werking van de
federale staat, vertrekkende van het beginsel van de
solidariteit tussen personen. Voor ons is er geen reden om de
solidariteit in een federale staat te verwerpen, maar het is veel
te eng om de opbouw van staatsstructuren en een
institutionele vernieuwing exclusief op solidariteit te
schragen, zonder rekening te houden met bijvoorbeeld de
subsidiariteit. Een land heeft nood aan institutionele kwaliteit,
aan goed werkende instellingen. Die zijn maar mogelijk
wanneer er een grote homogeniteit bestaat tussen samenleving
en bestuur. De graad van homogeniteit in een samenleving is
bepalend voor het succes van de politiek.

We stellen vast dat de uitgangspunten en de prioriteiten in
Vlaanderen anders liggen dan in het Franstalig landsgedeelte.
Dit komt ook tot uiting in de politieke samenstelling van het
parlement. Wil men een deugdelijk bestuur uitbouwen, dan
moeten er meer bevoegdheden naar de deelstaten gaan. Dit
impliceert de vervollediging van de staatshervorming van
1993.

De politieke structuur moet ingepast en aangepast worden aan
de eigenheid van iedere regio. Het maatschappelijk-, het
bedrijfs- en het sociaal-economisch leven zijn op een andere
wijze georganiseerd in Vlaanderen dan in het Franstalig
landsgedeelte. Ik geef een voorbeeld om dit verschil te
verduidelijken, zonder te willen stigmatiseren. 40 % van het
bedrijfsleven in Wallonië wordt door de Waalse Regering
gecontroleerd. Dit is ondenkbaar in Vlaanderen. In Wallonië
zijn er streken waar 40 % werkloosheid heerst en waar men
ofwel staatsambtenaar, ofwel werkloos is. In Wallonië moeten
de problemen heel anders worden aangepakt dan in
Vlaanderen waar de omstandigheden volledig anders zijn.
Hetzelfde geldt voor de gezinspolitiek en het
gezondheidsbeleid.

De CVP vindt dat vijf prioriteiten op de agenda van de
Conferentie dienen te worden geplaatst. In de eerste plaats,
een veel grotere fiscale autonomie. Dit is overigens eigen aan
elke democratie. Vervolgens is er de defederalisering van het
gezins- en gezondheidsbeleid, niet om de solidariteit te
vergeten, maar wel om ze effectief te maken. De voorstellen
van de CVP zijn erop gericht om elk deelgebied in een win-
winsituatie te brengen. Er moeten geen winnaars of verliezers
zijn. Solidariteit moet doorzichtig en verantwoord zijn en
worden aangewend waar nodig. Ze mag niet het voorwerp
zijn van een afgeleid gebruik.

De andere prioriteiten betreffen de positie van de Vlamingen
in Brussel, de gemeente- en de provinciewet en de homogene
bevoegdheden.

Het zou verkeerd zijn de staatsconferentie te laten verlopen op
het ritme van een bantoe-gesprek.  Vóór de verkiezingen
riepen zowel de Volksunie als de VLD voortdurend uit dat de
staatshervorming het tempo van “presto-presto” diende te
volgen. Na de verkiezingen werd het “lento-lentissimo”.

Verkeerde aanpak! Onze samenleving wordt gekenmerkt door
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een grote dynamiek in het sociaal-economisch leven, zodat de
politiek niet de wet der traagheid mag volgen. De
maatschappelijke dynamiek moet ook in de politieke opties
terug te vinden zijn. De politieke besluitvorming moet worden
gesitueerd op een tijdsas, zodat er een samenvloeiing ontstaat
tussen de politieke beweeglijkheid en de maatschappelijke
innovatie.

Er is een grote “VHQVH�RI�XUJHQF\” - zin voor urgentie - nodig
bij de politieke wereld die deze zin voor urgentie te weinig
percipieert. Derhalve moet op de tijdsas van de
besluitvorming convergentie ontstaan tussen wat in de
maatschappij beweegt en wat op het politieke forum wordt
beslist.

Jarenlange besprekingen in de Conferentie zullen aan deze
vereiste niet tegemoetkomen.  Ze zullen de indruk wekken
van politieke besluiteloosheid en politiek immobilisme. De
regeringsverklaring mist visie en perspectief om vorm te
geven aan de werkelijke verzuchtingen die in ons land leven.

Ik besluit. De evolutie van de staatsstructuur staat in de
sterren geschreven. De politieke geschiedenis van ons land in
de 20ste eeuw toont aan dat er permanente communautaire
spanningen bestaan en dat het een uitdaging betekent voor de
politiek om aan deze spanningen vorm te geven, wil de
samenleving worden instandgehouden.

De CVP wenst derhalve deel te nemen aan de Conferentie,
niettegenstaande de bezwaren die kunnen worden
geformuleerd. De CVP is immers geen blokkadeoppositie.
We doen niet zoals de Volksunie en de VLD, die in de vorige
legislatuur het taalkader van de brandweer van Brussel wilden
gebruiken om het bestuur van het gewest Brussel en het
bestuur van ons land te gijzelen.

Wanneer het gaat om de staatshervorming - dat heeft de CVP
de voorbije decades aangetoond - hebben we nooit de
bedoeling gehad te functioneren als een rem, maar wel als een
stimulans.

De staatsconferentie kan maar slagen indien ze de vijf
prioriteiten op de agenda plaatst die ik heb vermeld en deze
ook realiseert. Indien de Conferentie zich wentelt in de vage
contouren van de regeringsverklaring en de onduidelijke
opties die eraan ten grondslag liggen, dan beantwoordt die
Conferentie niet aan wat er in Vlaanderen leeft noch aan het
historisch perspectief dat voor ons ligt.

0��-RULV�9DQ�+DXWKHP��9/��%/2.���±�/D�GpFODUDWLRQ
JRXYHUQHPHQWDOH�HVW�WUqV�YDJXH�HQ�FH�TXL�FRQFHUQH�OD�UpIRUPH
GH�O¶eWDW��(Q�HIIHW��RQ�QH�SDUOH�SRXU�O¶LQVWDQW�TXH�GH
UHQRXYHDX�LQVWLWXWLRQQHO�GpPRFUDWLTXH�

-H�QH�FRPSUHQGV�SDV�FRPPHQW�OH�SRXYRLU�H[pFXWLI�HW�OH
SRXYRLU�OpJLVODWLI�SUHQGURQW�SDUW�DX[�WUDYDX[�GH�OD
&RQIpUHQFH��2Q�Q¶\�WURXYH�TXH�GHV�UHSUpVHQWDQWV�GHV�SDUWLV�

-H�P¶pWRQQH�pJDOHPHQW�TXH�OHV�FRSUpVLGHQWV�VRLHQW�GpMj
QRPPpV��(Q�WDQW�TXH�FRSUpVLGHQW��OH�SUpVLGHQW�GH�OD�98��0�
9DQNUXQNHOVYHQ���GpWLHQW�OHV�FOpV�GH�OD�FRDOLWLRQ�DUF�HQ�FLHO�
/D�PDMRULWp�D�IDLW�SUHXYH�G¶KDELOHWp�HQ�OLDQW�DLQVL�OD�98�

-H�QH�VXLV�SDV�pWRQQp�TXH�OH�9ODDPV�%ORN�Q¶DLW�SDV�pWp�LQYLWp�
/D�PDMRULWp�VHPEOH�HQ�HIIHW�GRXWHU�GH�OD�ERQQH�YRORQWp�GH
PRQ�SDUWL��/HV�DXWUHV�VRQW�LOV�WHOOHPHQW�ILDEOHV�"

3RXUTXRL�IDOODLW�LO�TXH�OD�FRQIpUHQFH�VRLW�FRPSRVpH�GH�IDoRQ

'H�KHHU�-RULV�9DQ�+DXWKHP��9/��%/2.�. – Proberen te
achterhalen wat de conferentie voor de staatshervorming, met
een bijzonder lelijke naam Costa genoemd, inhoudt, is niet
bepaald een gemakkelijke klus. De regering zal moeten
toegeven dat het regeerakkoord terzake niet bepaald een
voorbeeld van duidelijkheid is.

Die vaagheid is echter aannemelijk, gelet op de bonte
samenstelling van deze coalitie. Indien de regeringspartners
alle punten die aan de Costa eventueel ter bespreking zouden
worden toevertrouwd, had moeten opsommen, was de
regering waarschijnlijk nog altijd niet samengesteld.

De term “staatshervorming” komt in het regeerakkoord niet
voor. Er wordt gesproken over  een institutionele en
democratische vernieuwing en te dien einde start op 20
oktober de zogenaamde Intergouvernementele en
Interparlementaire Conferentie voor Institutionele en



2-6 / p. 12 Belgische Senaat - Plenaire vergaderingen - Donderdag 14 oktober 1999 - Namiddagvergadering - Handelingen

SDULWDLUH�"�3OXVLHXUV�PHPEUHV�GH�OD�PDMRULWp�RQW�H[SULPp�GHV
RSLQLRQV�GLYHUJHQWHV�TXDQW�j�OD�GXUpH�GHV�WUDYDX[��4XH
IDOODLW�LO�HQWHQGUH�SDU�SURFHVVXV�GpFLVLRQQHO�VXU�OD�EDVH�G¶XQ
FRQVHQVXV�"�7RXWHV�FHV�LPSUpFLVLRQV�GHPDQGHQW�XQH�UpSRQVH�

,O�\�D�SRXUWDQW�XQH�FRQVWDQWH�GDQV�OD�&RQIpUHQFH���OHV
)ODPDQGV�VH�FKDPDLOOHQW�VXU�VRQ�FRQWHQX�WDQGLV�TXH��OHV
IUDQFRSKRQHV�IRQW�OHV�PRUWV��5pFHPPHQW��RQ�QRXV�D�IDLW�FURLUH
TXH�OH�UHILQDQFHPHQW�GH�O¶HQVHLJQHPHQW�IUDQFRSKRQH�VHUDLW
XWLOLVp�FRPPH�OHYLHU�SRXU�FRQWUDLQGUH�OHV�)UDQFRSKRQHV�j
SUHQGUH�SDUW�j�OD�&RQIpUHQFH��2U��QRXV�DYRQV�DSSULV�OD
VHPDLQH�GHUQLqUH�TXH�OH�UHILQDQFHPHQW�GH�O¶HQVHLJQHPHQW
IUDQFRSKRQH�QH�VHUDLW�SDV�j�O¶RUGUH�GX�MRXU�GH�OD�&RQIpUHQFH�
DORUV�TXH�OHV�FHQWLPHV�DGGLWLRQQHOV�IODPDQGV�OH�VHURQW

-H�QH�SXLV�P¶HPSrFKHU�GH�SHQVHU�TXH�OHV�)UDQFRSKRQHV�RQW
GpMj�UHoX�����PLOOLDUGV�GH�IUDQFV��/¶DUJHQW�QH�FHVVH�GH�SDVVHU
GX�1RUG�DX�6XG��PDLV�LO�\�D�PDLQWHQDQW�XQH�GLPHQVLRQ
VXSSOpPHQWDLUH��6L�OH�ILQDQFHPHQW�GH�O¶HQVHLJQHPHQW
IUDQFRSKRQH�Q¶HVW�SDV�XQ�SUREOqPH�FRPPXQDXWDLUH�HW�QH�GRLW
SDV�rWUH�DERUGp�ORUV�GH�OD�&RQIpUHQFH��DORUV�SRXUTXRL�OHV
FHQWLPHV�DGGLWLRQQHOV�GRLYHQW�LOV�O¶rWUH�"�&HWWH�DIIDLUH�QH
FR�WH�ULHQ�DX[�IUDQFRSKRQHV�

,O�Q¶HVW�SDV�YUDL�TXH�O¶RUGUH�GX�MRXU�VHUD�pWDEOL�SDU�OHV
FRSUpVLGHQWV���&¶HVW�DSSDUHPPHQW�OH�JRXYHUQHPHQW�TXL�V¶HQ
FKDUJHUD��0��9DQNUXQNHOVYHQ�Q¶D�ULHQ�j�GLUH��'¶DSUqV�OD
GpFODUDWLRQ�JRXYHUQHPHQWDOH��FHWWH�UpIRUPH�GH�O¶eWDW�HVW
LQWLPHPHQW�OLpH�j�XQH�ERQQH�JHVWLRQ��-¶DL�SRXUWDQW
O¶LPSUHVVLRQ�TXH�OH�JRXYHUQHPHQW�Q¶HVW�SDV�LQWpUHVVp�SDU�XQH
ERQQH�UpIRUPH�GH�O¶eWDW�

/H�JRXYHUQHPHQW�YHXW�FDOPHU�OHV�WHQVLRQV�FRPPXQDXWDLUHV�
&H�VHUD�XQ�VLOHQFH�GH�PRUW��/H�9ODDPV�%ORN��\�VHUD
SDUWLFXOLqUHPHQW�DWWHQWLI�

Democratische Vernieuwing. De naamgeving is om te
beginnen al misleidend. Ik citeer uit het regeerakkoord : “Dit
overlegorgaan moet ervoor zorgen dat zowel de wetgevende
als de uitvoerende macht van de federale staat en van de
gemeenschappen en gewesten bij de institutionele
besprekingen worden betrokken.” De conferentie is echter
niet de plaats waar afvaardigingen van de regeringen en
parlementen bijeenkomen. Het is de plaats waar
afvaardigingen van de partijen bijeen komen.

Ik wijs op een tweede eigenaardigheid, waarnaar ook de heer
Vandenberghe heeft verwezen. Nog vóór de Conferentie van
start gaat, zijn de covoorzitters reeds aangewezen. Ik moet
toegeven dat dit een handige zet is. Iedereen weet immers dat
de Volksunie uiteindelijk de sleutel van heel de paars-groene
constructie in dit land in handen houdt, niet alleen op het
federale, maar ook op het Vlaamse niveau. Door het
voorzitterschap van de conferentie aan de voorzitter van de
Volksunie te geven, is deze partij met handen en voeten aan
de federale regering gebonden, ook al maakt ze op dat niveau
deel uit van de oppositie. Dat is goed gezien en de Volksunie
is er met handen en voeten ingetuimeld.

Een eerste beslissing van de covoorzitter van de Conferentie
bestond erin het Vlaams Blok niet uit te nodigen. We nemen
daarvan akte, maar vanuit louter democratisch oogpunt kan
het niet, dat de op twee na grootste fractie van het Vlaams
Parlement, straal wordt genegeerd. De argumentatie die
daarvoor gegeven wordt, houdt geen steek. Wij zouden niet
constructief meewerken! Ik vraag mij af of er aan de andere
partners gevraagd is of ze bereid zijn om constructief mee te
werken. Welke criteria werden er gehanteerd voor de
samenstelling van de Conferentie ?

Er is een derde eigenaardigheid, alhoewel dit in België toch
weer niet zo eigenaardig is, namelijk de paritaire
samenstelling. Waarom is die Conferentie paritair
samengesteld ?

De vooropgestelde timing is natuurlijk helemaal een lachertje.
Iedereen kleeft blijkbaar zijn eigen timing op de
werkzaamheden.

Voor de heer Vankrunkelsven moesten er, tot enkele weken
geleden althans, tegen volgende zomer resultaten zijn, maar
dat is nu al niet meer het geval. Minister Vande Lanotte
verklaarde enkele weken geleden in 'H�0RUJHQ dat twee
zittingsperioden realistisch zouden zijn, waarop vice eerste
minister Michel zei dat hij met drie zittingsperioden ook
vrede kan nemen. We zijn dus weg voor respectievelijk acht
en twaalf jaar. En dan zei mevrouw Vogels van de Vlaamse
regering dat volgens haar tien jaar ook nog voldoende is.

Graag meer duidelijkheid over die timing.

Wij hebben bovendien nog vragen bij de besluitvorming. In
het regeerakkoord staat dat de Conferentie beslist bij
consensus. Wat betekent een consensus in dit geval?

Is er na de bespreking in de Conferentie nog ruimte voor een
parlement? Moet eerst het geheel van de besprekingen
afgerond zijn, vooraleer er in het parlement ontwerpteksten
worden ingediend of zullen er per afgerond thema teksten
worden ingediend? Zal de Costa met andere woorden in
schuifjes werken? Moet er eerst een akkoord over het geheel
zijn of is er anders geen akkoord?
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Wat de agenda zelf betreft, is het puzzelwerk helemaal
onmogelijk. Het regeerakkoord is op dat punt inderdaad
volslagen onduidelijk. Wat doen we met zinnen zoals : “op
consensus berustende voorstellen opmaken voor de komende
belangrijke problemen inzake de werking van de federale
staat in al zijn geledingen, vertrekkend van het principe van
de solidariteit tussen personen.”... “mogelijke
belangenconflicten voorkomen door op zoek te gaan naar een
serene en constructieve convergentie”... “de reflexie en de
onderhandelingen voortzetten in het licht van de dagelijkse
werking en de opduikende moeilijkheden²” Wat moeten we
daar in godsnaam onder verstaan?

Hoewel dit puzzelwerk bijna niet te doorgronden is, zien we
toch een constante, sinds vorige week en vooral sinds gisteren
een tipje van de sluier is opgelicht. De constante is dat de
partijen aan Vlaamse kant kibbelen over de vraag wat er op de
agenda van de conferentie moet komen. De resoluties van het
Vlaams parlement? Het CVP-programma? Het Vlaams
regeerakkoord? Aan Franstalige kant heerst vooral stilte. De
Franstaligen zeggen niet wat er wel, maar vooral wat er niet
op de agenda moet komen. Gezondheidszorgen en
ziekteverzekering zullen dus niet worden besproken.

Voor wie tussen de regels door leest, is nu al duidelijk dat de
partijen aan Vlaamse kant pogen de herfinanciering van het
Franstalig onderwijs te gebruiken om de Franstalige partijen
rond de tafel te brengen en vooral te houden. VLD-voorzitter
De Gucht had het in dat verband over een hefboom. “De
herfinanciering van het Franstalig onderwijs moet een
hefboom zijn om de Vlaamse afcentiemen te bekomen”,
verklaarde hij. Sinds vorige week weten we dat de zaak van
de Vlaamse afcentiemen naar de conferentie wordt verwezen.
Dat heeft de minister-president van de Vlaamse regering in
het Vlaams Parlement verklaard. Sinds gisteren weten we ook
dat de herfinanciering van het Franstalig onderwijs niet naar
de conferentie gaat. Het enige wapen dat de Vlaamse partijen
hadden om de anderen te dwingen ten minste naar onze eisen
te luisteren en eventueel zelfs iets uit de brand te slepen, is al
uit onze handen geslagen, nog vóór de conferentie begonnen
is.

Ik wil het hier niet hebben over de criteria voor de
financiering van het Franstalig of het Nederlandstalig
onderwijs. Daar gaat het eigenlijk niet meer om. De 2,4
miljard zijn binnen. Daar gaat het om. Volgens premier
Verhofstadt zal dit alles geen implicaties hebben voor het
federale budget. Dat betekent dus dat het hier om Vlaams geld
gaat. Dat betekent ook dat de niet-verklaarbare en niet-
objectieve transfers - waarover om te beginnen al geen sprake
meer is in het regeerakkoord - niet worden verminderd, maar
dat er integendeel nog een transfer bij gecreëerd wordt. En dat
terwijl we weten dat al van bij de start van de
financieringswet het Nederlandstalig onderwijs voor 6 miljard
per jaar bedrogen wordt.

De regering argumenteert dat de herfinanciering van het
onderwijs geen communautair probleem is, maar een
uitvoering van de financieringswet. Als dat zo is, dan zijn de
Vlaamse afcentiemen, die Wallonië geen frank kosten,
evenmin een communautair probleem, maar een uitvoering
van de financieringswet en moet deze aangelegenheid dus ook
niet naar de Conferentie worden verwezen.

Ik vraag me trouwens af wie de agenda van de Conferentie
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bepaalt. Bij hun aanwijzing vernamen we dat de covoorzitters
de agenda zouden bepalen. Ik stel vast dat dit hoegenaamd
niet klopt, maar dat de regering naar gelang het haar uitkomt,
bepaalde zaken wel en andere niet naar de Conferentie
verwijst. De heer Vankrunkelsven is als covoorzitter dus maar
een marionet van de meerderheid en het was een goed idee
van de premier om de Volksunie op die manier te
neutraliseren.

We willen graag duidelijkheid over de rol, de agenda en de
timing van de Conferentie voor de staatshervorming. We
hebben de indruk dat de regering niet geïnteresseerd is in een
verdere staatshervorming. De afgelopen jaren werd nochtans
een andere redenering gevolgd, werd een verdere
staatshervorming gelinkt aan het begrip "goed bestuur".
Blijkbaar wil de regering nu van geen goed bestuur weten en
we vrezen dat dit een vergeetconferentie wordt. Blijkbaar wil
ze rust op communautair vlak, maar het zal de rust van een
kerkhof zijn met de absolutie van de Volksunie. We kregen
dan ook graag meer duidelijkheid over de criteria voor de
samenstelling van de Conferentie, over de agenda en de
timing, maar we kregen vooral graag een antwoord op de
vraag waarom de Vlaamse afcentiemen wel en de
herfinanciering van het Franstalig onderwijs niet naar de
Conferentie wordt verwezen. Hoewel we niet uitgenodigd
zijn, zullen we de werkzaamheden van de Conferentie
nauwgezet volgen.

0PH�0DJGHOHLQH�:LOODPH�%RRQHQ��36&�. – Mon parti se
réjouit du vent nouveau communautaire qui souffle sur la
Belgique depuis les élections du 13 juin dernier, du QHZ
VSLULW, comme vous le qualifiez vous-même, monsieur Michel,
qui anime les responsables politiques des différentes
communautés et régions les unes vis-à-vis des autres.

L’affrontement communautaire de ces dernières années va
faire place, paraît-il, à une formalisation et à une
institutionnalisation du dialogue nord-sud, par le biais de la
future conférence interparlementaire et intergouvernementale
du renouveau institutionnel, en français non pas COSTA ,
mais CIIRI.

Cette conférence, forum permanent de rencontres, de
discussions et d’évaluations, devrait répondre aux attentes du
citoyen et, il faudrait, pour reprendre les paroles du premier
ministre « que les hommes politiques se traitent avec respect,
qu’ils s’écoutent et qu’ils trouvent des solutions plutôt que de
trouver de nouveaux conflits ». Bref, tout baigne.

Ce pari merveilleux d’avancer ensemble à l’aube de l’an 2000
nous enthousiasme et nous satisfait pleinement comme
membres de l’opposition. Nous remarquons d’ailleurs que les
ministres et les parlementaires de la majorité consentent de
réels efforts pour que le dialogue nouveau aboutisse au
mieux. Le ministre-président , M. Elio Di Rupo, a accueilli
avec sympathie et chaleur son collègue néerlandophone M.
Patrick Dewael aux fêtes de la Wallonie à Namur. Son
homologue bruxellois, M. Jacques Simonet, consacre ses
courtes vacances à l’apprentissage de la langue de Vondel
dans nos Ardennes. M. Hervé Hasquin, un des historiens les
plus incisifs du mouvement flamand, souhaite la bienvenue en
néerlandais à Patrick Dewael lors des fêtes de la Communauté
française le 27 septembre à l’Hôtel de Ville de Bruxelles. On
dit même que l’irréductible M. Olivier Maingain aurait refusé
un poste ministériel aux bonnes fins d’assurer une présence

0HYURXZ�0DJGHOHLQH�:LOODPH�%RRQHQ��36&���±�0LMQ�SDUWLM
YHUKHXJW�]LFK�RYHU�GH�QLHXZH�JHHVW�GLH�RS�FRPPXQDXWDLU
JHELHG�KHHUVW��'DQN]LM�GH�WRHNRPVWLJH�,QWHUSDUOHPHQWDLUH�HQ
,QWHUJRXYHUQHPHQWHOH�&RQIHUHQWLH�YRRU�,QVWLWXWLRQHOH�HQ
'HPRFUDWLVFKH�YHUQLHXZLQJ��&RVWD��NXQQHQ�GH
FRPPXQDXWDLUH�WHJHQVWHOOLQJHQ�SODDWV�PDNHQ�YRRU�GLDORRJ�
'LW�SHUPDQHQWH�IRUXP�]RX�PRHWHQ�EHDQWZRRUGHQ�DDQ�GH
YHUZDFKWLQJHQ�YDQ�GH�EHYRONLQJ�GRRU�RSORVVLQJHQ�WRW�VWDQG�WH
EUHQJHQ��YHHOHHU�GDQ�QLHXZH�FRQIOLFWHQ�WH�FUHsUHQ��'DW�LV�HHQ
PRRLH�XLWGDJLQJ�ZDDUDDQ�GH�PLQLVWHUV�HQ�GH�SDUOHPHQWVOHGHQ
YDQ�GH�PHHUGHUKHLG�YDQ�PHHWDI�DDQ�WHQ�YROOH�PHGHZHUNHQ�
=HOIV�GH�KHHU�0DLQJDLQ�]RX�HHQ�PLQLVWHUSRVW�JHZHLJHUG
KHEEHQ�RP�GDDU�EHWHU�DDQ�ELM�WH�GUDJHQ�

1LHW�DOOHV�LV�HYHQZHO�]R�URRVNOHXULJ��'H�KHHU�6DXZHQV�]DO�RS
ZHUNEH]RHN�JDDQ�QDDU�GH�IDFLOLWHLWHQJHPHHQWHQ�LQ�GH
%UXVVHOVH�UDQG�RP�]H�HURS�WH�ZLM]HQ�GDW�GH�WDDOZHWJHYLQJ
VWULNW�PRHW�ZRUGHQ�WRHJHSDVW�HQ�GDW�GH�FLUFXODLUH�3HHWHUV�YDQ
WRHSDVVLQJ�EOLMIW��+LM�NRQGLJGH�RRN�DDQ�GDW�GH�9ODDPVH
UHJHULQJ�KDDU�SROLWLHN�YDQ�GH�OHJH�VWRHO�]DO�YRRUW]HWWHQ�ELM�GH
%'%+��7HQ�VORWWH�EHVFKRXZW�GH�KHHU�9DQNUXQNHOVYHQ��GLH�GH
&RVWD�YRRU]LW��KHW�WRW�VWDQG�EUHQJHQ�YDQ�HHQ�FRQIHGHUDOH�6WDDW
DOV�PRJHOLMNH�GRHOVWHOOLQJ�

(U�NRPHQ�QLHW�DOOHHQ�ZRONHQ�RS�RQV�DI��PDDU�RRN�]ZDUH
RQZHGHUV��6RPPLJH�9ODDPVH�SDUWLMHQ�QHPHQ�DO�DDQVWRRW�DDQ
GH�HHUOLMNH�YHUGHOLQJ�YDQ�GH�PLGGHOHQ�YRRU�RQGHUZLMV�HQ�GH
9ODDPVH�PLQLVWHU�YDQ�RQGHUZLMV�LV�HU�QLHW�WHYUHGHQ�RYHU��(U
]DO�PHQLJ�EHURHS�ZRUGHQ�LQJHVWHOG�ELM�KHW�$UELWUDJHKRI�

7DOULMNH�YUDJHQ�LQ�YHUEDQG�PHW�GH]H�FRQIHUHQWLH�PRHWHQ�QRJ
ZRUGHQ�EHDQWZRRUG��]RZHO�ZDW�GH�YRUP�DOV�GH�LQKRXG�HQ�GH
GRHOVWHOOLQJHQ�EHWUHIW��:HONH�FULWHULD�]LMQ�LQ�DFKW�JHQRPHQ
YRRU�GH�YHUGHOLQJ�WXVVHQ�GH�SDUWLMHQ"�,V�YRRU]LHQ�LQ
SODDWVYHUYDQJHUV"�+RH�]DO�GH�DJHQGD�YDQ�GH�ZHUN]DDPKHGHQ
ZRUGHQ�YDVWJHOHJG"�+RH�]XOOHQ�GH�ZHUN]DDPKHGHQ�YDQ�GH
&RVWD�ZRUGHQ�DIJHVWHPG�RS�GLH�YDQ�GH�SDUOHPHQWHQ�HQ
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efficace au sein de la CIIRI. Donc, tout baigne.

Cependant, le paysage de ce renouveau – embellie logique
d’une majorité arc-en-ciel – est assombrie par quelques petits
nuages et la menace d’un gros orage. Pour les petits nuages, le
ministre Sauwens, par exemple, a annoncé qu’il effectuerait
dans les prochaines semaines des visites de travail, comme il
les qualifie, aux six communes à facilités de la périphérie.
Quoi de plus normal, vu ses compétences ?

Pour leur rappeler que leur avenir se situe exclusivement en
Flandre, il a souligné que toute la législation linguistique
devait être correctement appliquée et interprétée au sens le
plus strict. De même, la circulaire Peeters reste, selon les
termes employés par le ministre, purement et simplement
d’application.

Deuxième petit nuage : le ministre Sauwens a également
indiqué que le gouvernement flamand poursuivrait la
politique de la chaise vide à l’Office belge du commerce
extérieur aussi longtemps qu’une solution quant à la
représentation flamande, conforme à la résolution du
Parlement flamand, ne serait pas intervenue.

Quant au président de la Volksunie, M. Vankrunkelsven�, par
ailleurs président de la conférence dont nous parlons
aujourd’hui, il déclare sans beaucoup d’état d’âme «un État
confédéral me semble être un bon objectif".

La menace d’un gros orage après les petits nuages, ce sont les
modifications qui seront apportées prochainement au mode de
financement des communautés en faveur des francophones -
j’ai entendu ce matin Mme Dardenne à ce propos - ; tout cela
dans le but d’aboutir à un partage des moyens qui me semble
juste entre le nord et le sud, fondé sur le nombre réel d’élèves
et non d’enfants.

Tout cela fait scandale auprès de certains partis flamands et
surtout auprès de la ministre de l’Enseignement du
gouvernement flamand. Tous brandissent déjà en guise de
menace un recours devant la Cour d’arbitrage. Les deux
orateurs qui m’ont précédée à cette tribune n’ont d’ailleurs
pas montré leur joie.

J’en arrive au cœur même du sujet de ma demande
d’explications.

À quoi ressemblera cette conférence ? Quelle sera sa forme ?
Quels seront ses éléments de départ ? Son contenu ? Ses
objectifs seront-ils définis de manière claire et précise ?

En ce qui concerne la forme, sur la base de quels critères a-t-
on déterminé, d’une part, le nombre de représentants par parti
et, d’autre part, les co-présidences ? A-t-on pensé à instaurer
un système de suppléance pour les personnes désignées
lorsque celles-ci seront dans l’impossibilité de siéger à la
CIIRI ? Comment sera déterminé l’agenda de la CIIRI?
Quelles seront les articulations entre la CIIRI, le Parlement
fédéral, les parlements communautaires régionaux, le
gouvernement fédéral et les gouvernements communautaires
et régionaux ? Enfin, permettez à la Bruxelloise que je suis de
s’exprimer. Quelle synergie sera trouvée avec le groupe de
travail formé à l’initiative de François-Xavier de Donnea au
Conseil régional bruxellois dont les réunions débutent le 26
octobre et qui, en principe, devrait s’occuper de la Région
bruxelloise ?

UHJHULQJHQ"�:HONH�V\QHUJLH�ZRUGW�WRW�VWDQG�JHEUDFKW�PHW�GH
ZHUNJURHS�YDQ�GH�%UXVVHOVH�+RRIGVWHGHOLMNH�5DDG�

:DW�JHEHXUW�HU�PHW�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�,QVWLWXWLRQHOH
$DQJHOHJHQKHGHQ�YDQ�GH�6HQDDW"�+HW�IHLW�GDW�RQ]H�YRRU]LWWHU
KHW�YRRU]LWWHUVFKDS�HUYDQ�QLHW�PHHU�ZLO�EHNOHGHQ��GRHW�KHW
YHUPRHGHQ�ULM]HQ�GDW�GH�6HQDDW�WHU]DNH�QLHW�ODQJHU�EHYRHJG
LV�
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Nous avons appris que la conférence siégerait dans les locaux
du Sénat. M. Vandenberghe en a longuement parlé.
Qu’advient-il pour autant de la commission des Affaires
institutionnelles du Sénat où, par hasard, siégeaient quelques
sénateurs ? Poursuivra-t-elle ses travaux ? Quel sera son rôle
par rapport à la CIIRI ?

On en a parlé pendant quarante minutes lors de la réunion du
Bureau du Sénat de ce matin :  le fait que le Président du
Sénat ne veuille plus présider la Commission institutionnelle
laisse à penser que notre assemblée est dépossédée de cette
compétence et de ce domaine dans son rôle de réflexion.

0��OH�SUpVLGHQW. – Madame, je m’étonne que vous évoquiez
en séance publique les questions débattues au Bureau. Par
ailleurs, je suis surpris que vous préjugiez les raisons pour
lesquelles  je demande simplement  à être  un sénateur comme
les autres, qui a le droit  de choisir la commission dans
laquelle il souhaite travailler.

'H�YRRU]LWWHU. – Mevrouw, normaal wordt niet
bekendgemaakt wat in het Bureau werd besproken.
Bovendien ben ik, als senator, vrij te kiezen in welke
commissie ik zal zetelen. Dat vormt nergens een beletsel.

0PH�0DJGHOHLQH�:LOODPH�%RRQHQ��36&�. – Je crois qu’un
membre de l’opposition a le droit de préjuger.

J’en viens aux problèmes de fond.

Quels seront les sujets déposés sur la table de la conférence ?
Certains parlent d’une vingtaine de propositions issues du
rapport rendu en mars dernier par le Sénat sur l’évaluation du
fonctionnement des nouvelles structures fédérales. J’ai
personnellement participé aux travaux de cette commission, le
Premier ministre aussi d’ailleurs, un peu plus rarement, il est
vrai... À ce propos, il est utile de rappeler que les points de
convergence dans le rapport du Sénat étaient extrêmement
limités tant quant à leur nombre qu’à leur objet et qu’ils
étaient de nature intensément technique.

Je citerai quelques exemples. La suppression de l’autorisation
du ministre de la Justice pour les travaux de reconstruction
des églises recueillait tous les suffrages, la définition de la
norme de produits dans la loi spéciale des réformes
institutionnelles de 1980 faisait, elle aussi, l’unanimité. La
modification de la loi spéciale pour permettre aux Régions de
se constituer parties civiles dans le contentieux urbanistique et
environnemental emportait l’adhésion de tous. Sur tous les
autres points – soit 95% des discussions - relatifs, notamment,
à l’emploi, à la santé, à la fiscalité, au commerce extérieur, à
la recherche scientifique ou à la périphérie, les divergences
étaient fondamentales et le consensus nul ; je puis en
témoigner.

D’autres parlent, comme point de départ, des résolutions
votées à la quasi-unanimité par le Parlement flamand avant
les élections. Parmi ces résolutions, figure la régionalisation
de la loi communale et provinciale. La déclaration
gouvernementale fédérale prévoit qu’elle sera à l’ordre du
jour alors que l’article 162 de la Constitution n’est pas ouvert
à la révision. S’agit-il, dès lors, d’une simple discussion
préparatoire en vue de la législature 2003-2007 ou faut-il
imaginer que cette régionalisation se réalisera sans révision
constitutionnelle et en violation de la Constitution ? Quelles
seront les finalités de la CIIRI à court, moyen et long termes ?
La conférence prendra-t-elle en charge les éventuels orages
institutionnels susceptibles de surgir en cours de législature ?
Devra-t-elle, sur ce plan, jouer un rôle de paratonnerre ? Bref,
toutes mes questions témoignent d’un flou intégral à une

0HYURXZ�0DJGHOHLQH�:LOODPH�%RRQHQ��36&���±�(U�]LMQ�RRN
YUDJHQ�RYHU�GH�ZHUN]DDPKHGHQ�]HOI��(U�LV�VSUDNH�YDQ�GH
EHKDQGHOLQJ�YDQ�HHQ�WZLQWLJWDO�YRRUVWHOOHQ�XLW�KHW�YHUVODJ�YDQ
GH�6HQDDWVFRPPLVVLH�RYHU�GH�ZHUNLQJ�YDQ�GH�IHGHUDOH
VWUXFWXUHQ��,N�KHE�DDQ�GLH�FRPPLVVLH�GHHOJHQRPHQ�HQ�LN�ZHHW
GDW�HU�ZHLQLJ�FRQYHUJHQWLH�ZDV��2YHU�PHHU�GDQ������YDQ�GH
YRRUVWHOOHQ�ZDV�HU�JHHQ�FRQVHQVXV�

9yyU�GH�YHUNLH]LQJHQ�KHHIW�KHW�9ODDPV�3DUOHPHQW�ELMQD
XQDQLHP�HHQ�DDQWDO�UHVROXWLHV�JRHGJHNHXUG�ZDDUELM�GH
RYHUKHYHOLQJ�YDQ�GH�JHPHHQWH��HQ�GH�SURYLQFLHZHW�QDDU�GH
JHZHVWHQ�ZRUGW�JHsLVW��'LW�SXQW�ZRUGW�YROJHQV�GH
UHJHULQJVYHUNODULQJ�RS�GH�DJHQGD�YDQ�GH�FRQIHUHQWLH
JHSODDWVW��RIVFKRRQ�DUWLNHO�����YDQ�GH�*URQGZHW�QLHW�YRRU
KHU]LHQLQJ�YDWEDDU�LV�YHUNODDUG��=DO�PHQ�GH�*URQGZHW�PHW
YRHWHQ�WUHGHQ"�0RHW�GH�FRQIHUHQWLH�QLHW�DOV�EOLNVHPDIOHLGHU
GLHQHQ�LQ�GH�FRPPXQDXWDLUH�VWRUPHQ"

.RUWRP��DPSHU�HHQ�ZHHN�YRRU�KHW�EHJLQ�YDQ�GH
ZHUN]DDPKHGHQ�LV�DOOHV�QRJ�YULM�YDDJ��=XOOHQ�GH�YURHJHUH
HLVHQ�YDQ�GH�PHHUGHUKHLGVSDUWLMHQ�DIJH]ZDNW�ZRUGHQ�GRRU�GH
KXLGLJH�HXIRULH"�2QODQJV�YHUNODDUGHQ�GH�KHUHQ�'XTXHVQH�HQ
5H\QGHUV�GDW�GH�9ODPLQJHQ�YRRUWDDQ�QLHWV�PHHU�]XOOHQ
YHUNULMJHQ��,N�QHHP�GDDU�QRWD�YDQ�HQ�LN�YHUKHXJ�PLM�RYHU�GH
NRHUVZLM]LJLQJ��PDDU�ZLM�]XOOHQ�DDQGDFKWLJ�WRHNLMNHQ�HQ�]LHQ
RI�GLW�JHHQ�JURWH�EOXI�LV�
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semaine du début de la conférence prévu le 20 octobre.

Le nouveau PSC, seul parti francophone siégeant dans
l’opposition, a quelques inquiétudes. Les revendications
portées haut et clair par les autres partis francophones de
l’actuelle majorité et leurs mâles déclarations préélectorales
seront-elles rabotées par l’euphorie ambiante de cette rentrée
parlementaire qui marque la fin, pour certains, de douze
années d’opposition ?

M. Duquesne - que je suis ravie d’apercevoir à son banc –
déclarait ainsi le 8 avril dernier au journal /H�0DWLQ�: « Les
Flamands ont sucé la Belgique tant qu’ils ont pu et quand ils
ne peuvent plus rien en tirer, ils jouent la carte de
l’autonomie. Ils doivent savoir qu’on ne leur donnera plus
rien. » J’en prends bonne note...

De son côté, M. Reynders disait les 8 et 9 mai 1999 : « Quand
on voit la liste des revendications flamandes, il n’y a pas de
raison pour le moment d’entrer dans ce débat. Je ne vois
aujourd’hui pas pourquoi nous ferions autre chose que de dire
non. » . Qu’on ne se méprenne pas, nous nous réjouissons
réellement du changement de cap et d’atmosphère, de ce
nouveau climat de respect mutuel et de confiance retrouvée.
C’est déjà une grande avancée...Toutefois, nous resterons
attentifs, au jour le jour, à ce que le renouveau annoncé avec
tambours et trompettes ne soit pas un grand coup de bluff.

0��3KLOLSSH�0DKRX[��36�. – Je voudrais formuler
rapidement trois réflexions.

Je ne répondrai pas à la remarque de M. Vandenberghe qui
pourrait apparaître comme une provocation en ce qui
concerne certains arrondissements wallons. A cet égard,
j'émettrai trois hypothèses : il s’agit dans son chef soit d’un
fantasme, soit  d’un désir, soit d’une méconnaissance de ce
qu’est la Wallonie. Dans l’esprit qui présidera à cette
Conférence intergouvernementale et interparlementaire, nous
devrions nous rencontrer davantage et, peut-être, nous inviter
respectivement dans nos régions afin que nous puissions avoir
une connaissance exacte de la réalité.

Ensuite, j’ai écouté l’intervention de Mme Willame. À propos
de sa remarque, je dirai que celle-ci vaut également pour elle:
souvent parlementaire varie, et suivant que l’on se trouve
dans l’opposition ou dans la majorité, on peut avoir des points
de vue qui, sans représenter une contorsion totale sur le plan
mental, peuvent, paraître changeants. L’opposition n’a pas le
monopole de ce type d’attitude que l’on retrouve parfois chez
des « néo-majoritaires», je le concède.

Enfin, n’anticipons pas. Selon moi, cette demande
d’explications  devait être centrée sur la forme  que prendrait
le dialogue à venir. Nous avons déjà largement abordé le
problème du fond, mais pour pouvoir en discuter davantage,
les objections quant à la forme doivent pouvoir être formulées
et recevoir une réponse.

Les travaux de réforme de l’organisation institutionnelle de
notre pays sont en cours depuis deux législatures. Nous avons
discuté pendant quinze ans pour y arriver. Selon M.
Vandenberghe, peut-être fallait-il laisser à la réforme de l’État
le temps de s’installer et d’être évaluée. Je partage cet avis.
Cependant, cela ne doit pas nous empêcher d’envisager des
perspectives mais, bien entendu, dans un esprit qui ne remet
pas en question ce qui a déjà été réalisé.

'H�KHHU�3KLOLSSH�0DKRX[��36���±�,N�]DO�QLHW�LQJDDQ�RS�GH
SURYRFDWLHV�YDQ�GH�KHHU�9DQGHQEHUJKH�DDQ�KHW�DGUHV�YDQ
EHSDDOGH�:DDOVH�DUURQGLVVHPHQWHQ��,N�ZHHW�QLHW�RI�KHW�JDDW
RP�HHQ�ZDDQEHHOG��HHQ�YHUODQJHQ�RI�RP�HHQ�PLVNHQQLQJ�YDQ
ZDW�:DOORQLs�MXLVW�LV��,N�PHHQ�GDW�ZH�HONDDU�LQ�GH�JHHVW�YDQ�GH
FRQIHUHQWLH�PHHU�PRHWHQ�RQWPRHWHQ�HQ�HONDDU�PRHWHQ
XLWQRGLJHQ�

7HJHQ�PHYURXZ�:LOODPH�%RRQHQ�]RX�LN�ZLOOHQ�]HJJHQ�GDW
PHQ�VRPV�JHQHLJG�LV�]LMQ�VWDQGSXQW�DDQ�WH�SDVVHQ�QDDUJHODQJ
PHQ�GHHO�XLWPDDNW�YDQ�GH�PHHUGHUKHLG�RI�GH�RSSRVLWLH��'DW
UHFKW�KHHIW�LHGHUHHQ�

/DWHQ�ZH�HFKWHU�QLHW�RS�GH�]DNHQ�YRRUXLWORSHQ��+HW�LV�QLHW
UDDG]DDP�RP�LQ�YUDJHQ�RP�XLWOHJ�RYHU�GH�YRUP�LQ�WH�JDDQ�RS
GH�LQKRXG�YDQ�GH�]DDN��:H�PRHWHQ�HHQ�]LFKW�KHEEHQ�RS�DOOH
DQWZRRUGHQ�PHW�EHWUHNNLQJ�WRW�GH�YRUP�YRRUDOHHU�ZH�KHW�RYHU
GH�LQKRXG�NXQQHQ�KHEEHQ�

:H�GLVFXVVLsUHQ�UHHGV�YLMIWLHQ�MDDU�RYHU�GH�LQVWLWXWLRQHOH
KHUYRUPLQJ��,N�EHQ�KHW�HUPHH�HHQV�GDW�PHQ�GH
VWDDWVKHUYRUPLQJ�QX�GH�WLMG�PRHW�JXQQHQ�WH�IXQFWLRQHUHQ��'DW
PDJ�QLHW�EHOHWWHQ�GDW�PHQ�SHUVSHFWLHYHQ�YRRU�RJHQ�KRXGW
]RDOV�GH�UHJHULQJ�KHHIW�YRRUJHVWHOG�PHW�GH]H
LQWHUSDUOHPHQWDLUH�HQ�LQWHUJRXYHUQHPHQWHOH�FRQIHUHQWLH��'H
UHJHULQJ�ZHQVW�GDDUELM�VDPHQ�WH�ZHUNHQ�PHW�DOOH�EHWURNNHQHQ�
+DDU�GRHOVWHOOLQJ�LV�YHHOHHU�WH�NRPHQ�WRW�RSORVVLQJHQ�GDQ�GH
YHUVFKLOOHQ�WH�EHQDGUXNNHQ��'DW�LV�QLHXZ�

'H�GLHQVWHQ�YDQ�GH�6HQDDW�KHEEHQ�HHQ�OLMVW�RSJHPDDNW�YDQ�GH
YHUVFKLOOHQGH�YRUPHQ�YDQ�GLDORRJ�GLH�VLQGV������GRRU�GH
UHJHULQJ�ZHUGHQ�JHKDQWHHUG��=LM�EOLMNHQ�XLWHUPDWH�JHYDULHHUG
WH�]LMQ��'H�KXLGLJH�IRUPXOH�LV�ZDDUG�ZDW�]H�ZDDUG�LV��=H�KHHIW
GH�JURWH�YHUGLHQVWH�GH�ZHWJHYHQGH�HQ�XLWYRHUHQGH�PDFKWHQ
VDPHQ�WH�ODWHQ�ZHUNHQ��,N�ZHQV�GDW�LHGHUHHQ�PHW�HHQ�SRVLWLHYH
LQJHVWHOGKHLG�]DO�PHHZHUNHQ�

(HQ�EHSDDOGH�VHQDWRU�ZHQVW�QLHW�WRW�HHQ�EORHPSRW�WH�ZRUGHQ
KHUOHLG��'H�FRPPLVVLH�YRRU�GH�,QVWLWXWLRQHOH
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C'est ce qu'a proposé le gouvernement, à travers la
commission intergouvernementale et interparlementaire.

Le gouvernement souhaite travailler dans le respect des uns et
des autres, en associant l'ensemble des acteurs, ce qui me
paraît un point de vue tout à fait positif. La  volonté est de
travailler dans un esprit de loyauté fédérale et cela mérite
d'être encouragé. Les points de vue doivent bien sûr
s'exprimer, mais l'objectif est évidemment d'aboutir à des
solutions plutôt que de mettre en évidence tout ce qui sépare.
À cet égard, il faut souligner une certaine nouveauté, dans la
volonté du gouvernement.

J'en viens à la forme. À votre demande, monsieur le président,
les services du Sénat ont procédé à un inventaire de toutes les
formules qui ont été trouvées, par des gouvernements
successifs, depuis environ 1945, en ce qui concerne la
manière d'organiser le dialogue. Ces mesures sont
extrêmement variées. Elles ont fait l'objet, suivant le cas soit
d'un contrôle préalable, soit d'une participation du parlement,
ou de groupes qui se sont constitués complètement en dehors
du parlement, ou de groupes qui étaient exclusivement
composés d'exécutifs.

La formule choisie en vaut d'autres. Elle associe en tout cas
l'ensemble des partenaires – exécutif et pouvoir législatif – et
cela me paraît extrêmement important.

M. Vandenberghe a parlé de Sénat des régions. Je souhaiterais
qu’il soit alors - mais n'anticipons pas par rapport au fond - un
Sénat réel des régions, un Sénat paritaire.

0��+XJR�9DQGHQEHUJKH��&93�. – Nous sommes
directement élus dans la Région

0��3KLOLSSH�0DKRX[��36�. – Mais, je vous l’ ai dit, je ne
veux pas aborder ici le problème du fond car il est bien
entendu réservé à cette conférence interparlementaire et
intergouvernementale.

En ce qui concerne la forme, elle me paraît tout à fait
acceptable et souhaitable. Je forme le voeu que tout le monde
y travaille dans un esprit positif.

Enfin, être comparé à une potiche ne peut que m'interpeller.
La commission institutionnelle du Sénat aura bien entendu
son rôle. Si cette conférence aboutit à des résultats – et vous
remarquerez ma prudence –, ils seront traduits en textes de
loi, dans le respect de la Constitution. La discussion de ces
textes aura lieu au sein de la commission des Affaires
institutionnelles. Personne n'a le droit de réduire qui que ce
soit à l'état de potiche, mais cela dépend aussi de la volonté de
chacun de ne pas y être réduit. Il faut prendre garde de ne pas
ressembler à ce personnage d'Hervé Bazin dans 4XL�M
RVH
DLPHU : un pompier qui boutait le feu pour l'éteindre et avoir
ainsi le sentiment d'exister.

$DQJHOHJHQKHGHQ�YDQ�GH�6HQDDW�ZRUGW�QLHW�WHU]LMGH
JHVFKRYHQ��,QGLHQ�GH�FRQIHUHQWLH�LHWV�RSOHYHUW��]XOOHQ�GH
ZHWWHNVWHQ�ZHO�GHJHOLMN�LQ�GLH�FRPPLVVLH�PRHW�ZRUGHQ
EHVSURNHQ�

0��3KLOLSSH�0RQILOV��35/�)')�0&&�. – Je tiens à
formuler deux remarques, l’une sur le contenu des
interventions que nous venons d’entendre dans le cadre de ces
demandes d’explications et l’autre sur le problème de la
Conférence intergouvernementale et interministérielle.

Sur le fond, je constate que l’opposition reproche au
gouvernement de ne pas faire jouer au Sénat le rôle qui est le
sien, notamment depuis la dernière réforme institutionnelle.
En effet, comme l’a dit voici un instant mon collègue M.

'H�KHHU�3KLOLSSH�0RQILOV��35/�)')�0&&���±�'H�RSSRVLWLH
YHUZLMW�GH�UHJHULQJ�WH�YHUKLQGHUHQ�GDW�GH�6HQDDW�]LMQ�URO
VSHHOW��0DDU�VHGHUW������ULFKW�PHQ�YRRUWGXUHQG�JHPHQJGH
FRPPLVVLHV�RS�HQ�LQ������RQGHUJLQJ�GH�6HQDDW�HHQ�JURQGLJH
JHGDDQWHYHUDQGHULQJ��.DQ�KLM�QRJ�DOV�HQLJH�KHW�OHLGHUVFKDS
RSHLVHQ�DOV�FRPPXQDXWDLUH�SUREOHPHQ�PRHWHQ�ZRUGHQ
JHUHJHOG"

'H�RSSRVLWLH�KHFKW�YHHO�EHODQJ�DDQ�GH�DDQZH]LJKHLG�YDQ
WZLQWLJ�JHPHHQVFKDSVVHQDWRUHQ�HQ�YLQGW�GDW�RQ]H�DVVHPEOHH
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Mahoux, il ressort d’une note fort savante rédigée par les
services du Sénat que, de 1948 à 1994, on n’a pas arrêté
d’organiser des commissions mixtes Chambre-Sénat.Il
s'agissait d'un dialogue entre les deux assemblées
parlementaires, sans prééminence de l’une sur l’autre, ou
entre partis dont, en 1992, le célèbre DICOCO, madame
Willame, qui vaut certainement le CIIRI. Que voulez-vous,
ces petites bêtes figurent de plus en plus dans le jardin
zoologique de nos problèmes institutionnels. Ce n’est pas
nous qui avons commencé et je pense que vous et votre parti
avez largement contribué à remplir ce jardin zoologique.

Depuis 1995, le Sénat a changé de visage, aussi bien dans sa
composition que dans ses attributions. La question est de
savoir si l’orientation que vous avez prise dans les débats
institutionnels permet aujourd’hui au Sénat de revendiquer le
droit d’être en quelque sorte le leader unique d’une nouvelle
tentative de règlement des problèmes communautaires.

J’ai entendu et j’ai lu dans les journaux que l’opposition
faisait grand cas de la présence des vingt sénateurs de
communauté, estimant que le rôle naturel de notre assemblée
consistait à s’emparer de tous les problèmes institutionnels, le
Sénat comportant des représentants des deux communautés.
C’est bien la première fois que la majorité d’hier, devenue
l’opposition d’aujourd’hui, considère comme essentielle la
présence des sénateurs de communauté au sein de notre
assemblée. Je vais le prouver en faisant référence à ce qui est
arrivé après que votre déclaration gouvernementale du 28 juin
1995 avait suggéré au Sénat de se pencher sur l’évaluation de
la répartition des compétences et la cohérence des domaines
de compétence.  Qu’a-t-on fait à l’époque ?  A-t-on confié
cette tâche aux vingt sénateurs de communauté ? Absolument
pas . On a décidé de confier l’étude et le travail à la
commission des Réformes institutionnelles.

Mon prédécesseur de l’époque, Michel Foret, a proposé de
donner aux vingt sénateurs de communauté le soin
d’examiner ces problèmes. La majorité d’hier a refusé,
comme elle avait refusé lors des débats préparatoires, l’idée
du Sénat paritaire, lequel aurait permis de discuter de
problèmes communautaires. Disposant d'une majorité
flamande au Sénat, vous avez préféré revenir à la commission
des Affaires institutionnelles. C’est pour cette raison que le
président Swaelen lui-même, dans une conférence de presse
tenue le 2 avril 1999, parlant du travail du Sénat dans cette
commission, a déclaré, et cela montre l’importance des débats
du Sénat à l’époque : «Cet examen est avant tout une
évaluation et non une négociation politique. L’objectif n’est
pas d’arriver à des conclusions contraignantes. Les points de
discussion et les suggestions d’amélioration du
fonctionnement n’ont par conséquent pas été mis aux voix. 
Ni l’évaluation ni le rapport ne se veulent l’épure d’une
éventuelle réforme de l’État ». Cette déclaration montre bien
que le rôle spécifique du Sénat n'a jamais été pris en compte.

Par ailleurs, l’intervention de Mme Willame relative aux
discussions du Bureau concernant les  modifications du
règlement de l’assemblée est, me semble-t-il, malvenue.
Notre collègue  ne sait peut-être pas que cela n’a rien à voir
avec le problème qui nous occupe car elle a lu le journal
pendant la moitié de notre réunion d’aujourd’hui et elle est
partie avant la fin de celle-ci en claquant la porte, ce qui n’est,
vous l’avouerez, pas très gentil pour les collègues ni pour la

EHYRHJG�PRHW�]LMQ�YRRU�GH�LQVWLWXWLRQHOH�SUREOHPHQ��0DDU�DOV
ZLM�GDW�LQ������YURHJHQ��ZHLJHUGH�GH�PHHUGHUKHLG��RPGDW�]LM
YHUNRRV�GLW�LQ�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�,QVWLWXWLRQHOH
KHUYRUPLQJHQ�WH�EHKDQGHOHQ��/DWHU�KHHIW�YRRU]LWWHU�6ZDHOHQ
GXLGHOLMN�YHUNODDUG�GDW�KHW�ZHUN�YDQ�GH�FRPPLVVLH�LQ�GH
HHUVWH�SODDWV�PRHVW�HYDOXHUHQ�HQ�JHHQ�SROLWLHNH
RQGHUKDQGHOLQJHQ�PRHVW�YRHUHQ��'LW�WRRQW�GXLGHOLMN�DDQ�GDW
QRRLW�HFKW�UHNHQLQJ�ZHUG�JHKRXGHQ�PHW�GH�URO�YDQ�GH�6HQDDW�
'H�RSPHUNLQJHQ�YDQ�PHYURXZ�:LOODPH�%RRQHQ�WHU]DNH�
VODDQ�GXV�QHUJHQV�RS�

'H�UHJHULQJ�VWHOW�RQV�YRRU�HHQ�SROLWLHNH�RQGHUKDQGHOLQJ�WH
YRHUHQ�ZDDUELM�]H�QLHW�EHWURNNHQ�LV�HQ�ZDDUYDQ�KHW�EHJLQVHO
KHW�WRHZLM]HQ�YDQ�SURJUHVVLHYH�RSGUDFKWHQ�]RX�]LMQ�

$OV�LN�GH�KHHU�9DQGHQEHUJKH�KRRU��VWHO�LN�YDVW�GDW�KHW
YHUNLH]LQJVSURJUDPPD�YDQ�GH�9ODDPVH�5DDG�ZRUGW
RYHUJHQRPHQ��'DW�LV�HHQ�VOHFKW�EHJLQ��WHPHHU�GDDU�RRN�ZLM
HLVHQ�NXQQHQ�VWHOOHQ��:H�PRJHQ�QLHW�YHUJHWHQ�GDW�GH]H
FRQIHUHQWLH�GH�JHPRHGHUHQ�PRHW�EHGDUHQ��$OV�ZH�HULQ�VODJHQ
RP�]RQGHU�JHVFKLOOHQ�YRRUXLWJDQJ�WH�ERHNHQ��NXQQHQ�YHOH
SUREOHPHQ�ZRUGHQ�JHUHJHOG��'H]H�FRQIHUHQWLH�ELHGW�RQV�GXV
HHQ�HFKWH�NDQV��YRRUDO�DOV�GH�RSSRVLWLH�FRQVWUXFWLHI�PHHZHUNW�



2-6 / p. 20 Belgische Senaat - Plenaire vergaderingen - Donderdag 14 oktober 1999 - Namiddagvergadering - Handelingen

réputation et l’honorabilité que l’on attache à la personne d’un
sénateur, qu’il soit ou non de communauté.

Voilà ce que je voulais dire à propos du passé et des raisons
pour lesquelles il me paraît faux de crier au loup en disant que
le Sénat a été amputé de ses compétences. En fait, il ne les
jamais exercées sous la législature précédente, et c’était
volontaire.

Deuxième élément en ce qui concerne la Conférence
intergouvernementale et interparlementaire: je crois que le
gouvernement actuel nous propose de mener une véritable
négociation politique qui ne sera pas, comme en 1992-1993,
imbriquée dans l’action gouvernementale, comme une sorte
de condition de survie du gouvernement, mais une
négociation qui sera menée en dehors de l’activité du
gouvernement et qui permettra d’aborder un grand nombre de
problèmes dans la sérénité. Je note d’ailleurs que les missions
de la conférence seront progressives. On commencera par les
32 points sur les 236 qui ne posent aucun problème, d’après
ce que j’ai lu dans les conclusions du Président Swaelen sur
les travaux de la Commission d’évaluation. On passera
ensuite à un certain nombre de problèmes évoqués dans la
déclaration gouvernementale et sur lesquels je ne reviens pas.

J’en viens à un dernier point : en écoutant la demande
d’explications de notre collègue Vandenberghe , je constate
que ce dernier ainsi que d’autres d’ailleurs, fidèles aux
vieilles habitudes, ont repris les cinq priorités essentielles du
côté flamand : autonomie fiscale, défédéralisation des soins
de santé, régionalisation de la loi communale et provinciale,
problème de Bruxelles et des garanties pour les Flamands,
paquet homogène de compétences.  Or, tout cela, nous le
savons, puisqu’il s’agit du programme électoral présenté par
le 9ODDPVH�5DDG avant les élections.

Si on entame les discussions de cette façon, je crois que c’est
mal parti ! Il ne faut pas s’imaginer en effet que cette
Conférence intergouvernementale fixera son agenda en se
fondant sur les revendications les plus extrêmes, notamment
celles présentées par le CVP. Si vous voulez transformer la
mise au point de l’échéancier en débat sur le fond, vous
n’obtiendrez rien.

D’ailleurs, chers collègues, nous aussi avons nos
revendications : extension des limites de Bruxelles au-delà
des 19 communes, retour des Fourons à la province de Liège,
sort des communes francophones, périphérie bruxelloise,
circulaire Peeters… pas le décret Suykerbuyk, car je viens
d’apprendre que, contrairement à l’impuissance du Sénat à
régler ce problème, la Cour d’arbitrage l’a annulé ce matin.

Mais il me semble que cette conférence a un objectif qui est
précisément de calmer le jeu. Je rappelle d’ailleurs que les
partis flamands de l’actuelle coalition ont approuvé le texte de
la déclaration et les missions de la conférence. Je suis certain
qu’ils sont prêts à engager une discussion loyale selon
l’échéancier prévu dans la déclaration gouvernementale et
sans poser de préalables susceptibles de bloquer la machine.

Si donc nous avançons sagement dans un moment de « non-
contentieux »  parce que non lié à l’action gouvernementale, il
me paraît qu’il sera possible de régler un certain nombre de
problèmes, quitte à constater un jour qu’il y a de part et
d’autre des éléments non négociables.
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Cette conférence me paraît une chance réelle de mener un
débat dans la sérénité. En tout cas, au PRL- FDF -MCC, nous
voulons saisir cette chance et participons bien sûr loyalement
au travail de la conférence. Nous avancerons avec
l’opposition si elle participe de manière constructive aux
travaux. Dans le cas contraire, la machine ne s’arrêtera pas et
nous poursuivrons ce débat qui nous paraît fondamental pour
la paix et la stabilité institutionnelle de notre État et de ses
composantes.

0��)UDQV�/R]LH��$*$/(9���±�$X�FRXUV�GH�OD�OpJLVODWXUH
SUpFpGHQWH��LO�Q¶\�SDV�HX�GH�GLDORJXH�IRUPHO�GH�FRPPXQDXWp�j
FRPPXQDXWp��'DQV�OD�GpFODUDWLRQ�JRXYHUQHPHQWDOH��LO�pWDLW
PrPH�FRQYHQX�TXH�OHV�SDUOHPHQWV�QH�SRXYDLHQW�SUHQGUH
DXFXQH�LQLWLDWLYH�VWUXFWXUHOOH�VXU�GHV�WKqPHV�j�SURSRV
GHVTXHOV�O¶DQFLHQQH�PDMRULWp�Q¶pWDLW�SDV�SDUYHQXH�j�XQ
DFFRUG�

/H�JRXYHUQHPHQW�D�ODLVVp�XQH�RXYHUWXUH�DX[�SDUOHPHQWV�SRXU
TX¶LOV�SXLVVHQW�VH�FRQVDFUHU�j�SOXVLHXUV�GRPDLQHV�FRPPH�OD
UpIRUPH�GH�O¶eWDW�RX�OHV�SUREOqPHV�pWKLTXHV��,O�QH�V¶DJLW�SDV
G¶XQ�IRUXP�GH�GLVFXVVLRQ�HQWUH�SDUWLV�SROLWLTXHV�RX�HQWUH
JRXYHUQHPHQWV�VHXOV��1RXV�DYRQV�RSWp�SRXU�XQ�IRUXP�OH�SOXV
ODUJH�SRVVLEOH�UpXQLVVDQW�WRXV�OHV�JRXYHUQHPHQWV�HW�OHV
PHPEUHV�WDQW�GH�OD�PDMRULWp�TXH�GH�O¶RSSRVLWLRQ��(QWUH�WHPSV�
OHV�SDUOHPHQWV�SHXYHQW�SUHQGUH�HX[�PrPHV�GHV�LQLWLDWLYHV�

2Q�D�HQ�WRXW�FDV�FUpp�XQ�IRUXP�SRXU�SUpSDUHU�OD�UpIRUPH�GH
O¶eWDW��/H�JRXYHUQHPHQW�SUHQG�DLQVL�XQ�ULVTXH��FH�TXH�O¶H[�
SUHPLHU�PLQLVWUH�Q¶D�MDPDLV�IDLW��&HWWH�FRQIpUHQFH�D�WRXWHV�OHV
FKDQFHV�G¶DERXWLU�

/D�SRSXODWLRQ�YHXW�XQ�PHLOOHXU�IRQFWLRQQHPHQW�GHV
LQVWLWXWLRQV��(OOH�QH�VRXKDLWH�SDV�TXH�GHV�GLVFXVVLRQV
LQWHUPLQDEOHV�YLHQQHQW�EORTXHU�OH�IRQFWLRQQHPHQW�QRUPDO�GHV
LQVWLWXWLRQV�

/H�6pQDW�SHXW�HQWUH�WHPSV�IL[HU�G¶DXWUHV�SULRULWpV��QRWDPPHQW
HQ�FH�TXL�FRQFHUQH�OHV�SUREOqPHV�pWKLTXHV��/H�SDUOHPHQW�QH
VHUD�SOXV�SDUDO\Vp�SDU�OHV�TXHVWLRQV�LQVWLWXWLRQQHOOHV�RX�OHV
SUREOqPHV�FRPPXQDXWDLUHV��PDLV�LO�VHUD�j�SUpVHQW�HQ�PHVXUH
GH�IDLUH�OH�WUDYDLO�TXL�OXL�UHYLHQW�

'H�KHHU�)UDQV�/R]LH��$*$/(9�. – Tijdens de vorige
legislatuur was er helemaal geen dialoog mogelijk over
communautaire zaken, nochtans werd er wel geregeld
gevraagd om een en ander van gemeenschap tot gemeenschap
te bespreken. In de vorige regering was zelfs overeengekomen
dat de parlementen geen initiatieven konden nemen over
thema’s waarover niet voorafgaandelijk een akkoord was
bereikt binnen de regering. Nu krijgen de verschillende
assemblees de gelegenheid om in verschillende domeinen,
bijvoorbeeld op communautair en ethisch vlak, naar een
oplossing te zoeken. Er komt een ruim gespreksforum, niet
tussen politieke partijen in een of ander kasteel, niet tussen de
regeringen onderling, maar met de verschillende regeringen
en parlementen, met leden van de meerderheid en van de
minderheid. Nadien kunnen Kamer en Senaat overgaan tot het
wetgevende werk. Het regeerakkoord verbiedt het parlement
niet intussen zelf wetgevende initiatieven te nemen.

Uiteraard zal het forum, dat in deze legislatuur wordt
gecreëerd, een eigen dynamiek ontwikkelen. De regering
neemt hiermee een risico die de vorige nooit durfde te nemen.
Premier Dehaene wenste immers geen instelling te creëren
waarover hij zelf niet de controle had. Maar tegenover dat
risico bestaat ook de kans dat er goede structurele oplossingen
uit de bus komen. Laten we die uitdaging aangaan met een
open geest en met respect voor de gemeenschappen en voor
de instellingen. Dat is overigens ook de wens van de
bevolking . De burgers wensen dat onze instellingen beter
functioneren. Wat de bevolking echter niet wenst, is dat het
normale werk van de regering en de parlementen voortdurend
wordt geblokkeerd door discussies over de instellingen. Met
dit aparte forum kan het terrein worden voorbereid, kunnen
ideeën groeien en kunnen de partijen van de meerderheid en
de oppositie en de taalgemeenschappen voorstellen
formuleren die nadien, als ze interessant blijken, door de
assemblees worden behandeld. In afwachting kan de Senaat
zich bijvoorbeeld bezighouden met ethische problemen
waarvoor deze regering onze instelling ruimte heeft gelaten,
zonder dat we gehinderd worden door communautaire
discussies.

0��3DWULN�9DQNUXQNHOVYHQ��98�,'���±�6HORQ�0�
9DQGHQEHUJKH��LO�VHUDLW�SUpIpUDEOH�TXH�OHV�GLVFXVVLRQV�HQWUH
FRPPXQDXWpV�DLHQW�OLHX�DX�6pQDW��/H�6pQDW�QH�FRQVWLWXH
FHSHQGDQW�SDV�XQ�YpULWDEOH�OLHX�GH�UHQFRQWUH�HQWUH�OHV
FRPPXQDXWpV�SDUFH�TX
LO�HVW�FRPSRVp�G
XQH�PDQLqUH�DVVH]
FODVVLTXH�

0��9DQGHQEHUJKH�SDUOH�G
XQH�PDQLqUH�DVVH]�PpSULVDQWH�GH�OD
FRQIpUHQFH�PDLV��ORUV�GH�FHWWH�OpJLVODWXUH��LO�H[LVWHUD�DX�PRLQV
XQ�OLHX�GH�UHQFRQWUH�SRXU�GLVFXWHU�GH�OD�UpIRUPH�GH�O
eWDW�

/H�ILO�URXJH�ORUV�GH�OD�PLVH�HQ�SODFH�GH�FHWWH�FRQIpUHQFH��TXL
HVW�DXVVL�FHOXL�GH�OD�GpFODUDWLRQ�JRXYHUQHPHQWDOH��HVW�XQH
PHLOOHXUH�JHVWLRQ��8QH�ERQQH�JHVWLRQ�Q
HVW�WRXMRXUV�SDV

'H�KHHU�3DWULN�9DQNUXQNHOVYHQ��98�,'�. – Het is de eerste
maal dat ik in de Senaat het woord neem.

Omdat ik daarstraks af en toe de indruk kreeg dat u mij
interpelleerde, mijnheer Vandenberghe, zeg ik u in alle
duidelijkheid: wees gerust,ik behoor nog steeds tot de
oppositie. �*HODFK�

'H�KHHU�+XJR�9DQGHQEHUJKH��&93�. –  Dat is pas nieuws!

'H�KHHU�3DWULN�9DQNUXQNHOVYHQ��98�,'�. –De heer
Vandenberghe beweert dat het gesprek tussen de
gemeenschappen beter in de Senaat gevoerd zou worden. Ik
heb daarover een andere mening. Ik zou niet liever willen dan
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SRVVLEOH��-H�SHQVH�SDU�H[HPSOH�j�GHV�PHVXUHV�HQ�IDYHXU�GH
O¶HPSORL�TXL�HQWUDYHQW�OD�UHFKHUFKH�GH�VROXWLRQV�IpGpUDOHV
DGDSWpHV�WDQW�j�OD�)ODQGUH�TX
j�OD�:DOORQLH��,O�HVW�GRQF
QpFHVVDLUH�G
DERXWLU�j�XQH�ERQQH�UpSDUWLWLRQ�GHV
FRPSpWHQFHV�

/H�JRXYHUQHPHQW�SUpFpGHQW�D�XWLOLVp�EHDXFRXS�GH�UKpWRULTXH
PDLV�Q
D�DERXWLW�TX
j�SHX�GH�UpVXOWDWV��/H�FRQWUDLUH�YDXW�SRXU
OH�JRXYHUQHPHQW�DFWXHO��/H�&93�Q
D�SDV�UpXVVL�j�IDLUH�SDVVHU
XQH�UpIRUPH�GH�O
eWDW�

,O�Q
HQWUH�SDV�GDQV�OHV�LQWHQWLRQV�G
DERXWLU�j�GHV�UpVXOWDWV
GDQV�XQH�SpULRGH�ELHQ�GpWHUPLQpH��/D�SpULRGH�SUpYXH�V
pWHQG
VXU�O
HQVHPEOH�GH�OD�OpJLVODWXUH�

'DQV�OH�GRPDLQH�GH�O
HQVHLJQHPHQW��OD�FOp�GH�UpSDUWLWLRQ�GH�OD
ORL�GH�ILQDQFHPHQW�HVW�HQ�HIIHW�XQ�VXMHW�GH�GLVFXVVLRQ�HQWUH
)ODPDQGV�HW�:DOORQV��,O�HVW�HQ�RXWUH�QRUPDO�TX
XQH
SURSRVLWLRQ�GX�JRXYHUQHPHQW�IpGpUDO�GRLW�rWUH�GLVFXWpH�HQ
FRPPLVVLRQ�GH�FRQFHUWDWLRQ��3RXU�OHV�SRLQWV�VXU�OHVTXHOV�LO
Q
\�DXUDLW�SDV�G
DFFRUG��OD�ORL�GH�ILQDQFHPHQW�FRQWLQXHUD�j
V
DSSOLTXHU�

(Q�FH�TXL�FRQFHUQH�O
RUGUH�GX�MRXU��O
DFFRUG�JRXYHUQHPHQWDO
IRXUQLW�XQH�pQXPpUDWLRQ�VRPPDLUH��7RXV�OHV�SRLQWV�DX�VXMHW
GHVTXHOV�DXFXQ�DFFRUG�Q
D�SX�rWUH�WURXYp�HQ�FRPPLVVLRQ�GX
6pQDW��VRQW�DXVVL�GHVWLQpHV�j�OD�&,,5,��/
DJHQGD�HVW�GRQF�SOXV
ODUJH��/H�&93�SHXW�OXL�DXVVL�DMRXWHU�GHV�SRLQWV�j�O
RUGUH�GHV
WUDYDX[��/D�FRPSpWHQFH�G
pWDEOLU�FHW�RUGUH�GHV�WUDYDX[
UHYLHQW�DX�SUpVLGHQW�HW�DX[�FRSUpVLGHQWV��HW�QRQ�DX
JRXYHUQHPHQW�IpGpUDO�

/
DFFRUG�RFWRSDUWLWH�WUDLWDLW�GH�SRLQWV�TXL�GpSDVVDLHQW�O
LQWpUrW
G
XQH�PDMRULWp�IRUWXLWH��SOXV�SDUWLFXOLqUHPHQW�OHV�UpIRUPHV
GDQV�OH�GRPDLQH�GH�OD�MXVWLFH�HW�GH�OD�VpFXULWp��-
HVSqUH�TXH�OH
&93�HW�OH�36&�DSSRUWHURQW�OHXU�FROODERUDWLRQ�pJDOHPHQW�GDQV
FHV�FLUFRQVWDQFHV�TXL�GpSDVVHQW�O
LQWpUrW�G
XQH�PDMRULWp
IRUWXLWH�

/RUV�GH�UpIRUPHV��LO�QH�GRLW�SDV�\�DYRLU�QpFHVVDLUHPHQW�GHV
JDJQDQWV�HW�GHV�SHUGDQWV��8QH�ERQQH�JHVWLRQ�HVW�GDQV�O
LQWpUrW
WDQW�GHV�)ODPDQGV�TXH�GHV�:DOORQV�

dat de Senaat een echte ontmoetingsplaats voor de
gemeenschappen zou zijn, maar daarvoor moet hij een andere
samenstelling krijgen. Op het ogenblik wordt de Senaat op
een erg traditionele manier verkozen en blijft hij op de eerste
plaats een soort Tweede Kamer, een reflectiekamer, zij het
met andere opdrachten dan de Kamer van
Volksvertegenwoordigers. Een echte ontmoetingsplaats voor
de gemeenschappen is hij in elk geval niet. Ik wens de Senaat
dan ook niet meer eer te betuigen dan hij verdient.

De heer Vandenberghe spreekt nogal minachtend over de
Conferentie. Toch kunnen we alleen maar vaststellen dat er in
deze legislatuur tenminste een ontmoetingsplaats komt om
over de toekomstige staatshervorming te discussiëren. Mijn
leidraad is het streven naar een beter bestuur. Dit was
overigens de rode draad van de regeringsverklaring, zowel
van de Vlaamse als van de federale regering. Welnu, wij
weten dat er in België nog altijd een heleboel blokkeringen
bestaan, dat een goed bestuur quasi onmogelijk is in de
Belgische context. Denken we maar  aan de moeilijkheid om
op federaal niveau een tewerkstellingsbeleid te voeren dat
zowel voor Vlaanderen als voor Wallonië gunstig is. Of
denken we  aan de verschillen inzake de demografische
ontwikkeling en de structuur van de industrie. Ook de
opleiding is zo verschillend in de beide landsdelen, dat
specifieke oplossingen moet worden gezocht. Het  is dus
nodig dat we op een rustige manier tot een nieuwe en
evenwichtige verdeling van de bevoegdheden binnen de
Belgische Staat komen, als voorwaarde om een goed beleid te
voeren. Ook een eigen fiscaliteit is nodig.

Tijdens de vorige legislatuur hoorden we veel retoriek, maar
zagen we weinig resultaat. Wij zijn voor minder retoriek en
meer resultaat. Van daadkracht gesproken, mijnheer
Vandenberghe, er zijn in het Vlaams parlement nogal wat
resoluties goedgekeurd, maar het was eerste minister
Dehaene, uw CVP-collega, die het Vlaams parlement telkens
terugfloot en het  vergeleek met een afdeling van het
Davidsfonds. Uw partij is er nooit in geslaagd een
grondwetsherziening voor te bereiden. Uw partij heeft het
onmogelijk gemaakt dat er een echte grondige gespreksronde
over de staatshervorming zou plaatsvinden. Dat is uw
verantwoordelijkheid, u hebt gedurende de vorige legislatuur
helemaal niets gedaan, wij zullen het anders doen. �$SSODXV
ELM�9/'��$JDOHY��SURWHVW�YDQZHJH�GH�KHHU�9DQGHQEHUJKH��

Mijnheer Vandenberghe, ik heb u laten uitspreken toen u aan
het woord was. Nu is het mijn beurt om te spreken.

U maakte een nogal zure vergelijking tussen de Costa en de
Costa Brava. U mag blijkbaar niet mee naar de Costa Brava,
mijnheer Vandenberghe. U maakt geen deel uit van de
delegatie van de CVP. �*HODFK��

'H�KHHU�+XJR�9DQGHQEHUJKH��&93�. – Is dat het niveau
waarop we voortaan de discussie in de Senaat gaan voeren?

'H�KHHU�3DWULN�9DQNUXQNHOVYHQ��98�,'�. – Uw
luisterbereidheid zegt alles over het niveau dat u wil, mijnheer
Vandenberghe.

'H�KHHU�+XJR�9DQGHQEHUJKH��&93�. – Dat is bijzonder
flauw, mijnheer Vankrunkelsven. Ik zal u zeggen waarom ik
niet aan de Costa deelneem. Ik ga daar niet naartoe, omdat ik
als fractievoorzitter een specifieke rol heb, die ik ten volle wil
vervullen. Dat heeft niets te maken met mijn waardering voor



Sénat de Belgique - Séances plénières - Jeudi 14 octobre 1999 - Séance de l’après-midi - Annales 2-6 / p. 23

de Conferentie.

'H�KHHU�3DWULN�9DQNUXQNHOVYHQ��98�,'�. – Wel, mijnheer
Vandenberghe, ik ga liever naar de Costa met Vlamingen die
wat anders nastreven dan uw unionistisch federalisme.

'H�KHHU�+XJR�9DQGHQEHUJKH��&93�. – U hebt alles al
gezegd, mijnheer Vankrunkelsven.

'H�KHHU�3DWULN�9DQNUXQNHOVYHQ��98�,'�. – Er wordt
beweerd. dat deze Conferentie zich niet wil laten vastpinnen
op een afgemeten termijn. Ik ben het daarmee volkomen eens.
Voor mij mag die termijn zelfs meerdere jaren lopen, we
hebben een hele legislatuur om een grondige
staatshervorming voor te bereiden. We zitten niet in het
keurslijf van een regeringsonderhandeling.

Uw partij, mijnheer Vandenberghe, was niet bereid van deze
kwestie een breekpunt te maken bij de federale
regeringsonderhandelingen. Geen enkele Vlaamse partij
overigen wou daarmee een blokkering van de
regeringsvorming veroorzaken.  Wij zullen daar onze
conclusies uit trekken. Dit is voor ons alleszins een van de
redenen waarom wij nu akkoord gaan om in deze Conferentie
de staatshervorming mee uit te tekenen.

De heer Vandenberghe heeft het over een reservaat. Ik hoop
alleszins dat in dat reservaat vertrouwen groeit tussen
Vlamingen en Walen, zodat een vruchtbare samenwerking
mogelijk wordt.

Hij heeft het eveneens gehad over de subsidies voor het
onderwijs. Ik wil dit probleem zeker niet ontkennen. De
verdeelsleutel in de financieringswet is wel degelijk een punt
van discussie tussen Vlamingen en Walen. Dit is het voorbije
jaar in het overlegcomité meer dan eens gebleken, ook al
beweert de eerste minister dat dit geen punt van politieke
onenigheid is. Minister Van den Bossche die deel uitmaakt
van de huidige federale regering, en ex-minister Baldewijns
hebben zich in het overlegcomité verzet tegen een nieuwe
verdeelsleute die gebaseerd is op het aantal leerlingen in
plaats van op het  bevolkingsaantal. Indien de federale
regering een formule voorstelt - wat overigens haar goed recht
is -, moet die formule aan het overlegcomité ter bespreking
worden voorgelegd. Op basis van deze discussie moet de
Vlaamse regering een standpunt innemen. Daarna zal moeten
blijken of er al dan niet een akkoord tot stand komt. Indien er
geen akkoord kan worden bereikt, blijft de huidige
financieringswet van toepassing. In dat geval is het logisch
dat de Costa een nieuw debat voert over de financieringswet.

Het federaal regeerakkoord bevat een summiere opsomming
van de agenda van de Costa. Ik ben het eens met de heer
Vandenberghe dat de 17 punten van de agenda niet
veelzeggend en vrij technisch zijn. Alle punten in het
senaatsrapport die wijzen op blokkeringen of op een slechte
verdeling van de bevoegdheden, zullen het voorwerp
uitmaken van een bespreking in de Costa. De agenda is dus
ruimer dan men op het eerste gezicht zou denken. Er mogen
in elk geval geen taboes zijn. Elke fractie - ook de CVP-
fractie - heeft het recht onderwerpen ter sprake te brengen.
Het bepalen van de agenda is niet de taak van de federale
regering, maar van de Costa en haar covoorzitters. In
tegenstelling tot wat de heer Vandenberghe wil doen
uitschijnen, ben ik zeker niet bereid te fungeren als een
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marionet van de regering.

Tot slot wil ik even verwijzen naar het Octopusakkoord. De
bespreking daarvan gebeurde over de grenzen van
meerderheid en oppositie. Een tijd geleden stonden de
veiligheid en de justitie enorm onder druk. Het was dan ook
noodzakelijk dat alle democratische fracties van meerderheid
en oppositie verantwoordelijkheid op zich namen. Zoals de
VU en de VLD destijds, hoop ik dat nu de CVP en de PSC
verantwoordelijkheid op zich zullen nemen. De hervorming
van de staat is immers een aangelegenheid die het belang van
de meerderheidspartijen overschrijdt. Ik ben er zeker van dat
er binnen de Costa een vertrouwen kan groeien dat tot een
win-winsituatie leidt.

'H�KHHU�:LP�9HUUH\FNHQ��9/��%/2.�. – Hoe ontroerend!

'H�KHHU�3DWULN�9DQNUXQNHOVYHQ��98�,'�� – Een discussie
over hervormingen hoeft niet in termen van winnaars en
verliezers te worden gezien. Zowel Vlamingen als Walen
hebben baat bij een goed bestuur in Vlaanderen en in
Wallonië. Ik ben ervan overtuigd dat we op die basis positieve
resultaten zullen bereiken.��$SSODXV��

0��/RXLV�0LFKHO��YLFH�SUHPLHU�PLQLVWUH�HW�PLQLVWUH�GHV
$IIDLUHV�pWUDQJqUHV��±�-H�UHPDUTXH�TXH�O
LGpH�G
XQH
FRQIpUHQFH�LQWHUSDUOHPHQWDLUH�HW�LQWHUJRXYHUQHPHQWDOH�SRXU
OH�UHQRXYHDX�LQVWLWXWLRQQHO�HW�GpPRFUDWLTXH�D�VRXOHYp�GH
QRPEUHXVHV�TXHVWLRQV�HW�SUpRFFXSDWLRQV�FKH]�OHV�PHPEUHV�GH
FHWWH�DVVHPEOpH�

-H�WLHQV�j�FRQILUPHU�XQH�IRLV�GH�SOXV�TXH�MH�VXLV�XQ�GpPRFUDWH
HW�XQ�OpJDOLVWH�FRQYDLQFX��,O�pWDLW�GLIILFLOH�G
LQIRUPHU�OHV
DVVHPEOpHV�DYDQW�O
RXYHUWXUH�GH�O
DQQpH�SDUOHPHQWDLUH��,O
Q
HVW�WRXWHIRLV�QXOOHPHQW�TXHVWLRQ�GH�UHWLUHU�GHV�FRPSpWHQFHV
OpJLWLPHV��/H�6pQDW�HVW�DVVXUpPHQW�OH�OLHX�GH�UHQFRQWUH�SDU
H[FHOOHQFH�HQWUH�O
DXWRULWp�IpGpUDOH��OHV�FRPPXQDXWpV�HW�OHV
UpJLRQV�HW�LO�HVW�H[FOXVLYHPHQW�FRPSpWHQW�SRXU�UpJOHU�OHV
FRQIOLWV�G
LQWpUrWV�HQWUH�OHV�SDUOHPHQWV�

/D�FRQIpUHQFH�TXL�GpEXWHUD�OH����RFWREUH�FRQVWLWXH�SRXU�DLQVL
GLUH�XQH�SURORQJDWLRQ�GX�6pQDW�pWDQW�GRQQp�TXH�WDQW�OHV
SDUOHPHQWDLUHV�TXH�OHV�JRXYHUQHPHQWV�VHURQW�DVVRFLpV�DX[
WUDYDX[�GH�OD�FRQIpUHQFH�

1RXV�YRXORQV�HQ�SUHPLHU�OLHX�FRQFUpWLVHU�OHV�SURSRVLWLRQV
XQDQLPHV�ILJXUDQW�GDQV�OH�UDSSRUW�GH�OD�FRPPLVVLRQ
VpQDWRULDOH�GHV�DIIDLUHV�LQVWLWXWLRQQHOOHV�GX����PDUV�GHUQLHU
HQ�OHV�LQFRUSRUDQW�GDQV�QRWUH�SROLWLTXH�

'DQV�XQH�GHX[LqPH�SKDVH��QRXV�UHFKHUFKHURQV�GHV�SRLQWV�GH
FRQYHUJHQFHV�SRXU�OHV�SUREOqPHV�pYRTXpV�GDQV�OH�UDSSRUW�GX
6pQDW�HW�SRXU�OHVTXHOV�LO�Q
\�D�SDV�GH�FRQVHQVXV�

1RXV�YRXORQV�GH�OD�VRUWH�UHQIRUFHU�OD�OR\DXWp�HW�OD
FROODERUDWLRQ�DX�QLYHDX�IpGpUDO�

/H�JRXYHUQHPHQW�IpGpUDO�D�GHPDQGp�DX[�JRXYHUQHPHQWV�HW
DX[�JURXSHV�SROLWLTXHV�GHV�GLYHUV�SDUOHPHQWV�GH�GpVLJQHU�GHV
UHSUpVHQWDQWV��,O�D�DXVVL�GHPDQGp�GH�GpVLJQHU�pJDOHPHQW�GHV
%UX[HOORLV�WDQW�IUDQFRSKRQHV�TXH�QpHUODQGRSKRQHV�DLQVL
TX
XQ�UHSUpVHQWDQW�GH�OD�FRPPXQDXWp�JHUPDQRSKRQH�

2XWUH�OHV�SURSRVLWLRQV�HW�SUREOqPHV�PHQWLRQQpV�GDQV�OH
UDSSRUW�GH�OD�FRPPLVVLRQ�GX�6pQDW��OH�JRXYHUQHPHQW�YHXW
LQVFULUH�OHV�SRLQWV�VXLYDQWV�j�O
RUGUH�GX�MRXU�GH�OD�FRQIpUHQFH�
O
RUJDQLVDWLRQ�GHV�SRXYRLUV�ORFDX[��OHV�DVSHFWV�WHFKQLTXHV�GH
OD�ILVFDOLWp�UpJLRQDOH��O
H[HUFLFH�GHV�FRPSpWHQFHV�UpJLRQDOHV

'H�KHHU�/RXLV�0LFKHO, vice-eerste minister en minister van
Buitenlandse Zaken. – Ik merk dat het idee van een
Interparlementaire en Intergouvernementele Conferentie voor
Institutionele en Democratische Vernieuwing veel vragen en
bekommernissen heeft opgeroepen bij de leden van deze
kamer.

Ik wil dan ook opnieuw bevestigen, voor zover dat nodig is,
dat ik een overtuigd democraat en legalist ben. Respect voor
de rechtstaat en verbetering van de werking van onze
democratische instellingen, vormen de basis van de
regeringsverklaring en zullen de Ministerraad blijven
inspireren.

Het was moeilijk om de assemblees voor de opening van het
parlementair jaar in te lichten. Van het ontnemen van
rechtmatige bevoegdheden is echter helemaal geen sprake .
De Senaat, waarvan ik de eer heb deel uit te maken, is de
uitverkoren ontmoetingsplaats voor de federale overheid, de
gemeenschappen en de gewesten en heeft de exclusieve
bevoegdheid de belangenconflicten tussen de parlementen te
regelen.

De Conferentie die op 20 oktober van start gaat, is als het
ware een verlengstuk van de Senaat, aangezien zowel de
parlementen als de regeringen bij de werkzaamheden van de
Conferentie worden betrokken.

We willen in de eerste plaats en heel concreet de unanieme
voorstellen, die in het verslag van de senaatscommissie voor
de Institutionele Aangelegenheden van 30 maart jongstleden
zijn uitgewerkt, kracht bijzetten door ze in ons beleid op te
nemen.

In een tweede fase zullen wij punten van overeenkomst
zoeken voor de problemen waarover geen consensus bestaat
en die in het Senaatsverslag werden aangestipt.

Aldus willen we de loyaliteit en de samenwerking op het
federale niveau versterken om de harmonieuze werking van
de federale structuren te bevorderen en de communautaire
spanningen te doen afnemen. Alle democratische politieke
strekkingen van de meerderheid en van de oppositie, alle
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HW�FRPPXQDXWDLUHV�HQ�PDWLqUH�GH�VWDWLVWLTXHV��GH�VXEVLGHV
IpGpUDX[�HW�G
H[SURSULDWLRQV��O
DPpOLRUDWLRQ�GHV�FRQWDFWV�DX
QLYHDX�HXURSpHQ��O
DSSOLFDWLRQ�GHV�VROXWLRQV�UHSRVDQW�VXU�XQ
FRQVHQVXV�HQWUH�%UX[HOORLV�IUDQFRSKRQHV�HW�QpHUODQGRSKRQHV�
OD�IRUPXODWLRQ�GH�SURSRVLWLRQV�DQWLFLSDQW�OHV�SUREOqPHV�GH
IRQFWLRQQHPHQW�GH�O
pWDW�IpGpUDO�HW�FRQFHUQDQW�OD�VROLGDULWp
HQWUH�SHUVRQQHV��'
DXWUHV�SUREOqPHV�SRXUURQW�pJDOHPHQW�rWUH
pYRTXpV��/D�FRQIpUHQFH�IL[HUD�HOOH�PrPH�VRQ�RUGUH�GX�MRXU�HW
VHV�PpWKRGHV�GH�WUDYDLO�

regeringen en alle parlementen zullen zodoende  vanuit hun
dagelijkse ervaring en kennis van de moeilijkheden, kunnen
meewerken aan het uitbouwen van een federale Belgische
staat.

De federale regering heeft de regeringen en de politieke
fracties van de verschillende parlementen verzocht
vertegenwoordigers aan te wijzen en heeft gevraagd dat ook
Franstalige en Nederlandstalige Brusselaars en een
vertegenwoordiger van de Duitstalige Gemeenschap zouden
worden aangewezen.

Naast de voorstellen en de problemen die in het verslag van
de senaatscommissie worden vermeld en waarop ik reeds heb
gewezen, wil de regering volgende punten op de agenda van
de Conferentie plaatsen: de organisatie van de lokale
besturen; de technische aspecten van de regionale fiscaliteit;
het uitoefenen van de gewestelijke en
gemeenschapsbevoegdheden inzake statistieken, federale
subsidies en onteigeningen; de verbetering van de contacten
op Europees niveau, de uitvoering van de op een consensus
berustende oplossingen tussen de Franstalige en de
Nederlandstalige Brusselaars; het formuleren van voorstellen
die anticiperen op de werkingsproblemen van de federale
staat en die te maken hebben met de solidariteit tussen
personen. Er kunnen ook andere problemen worden
aangesneden. De Conferentie zal zelf haar agenda en
werkmethode bepalen.

Pour éviter toute équivoque sur la portée - et j’oserais dire sur
l’ambition - que nous avons à propos de cette conférence, je
voudrais émettre un certain nombre de considérations. Tout
d’abord, pour ce qui concerne l’agenda, comme je l’ai dit, il
appartiendra à la Conférence de l'établir, à la fois quant au
contenu et à l’agencement dans le temps.

Je suis reconnaissant à Mme Willame d’avoir reconnu que ce
n’était pas nécessairement une mauvaise chose : ce qui a
présidé à la constitution ou à la proposition de cette
Conférence intergouvernementale et interparlementaire, c’est
d’abord la conviction que le moment était peut-être venu de
donner une chance à un mental de plus grande tolérance, de
compréhension mutuelle et de changer de processus par
rapport aux problèmes communautaires. Jusqu’ici, il faut
admettre qu’il y a tout de même eu beaucoup de dégâts ; on a
perdu beaucoup de temps et, sans doute, beaucoup de
moyens ; on a usé beaucoup d’énergie et, me semble-t-il, le
crédit existentiel de notre pays a été fortement et
profondément miné.

Il nous est apparu qu’il convenait peut-être de changer de
méthode, de sortir du processus habituel frontal d’opposition
agressive, avec tout ce qu’il comporte de surenchère, et qui
conduit nécessairement vers l’incompréhension mutuelle
systématique, et donc vers beaucoup de dégâts.

Même si c’est un peu fou de croire à cela - ou naïf ou
irréaliste selon d’aucuns– il nous est apparu important de
changer le VSLULW et de mettre en place les conditions
nécessaires et suffisantes d’une autre mentalité,  d’une autre
approche, d’une autre conviction, ce qui est peut-être encore
possible, dans ce pays : faire en sorte que les uns et les autres,
les Flamands et les francophones, les Bruxellois et les
germanophones puissent au moins s’écouter. Plutôt que de
s’engager systématiquement dans ce processus frontal, ce

,N�]RX�HHQ�DDQWDO�]DNHQ�ZLOOHQ�YHUGXLGHOLMNHQ�RSGDW�HU�JHHQ
YHUZDUULQJ�]RX�KHHUVHQ�RYHU�GH�URO�GLH�ZLM�DDQ�GH]H
FRQIHUHQWLH�ZLOOHQ�WRHEHGHOHQ��9RRUHHUVW�]DO�GH�FRQIHUHQWLH
]HOI�KDDU�DJHQGD�EHSDOHQ��]RZHO�ZDW�EHWUHIW�GH�LQKRXG�DOV�KHW
WLMGVFKHPD�

0HQ�PRHW�GH�KXLGLJH�VIHHU�YDQ�JURWHUH�YHUGUDDJ]DDPKHLG�GH
NDQV�JHYHQ�RP�YHUDQGHULQJ�WH�EUHQJHQ�LQ�GH�ZLM]H�ZDDURS
FRPPXQDXWDLUH�SUREOHPHQ�ZRUGHQ�RSJHORVW��'H�YURHJHUH
PDQLHU�YDQ�GRHQ�ZDV�HQHUJLHYHUVOLQGHQG�HQ�RQGHUPLMQGH�KHW
LPDJR�YDQ�RQV�ODQG��)URQWDOH�RSSRVLWLH�HQ�FRPPXQDXWDLU
RSERG�]LMQ�XLW�GHQ�ER]H��0HQ�PRHW�SRJHQ�HHQ�QLHXZH
PHQWDOLWHLW�WRW�VWDQG�WH�EUHQJHQ��0LVVFKLHQ�LV�KHW�QRJ�PRJHOLMN
RP�QDDU�HONDDU�WH�OXLVWHUHQ�HQ�WH�YHUQHPHQ�ZDDUQDDU�GH
LQWHUHVVH�YDQ�GH�HQHQ�HQ�YDQ�GH�DQGHUHQ�XLWJDDW��$OGXV
NXQQHQ�ZLM�WRW�HHQ�PHHU�GHILQLWLHYH�LQVWLWXWLRQHOH�FRQILJXUDWLH
NRPHQ�

,N�ZLO�EHZXVW�GH�1HGHUODQGVWDOLJHQ�LQ�KHW�)UDQV�JHUXVWVWHOOHQ�
GH�FRQIHUHQWLH�LV�QRFK�HHQ�NRHONDVWRSHUDWLH��QRFK�HHQ�SRJLQJ
RP�GH�VWDDWVKHUYRUPLQJ�WH�YHUWUDJHQ��+HW�LV�YHHOHHU�GH
EHNUDFKWLJLQJ�YDQ�HHQ�EHJLQVHO�GDW�GH�KHHU�'HKDHQH�GLHUEDDU
LV��GH�KHUYRUPLQJ�LV�HYROXWLHI��+HW�VWDWXV�TXR�LV
RQXLWVWDDQEDDU�

0DDU�GLW�KRXGW�JHHQ�EHORIWH�LQ�RP�DOOH�HHQ]LMGLJH�HLVHQ�LQ�WH
ZLOOLJHQ��,Q�FRPPXQDXWDLUH�DDQJHOHJHQKHGHQ�]LMQ�HQ�ZDUHQ
GH�FRPSURPLVVHQ�HYHQZLFKWLJ��1LHPDQG�KHHIW�RRLW�YRRU�����
JHOLMN��'H�FRQIHUHQWLH�]DO�QDDU�GH�FRQYHUJHQWLHV�]RHNHQ��'H
GHHOQHPHUV�PRHWHQ�WRHJHYLQJHQ�NXQQHQ�GRHQ�

+HW�UHVXOWDDW�YDQ�GH�FRQIHUHQWLH�]DO�HHQ�EHVOLVVHQGH�VWDS
EHWHNHQHQ�LQ�GH�YROWRRLLQJ�YDQ�RQ]H�6WDDW��:H�PRHWHQ�GH
EHNZDDPKHLG�RP�QDDU�HONDDU�WH�OXLVWHUHQ�EHKRXGHQ��RQ]H
DQJVWHQ�RYHUVWLMJHQ�HQ�RQ]H�JRHGH��WURXZ�EHZDUHQ�

'H�PHHUGHUKHLG�]DO�GLH�XLWGDJLQJ�OR\DDO�DDQQHPHQ�
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serait peut-être bien de voir ensemble RS�HHQ�UXVWLJH�PDQLHU�
PLMQKHHHU�9DQGHQEHUJKH� ce qui serait intéressant pour les
uns et pour les autres. Ainsi, on parviendrait peut-être à
donner une configuration institutionnelle plus définitive à
notre État.

Il est donc vrai que, par rapport à ce qui se passait auparavant,
ce que nous voulons, c’est l’esprit de tolérance, de
compréhension mutuelle. Et j’avoue que ceci, je le considère
comme une chance pour un processus non pas frontal mais
plus préventif, sinon pour un processus d’anticipation.

Je voudrais rassurer – je le dis à dessein en français – les
néerlandophones de cette assemblée. Il n’est pas question - et
ma volonté n’est pas - que cette Conférence
intergouvernementale et interparlementaire soit une mise au
frigo ou un prétexte pour ralentir l’évolution de la réforme de
l’État. Au contraire, c’est l’acceptation – et j’avoue que ce
n’est pas facile pour moi – et la consécration même du
principe cher à M. Dehaene – c’est lui qui l’a inventé – à
savoir le principe évolutif des réformes institutionnelles.

Aujourd’hui, j’ai la conviction, comme certains intervenants
néerlandophones le disent à longueur d’année, que le statu
quo institutionnel n’est pas supportable pour la sérénité
politique notre pays. Donc, il faut accepter d’entrer dans une
réflexion évolutive et d’anticipation.

Mais, simultanément, je veux évidemment dire que ce n’est
pas davantage la promesse d’une réalisation unilatérale des
exigences des uns et des autres, ou des uns ou des autres.
Vous avez étalé cette démonstration dans toutes vos
interventions de cette après-midi : les compromis
communautaires ont toujours existé dans notre pays et ont
toujours été équilibrés. C’est un modèle d’équilibre et, bien
entendu, de concessions réciproques; personne ne peut avoir
raison à 100 % dans ce domaine.

Il faut donc profiter de cette conférence pour rechercher ce
qui est le plus convergent entre nous et aussi pour faire, dans
certains cas, des concessions les uns envers les autres.

Pour conclure, je vous dirai – c’est peut-être un peu naïf de
ma part – que je suis intimement convaincu que le bilan de la
conférence pourra engranger des pas décisifs dans le sens de
l’achèvement du modèle institutionnel de notre État. Mais je
reconnais que cela dépendra d’abord de la capacité d’écoute
des uns vis-à-vis des autres et de notre capacité à dépasser nos
peurs respectives. Cela dépendra surtout de la bonne foi –
c’est un pari – qui présidera à nos travaux. C’est un défi que,
je le sais, la majorité s’emploiera à relever loyalement. �9LIV
HW�ORQJV�DSSODXGLVVHPHQWV�VXU�OHV�EDQFV�GH�OD�PDMRULWp��

�/DQJGXULJ�HQ�OHYHQGLJ�DSSODXV�YDQ�GH�PHHUGHUKHLG��

0��+XJR�9DQGHQEHUJKH��&93���±�-H�PH�UpMRXLV�TXH�OH�YLFH�
SUHPLHU�PLQLVWUH�FRQVLGqUH�TXH�OHV�DFFRUGV�FRQFOXV�GDQV�OH
SDVVp�VRQW�pTXLOLEUpV��-H�PH�UDSSHOOH�FHSHQGDQW�O¶RSSRVLWLRQ
PHQpH�j�O¶pSRTXH�SDU�OH�9/'�HW�OH�35/�FRQWUH�OHV�$FFRUGV�GH
OD�6DLQW�0LFKHO�

/RUVTXH�M¶H[SULPH�PD�SUpRFFXSDWLRQ�DX�VXMHW�GX
IRQFWLRQQHPHQW�GX�6pQDW��MH�YHX[�HQ�IDLW�ODQFHU�XQ
DYHUWLVVHPHQW�SRXU�O¶DYHQLU�GH�FHWWH�DVVHPEOpH��'DQV�OH
SDVVp��RQ�V¶HVW�HQ�HIIHW�HIIRUFp�GH�GRQQHU�DX�6pQDW�VD�SODFH
GDQV�OH�V\VWqPH�SROLWLTXH�

,O�\�D�GH�JUDQGHV�FKDQFHV�SRXU�TXH�OHV�SUREOqPHV
FRPPXQDXWDLUHV�VH�GpSODFHQW�YHUV�OD�&,,5,�HW�OHV�SUREOqPHV

'H�KHHU�+XJR�9DQGHQEHUJKH��&93�. – Ik wil onmiddellijk
aansluiten bij een van de laatste overwegingen van de vice-
premier, namelijk dat hij de in het verleden tot stand gekomen
communautaire akkoorden als evenwichtig beschouwt. Ik
herinner me op welke wijze de PRL en de VLD hier in 1993
en 1994 oppositie hebben gevoerd tegen het Sint-
Michielsakkoord. Dat de verdiensten van de vorige eerste
minister in deze nu worden erkend, staat in schril contrast met
vroegere verklaringen. Ik neem daarvan akte.

Als ik mijn bezorgdheid heb geuit over twee essentiële
punten, namelijk over de werking van de Senaat en over een
oplossing voor de communautaire problemen, dan wilde ik
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pWKLTXHV�YHUV�OD�&KDPEUH�R��00��&RYHOLHUV�HW�(UGPDQ
VLqJHQW�j�SUpVHQW��/HV�SUREOqPHV�pWKLTXHV�VRQW�GRQF�GHYHQXV
GHV�PDWLqUHV�SHUVRQQDOLVDEOHV�

&RPPH�OD�SOXSDUW�GHV�VpQDWHXUV�VRQW�pOXV�DX�VXIIUDJH�GLUHFW
GDQV�OHXU�UpJLRQ��OH�6pQDW�D�XQH�OpJLWLPDWLRQ�SDUWLFXOLqUH�HW
XQH�UHVSRQVDELOLWp�SURSUH�

-H�Q¶DL�SDV�UHoX�GH�UpSRQVH�DX[�TXHVWLRQV�UHODWLYHV�j�OD
PLVVLRQ�GH�0��9DQNUXQNHOVYHQ��6¶LO�V¶DYqUH�TXH�OD�&RQIpUHQFH
Q¶HVW�SDV�XQ�IULJR��OH�&93�QH�VH�FRPSRUWHUD�SDV�FRPPH�XQ
EORF�GH�JODFH��1RXV�GHPDQGRQV�VHXOHPHQW�TX¶LO�VRLW�WHQX
FRPSWH�GHV�FLQT�SULRULWpV�GX�&93�

1RXV�UHVWHURQV�HQ�WRXW�FDV�ORJLTXHV�DYHF�QRXV�PsPHV�HW�QRXV
QH�IHURQV�SDV�FRPPH�0��9DQNUXQNHOVYHQ�TXL��DYDQW�OHV
pOHFWLRQV��VXERUGRQQDLW�OD�IRUPDWLRQ�G¶XQ�JRXYHUQHPHQW
IpGpUDO�j�XQH�UpIRUPH�GH�O¶eWDW�HW�TXL�DFFHSWH�PDLQWHQDQW�TXH
FHWWH�UpIRUPH�VRLW�FRQILpH�j�XQH�&RQIpUHQFH�

daarmee geen polemiek uitlokken. Trouwens verschillen in
stijl zijn in de politiek volkomen verantwoord. We zijn hier
tenslotte niet in de $FDGpPLH�IUDQoDLVH�waarvan de leden 70
jaar zijn of ouder. Als oppositie hebben we het recht én de
plicht een duidelijk politiek alternatief aan te geven. De
regering moet trachten een goede regering te zijn; de
oppositie moet trachten een goede oppositie te voeren. Dat is
normaal in het democratisch spel en ik hoef daaraan niets toe
te voegen.

Als ik mijn bezorgdheid over de Senaat in kleurrijke beelden
naar voren heb gebracht, dan wilde ik de Senaat niet
discrediteren, maar wel de senatoren van de meerderheid
waarschuwen. In de voorbije zittingsperiode hebben we
immers een bijzondere inspanning geleverd om de nieuwe
opdracht van de Senaat in te vullen en de Hoge Vergadering
de plaats te geven die haar krachtens de Grondwet toekomt.

Ik zit wel met een dubbele bezorgdheid, namelijk dat de
communautaire problemen in de Costa zullen worden
behandeld en de ethische problemen in de Kamer van
volksvertegenwoordigers. In de pers kon ik gisteren lezen dat,
nu de heren Erdman en Coveliers zitting hebben in de Kamer,
de ethische problemen daar zullen worden besproken. Dat
wekt de indruk dat de ethische problemen een
persoonsgebonden materie worden.

Zoals ik reeds in 1997 heb verklaard, is de CVP-fractie bereid
om de ethische problemen op een serene en rustige wijze te
benaderen. Ik ben ervan overtuigd dat een debat over ethische
problemen op een andere wijze moet worden aangepakt dan
een debat over om het even welke andere problemen. Het zal
afhangen van de meerderheid of dat zal lukken.

De Senaat heeft een bijzondere democratische legitimering.
Het is onjuist te beweren dat we geen Senaat van
gemeenschappen en gewesten zijn. We zijn allen rechtstreeks
gekozen door de gemeenschappen in de Nederlandstalige, de
Franstalige en de Duitstalige kieskring, zodat we elk een
specifieke verantwoordelijkheid hebben.

Op mijn moeilijke vragen over de wijze waarop de heer
Vankrunkelsven tot covoorzitter van de Conferentie werd
aangewezen, is de vice-eerste minister mij het antwoord
schuldig gebleven. Er bestaat dus een verborgen agenda. Ik
neem de vice-eerste minister wel op zijn woord wanneer hij
beweert dat de Conferentie geen koelkast is.

De Costa mag dan geen koelkast zijn, de CVP is evenmin een
ijsblok! De CVP zal ervoor zorgen dat alle partijen in een
win-winsituatie terechtkomen. Wij hebben nooit een andere
bedoeling gehad.

Daartoe dienen de vijf punten die ik reeds heb geciteerd, op
de agenda van de eConferentie te worden geplaatst. Onze
partij heeft nooit het standpunt verdedigd dat de heer
Vankrunkelsven vóór de verkiezingen heeft verdedigd, maar
ná de verkiezingen heeft laten varen, namelijk dat er geen
federale regering tot stand mocht komen die de
staatshervorming niet in haar programma opnam. De CVP
heeft altijd verdedigd dat het onzinnig is communautaire
problemen tijdens regeringsonderhandelingen te willen
oplossen. Voor deze problemen dient het parlement een eigen
specifieke aanpak te ontwikkelen.

Onze partij wenst ná de verkiezingen hetzelfde programma te
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verdedigen als ervóór en zal consequent dezelfde houding
aannemen in de Costa.

0��-RULV�9DQ�+DXWKHP��9/��%/2.���±�/H�EURXLOODUG�TXL
HQWRXUH�OD�&,,5,�QH�V¶HVW�SDV�GLVVLSp��/H�36�D�IDLW�VDYRLU�j�OD
&KDPEUH�TX¶LO�IDOODLW�FRQVLGpUHU�OD�&RQIpUHQFH�FRPPH�XQ
IULJR�

/H�YLFH�SUHPLHU�PLQLVWUH�D�OX�OD�GpFODUDWLRQ�JRXYHUQHPHQWDOH
HW�0��9DQNUXQNHOVYHHQ�Q¶DXUDLW�SDV�G��SUHQGUH�OD�SHLQH�GH�VH
GpSODFHU�MXVTX¶j�OD�WULEXQH��,O�Q¶D�HQ�HIIHW�ULHQ�GLW�GH�QHXI��,O
Q¶HVW�SOXV�DXVVL�DIILUPDWLI�TXDQW�j�OD�GXUpH�GHV�WUDYDX[�GH�OD
&RQIpUHQFH��7RXW�j�FRXS��OH�ILQDQFHPHQW�GH�O¶HQVHLJQHPHQW
IUDQFRSKRQH�Q¶HVW�SOXV�GDYDQWDJH��j�O¶RUGUH�GX�MRXU�GH�OD
&RQIpUHQFH��PDLV�GRLW�rWUH�WUDLWp�DX�QLYHDX�GX�&RPLWp�GH
FRQFHUWDWLRQ��,O�D�VXELWHPHQW�IDLW�SUHXYH�G¶XQH�WUqV�JUDQGH
VRXSOHVVH�PDLV�Q¶D�SDV�IRXUQL�GH�UpSRQVH�SUpFLVH�j�QRV
TXHVWLRQV�

'H�KHHU�-RULV�9DQ�+DXWKHP��9/��%/2.�. – De nevel die
over de Costa hangt, is na de toespraken van de vice-eerste
minister en van de woordvoerders van de meerderheid niet
opgetrokken. Alles blijft even vaag, behalve dan de verklaring
dat de Conferentie geen koelkast wordt. Tijdens het debat in
de Kamer gisteren heeft de PS anders net het tegendeel
verdedigd. Voor de PS moet de Conferentie wel degelijk een
koelkast worden.

Verder zijn we niets wijzer geworden. De vice-premier heeft
zich beperkt tot het voorlezen van het regeerakkoord terzake.

De heer Vankrunkelsven had zich de moeite kunnen besparen
om het spreekgestoelte te bestijgen, want hij had niet veel te
zeggen. Hij heeft wel een merkwaardige souplesse tentoon
gespreid. Eerst moest de Costa resultaten opleveren tegen de
zomer van het jaar 2000, nu mag dat jaren duren. Gisteren
kon de herfinanciering van het Franstalig onderwijs
onmogelijk buiten de Costa worden gehouden, vandaag mag
het overlegcomité zich hierover buigen en moet daarover
nadien misschien ook nog in de Costa worden gedebatteerd.
Eerst zouden de covoorzitters de agenda bepalen, vandaag stel
ik vast dat anderen dat doen.

De heer Vankrunkelsven heeft hier dus enkel blijk gegeven
van een uitzonderlijke souplesse.  Hij heeft geen
verduidelijking gebracht.

0PH�0DJGHOHLQH�:LOODPH�%RRQHQ��36&�. – J’ai écouté
attentivement la réponse du vice-premier ministre. Quant au
fond, je note que son  côté sentimental l’amène a en appeler à
notre sens patriotique. Il nous invite à sortir de la
confrontation pure pour au moins nous écouter mutuellement.
Je suis bien entendu disposée à le suivre sur ce terrain.

Cependant, je suis confondue par le contraste entre les propos
tenus avant les élections par d’éminents représentants de son
parti, qui sont à présent membres du gouvernement fédéral –
je songe en particulier aux expressions « Les Flamands
doivent savoir qu’on ne leur donnera plus rien » et «  Je ne
vois pas pourquoi nous ferions autre chose que de dire non »
... et l’idée défendue aujourd’hui selon laquelle le statu quo
ne serait pas supportable, étant entendu par ailleurs que la
Conférence ne serait pas un frigo. Par conséquent, la position
des partis francophones de ne plus rien accepter, qui paraissait
unanime sous la législature précédente, est déjà battue en
brèche. J’en déduis que l’exercice du pouvoir change bien des
choses...

Quant à la forme, c'est toujours le flou total, nonobstant la
réponse du vice-premier ministre. Certes, j’ai entendu que le
Sénat ne perdrait pas de compétences, que la base du travail
serait constituée par le rapport du Sénat, que l’ordre du jour
était à fixer, qu’il y aurait un esprit d’entente, qu’il n’y aurait
ni vainqueurs ni vaincus, qu’il y aurait des résultats tangibles,
que l’on plancherait sur les pouvoirs locaux, la fiscalité,
l’Europe, Bruxelles et tout et tout... Mais le flou subsiste.

Je retiendrai finalement une chose de ces vagues propos: les
francophones de la majorité ont considérablement évolué.

0HYURXZ�0DJGHOHLQH�:LOODPH�%RRQHQ��36&���±�'H�YLFH�
HHUVWH�PLQLVWHU�KHHIW��HHQ�EHURHS�JHGDDQ�RS�GH
YDGHUODQGVOLHIGH��+LM�ZLO�XLW�HHQ�SURFHV�YDQ�FRQIURQWDWLH
JHUDNHQ��7RW�GDDU�NDQ�LN�KHP�YROJHQ��,QKRXGHOLMN�EHVWDDW�HU
HFKWHU�HHQ�HQRUP�YHUVFKLO�WXVVHQ�GH�SUH��HQ�SRVWHOHFWRUDOH
VLWXDWLH��(PLQHQWH�OHGHQ�YDQ�]LMQ�SDUWLM�KHEEHQ�YURHJHU
YHUNODDUG�GDW�GH�9ODPLQJHQ�QLHWV�PHHU�]RXGHQ�RQWYDQJHQ�
9DQGDDJ�EHYHVWLJW�KLM�GDW�GH�VWDWXV�TXR�QLHW�PRJHOLMN�LV�HQ�GDW
GH�FRQIHUHQWLH�QLHW�DOV�LMVNDVW�]DO�IXQJHUHQ��2S�GLH�PDQLHU
YHUDQGHUW�GH�PDFKW�GH�]LHQVZLM]H�

'H�YRUP�EOLMIW�YDDJ��(U�LV�YHHO�JH]HJG��PDDU�LN�ZHHW�QRJ�QLHW
PHHU��,N�RQWKRX�GXV�PDDU�ppQ�GLQJ��GH�)UDQVWDOLJHQ�ELQQHQ
GH�PHHUGHUKHLG�]LMQ�JHZHOGLJ�JHsYROXHHUG�

� /¶LQFLGHQW�HVW�FORV� � +HW�LQFLGHQW�LV�JHVORWHQ�
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3ULVH�HQ�FRQVLGpUDWLRQ�GH�SURSRVLWLRQV

0��OH�SUpVLGHQW. – L’ordre du jour appelle la prise en
considération de propositions.

Vous avez reçu la liste des propositions à prendre en
considération, avec indication des commissions auxquelles le
Bureau envisage de les renvoyer.

Je prie les membres qui auraient des observations à formuler
de me les faire connaître avant la fin de la séance.

Sauf suggestion divergente, je considérerai ces propositions
comme prises en considération et renvoyées à la commission
indiquée par le Bureau.

,QRYHUZHJLQJQHPLQJ�YDQ�YRRUVWHOOHQ

'H�YRRU]LWWHU. – Aan de orde is thans de
inoverwegingneming van voorstellen.

U hebt de lijst van de verschillende in overweging te nemen
voorstellen ontvangen met opgave van de commissies
waarnaar het Bureau voornemens is ze te verwijzen.

Ik verzoek de leden die opmerkingen mochten hebben, mij
daarvan vóór het einde van de vergadering kennis te geven.

Indien intussen van geen bezwaren blijkt, worden die
voorstellen in overweging genomen en verwezen naar de
commissies die door het Bureau zijn aangeduid.

0��3KLOLSSH�0DKRX[��36�. – Je souhaite intervenir sur la
proposition 2-39.

À la lecture du dispositif, rien ne devrait s’opposer à la prise
en considération d’une proposition de loi qui vise à modifier
les compétences des tribunaux militaires. Diverses positions
ont déjà été prises à cet égard.

Cependant, nous ne pouvons laisser penser qu’en permettant à
cette assemblée de prendre cette proposition en considération,
les membres de mon parti cautionneraient les affirmations
mensongères contenues dans les développements relatifs à la
répression de la collaboration après la Seconde guerre
mondiale.

Outre qu’il n’appartient pas au pouvoir législatif de remettre
en cause une décision du pouvoir judiciaire, l’interprétation
qui est donnée de l’arrêt de la cour militaire en cause est
volontairement mensongère, de même  les considérations
générales sur la répression de la collaboration sont
éminemment – et le mot est faible ! - tendancieuses.

Au nom de mon groupe, je me dois de dénoncer cette manière
d’utiliser le prétexte d’un débat sur le bien-fondé ou non des
juridictions militaires pour réécrire l’histoire.

'H�KHHU�3KLOLSSH�0DKRX[��36���±�,N�ZHQV�KHW�ZRRUG�WH
QHPHQ�RYHU�YRRUVWHO������

+HW�EHVFKLNNHQG�JHGHHOWH�YDQ�GH�WHNVW�QRRSW�JHHQV]LQV�WRW
EH]ZDUHQ�WHJHQ�KHW�LQ�RYHUZHJLQJ�QHPHQ�YDQ�HHQ
ZHWVYRRUVWHO�KRXGHQGH�ZLM]LJLQJ�YDQ�GH�EHYRHJGKHGHQ�YDQ�GH
NULMJVKRYHQ��+LHURYHU�ZHUG�UHHGV�PHHU�GDQ�HHQV�HHQ
VWDQGSXQW�LQJHQRPHQ�

1RFKWDQV�PDJ�HU�GRRU�KHW�LQ�RYHUZHJLQJ�QHPHQ�YDQ�GLW
YRRUVWHO�QLHW�KHW�JHULQJVWH�PLVYHUVWDQG�RQWVWDDQ�RYHU�GH
YHUPHHQGH�LQVWHPPLQJ�YDQ�GH�OHGHQ�YDQ�PLMQ�SDUWLM�PHW�GH
OHXJHQDFKWLJH�EHZHULQJHQ�LQ�GH�WRHOLFKWLQJ�RYHU�GH�UHSUHVVLH
YDQ�GH�FROODERUDWLH�WLMGHQV�GH�7ZHHGH�:HUHOGRRUORJ�

(HUVW�HQ�YRRUDO�LV�GH�ZHWJHYHQGH�PDFKW�QLHW�EHYRHJG�YRRU�KHW
ZLM]LJHQ�YDQ�HHQ�EHVOLVVLQJ�YDQ�GH�UHFKWHUOLMNH�PDFKW��PDDU
YHUGHU�ZRUGW�DDQ�KHW�EHWZLVWH�DUUHVW�YDQ�KHW�NULMJVKRI
PRHGZLOOLJ�HHQ�OHXJHQDFKWLJH�LQWHUSUHWDWLH�JHJHYHQ�HQ�]LMQ�GH
EHVFKRXZLQJHQ�RYHU�GH�UHSUHVVLH�YDQ�GH�FROODERUDWLH�±�LN
GUXN�PH�YRRU]LFKWLJ�XLW��±�EXLWHQJHZRRQ�WHQGHQWLHXV�

8LW�QDDP�YDQ�PLMQ�IUDFWLH�YRHO�LN�PH�YHUSOLFKW�GH
KDQGHOVZLM]H�DDQ�WH�NODJHQ�GLH�HULQ�EHVWDDW�HHQ�GHEDW�RYHU�GH
JHJURQGKHLG�YDQ�HHQ�YRQQLV�YDQ�GH�NULMJVKRYHQ�WH�JHEUXLNHQ
DOV�YRRUZHQGVHO�RP�GH�JHVFKLHGHQLV�WH�KHUVFKULMYHQ�

0��3KLOLSSH�0RQILOV��35/�)')�0&&�. – Bien entendu, je
m’associe aux déclarations de notre collègue Philippe
Mahoux.

Je rappelle d’ailleurs que depuis quelques années, le 9ODDPV
%ORN n’a rien compris, puisque les mêmes remarques avaient
déjà été formulées sous la législature précédente.

Nous sommes donc à nouveau confrontés à la prise en
considération de la même proposition qui peut être résumée
comme suit : « Les civils sont jugés par des civils, les
militaires par des militaires ».

La prise en considération de la proposition proprement dite ne
peut évidemment faire l’objet d’aucune réserve de notre part.
Cependant, comme l’a dit Philippe Mahoux, les
développements sont inacceptables.

Comme cela a été dit par le passé, il s’agit en fait d’une xième
resucée de l’extrême droite flamingante de faire accepter le
principe de l’amnistie pour les auteurs d’actes d’incivisme
commis durant la Seconde guerre mondiale. Il suffit de lire les
développements de la proposition pour en être persuadé.

Par conséquent, comme mon collègue et au nom de mon

'H�KHHU�3KLOLSSH�0RQILOV��35/�)')�0&&���±�,N�NDQ�PH
XLWHUDDUG�DDQVOXLWHQ�ELM�GH�YHUNODULQJHQ�YDQ�FROOHJD�3KLOLSSH
0DKRX[�

,N�PRHW�HU�WURXZHQV�DDQ�KHULQQHUHQ�GDW�KHW�9ODDPV�%ORN
UHHGV�YHUVFKHLGHQH�MDUHQ�GH�GUDDG�NZLMW�LV��ZDQW�KHW�KHHIW
GH]HOIGH�RSPHUNLQJHQ�DO�WLMGHQV�GH�YRULJH�UHJHHUSHULRGH
JHIRUPXOHHUG�

:H�ZRUGHQ�GXV�ZHHURP�RSJH]DGHOG�PHW�KHW�LQ�RYHUZHJLQJ
QHPHQ�YDQ�HHQ�YRRUVWHO�GDW�LQ�IHLWH�KLHURS�QHHUNRPW��
³%XUJHUV�ZRUGHQ�GRRU�EXUJHUV�JHYRQQLVW��HQ�PLOLWDLUHQ�GRRU
PLOLWDLUHQ�´

%LM�KHW�LQ�RYHUZHJLQJ�QHPHQ�YDQ�KHW�YRRUVWHO�NXQQHQ�ZH
XLWHUDDUG�JHHQ�HQNHO�YRRUEHKRXG�PDNHQ��1RFKWDQV�LV�GH
WRHOLFKWLQJ��]RDOV�GH�KHHU�3KLOLSSH�0DKRX[�RRN�]HL�
RQDDQYDDUGEDDU�

=RDOV�HHUGHU�UHHGV�JH]HJG��JDDW�KHW�KLHU�RP�HHQ�RXG�UHFHSW
XLW�GH�H[WUHHPUHFKWVH�IODPLQJDQWH�NHXNHQ�RP�KHW�EHJLQVHO�YDQ
GH�DPQHVWLH�WH�GRHQ�DDQYDDUGHQ�YRRU�LQFLYLHNHQ�XLW�GH
7ZHHGH�:HUHOGRRUORJ��9RRU�ZLH�HU�GH�WRHOLFKWLQJ�RS�QDOHHVW�
EHVWDDW�KLHURYHU�QLHW�GH�PLQVWH�WZLMIHO�
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groupe, j’émets les plus extrêmes réserves sur cette
proposition de loi,  non quant au texte, mais quant à ses
développements et à l’aspect nauséeux qui l’entoure.

1HW�]RDOV�PLMQ�FROOHJD�PDDN�LN�QDPHQV�PLMQ�IUDFWLH�KHW
JURRWVWH�YRRUEHKRXG�ELM�GLW�ZHWVYRRUVWHO��]LM�KHW�QLHW�]R]HHU�ELM
GH�WHNVW�HUYDQ�GDQ�ZHO�ELM�GH�WRHOLFKWLQJ�HQ�KHW�ZDOJHOLMNH
VIHHUWMH�GDW�HU�URQG�KDQJW�

0��:LP�9HUUH\FNHQ��9/��%/2.���±�-¶DL�O¶LPSUHVVLRQ
G¶DVVLVWHU�j�XQ�GpEDW��YLHX[�GH�TXDUDQWH�RX�FLQTXDQWH�DQV�
DORUV�TXH�O¶DQQpH�SURFKDLQH��VL�MH�QH�PH�WURPSH��LO�\�DXUD
VRL[DQWH�DQV�TXH�OD�JXHUUH�D�pFODWp��,O�HVW�KDOOXFLQDQW�TXH�O¶RQ
SXLVVH�HQFRUH�IRUPXOHU�GH�WHOOHV�UHPDUTXHV��&HWWH�SURSRVLWLRQ
GH�ORL�pWDLW�GpMj�VXU�OD�WDEOH�ORUV�GH�OD�SUpFpGHQWH�OpJLVODWXUH�
2Q�DGPHW�TXH�OH�UDLVRQQHPHQW�VXU�OHTXHO�OD�SURSRVLWLRQ�VH
IRQGH�HVW�ORJLTXH��6HXOHV�OHV�FRQVLGpUDWLRQV�GRQW��OD
FRPPLVVLRQ�FRQFHUQpH�Q¶D�SDV�j�WHQLU�FRPSWH�VHPEOHQW�DYRLU
GH�O¶LPSRUWDQFH��-H�VXJJqUH�TXH�OH�WH[WH�GH�OD�SURSRVLWLRQ�GH
ORL��TXL�VHPEOH�rWUH�DFFHSWp�SDU�WRXV��VRLW�VRXPLV�j�XQH
FRPPLVVLRQ��(OOH�SRXUUD�GpWHUPLQHU�VL�OD�SURSRVLWLRQ�HVW
DFFHSWDEOH�VDQV�WHQLU�FRPSWH�GHV�UpDFWLRQV�pPRWLRQQHOOHV�GH
TXHOTXHV�)UDQFRSKRQHV�GH�FHW�KpPLF\FOH��$�O¶RFFDVLRQ�G¶XQH
SULVH�HQ�FRQVLGpUDWLRQ��RQ�Q¶D�SDV�j�WHQLU�FRPSWH�GX�SURILO�GX
SDUOHPHQWDLUH�TXL�GpSRVH�OD�SURSRVLWLRQ�PDLV�GX�WH[WH�OXL�
PrPH��-H�SURSRVH�GRQF�TXH�QRXV�SUHQLRQV�FHWWH�SURSRVLWLRQ
HQ�FRQVLGpUDWLRQ�

'H�KHHU�:LP�9HUUH\FNHQ��9/��%/2.�. – Dit lijkt wel een
debat van veertig of vijftig jaar geleden ofschoon ik dacht dat
de oorlog volgend jaar zestig jaar geleden zal zijn
uitgebroken. Het is hallucinant dat nog steeds dergelijke
opmerkingen kunnen worden gemaakt. Tijdens de vorige
regeerperiode lag dit wetsvoorstel ook op tafel. Er wordt
aanvaard dat de achterliggende redenering van het voorstel
logisch is. Enkel de overwegingen, waar de commissie die
zich erover moet buigen geen rekening hoeft te houden,
blijken van belang te zijn. Ik stel voor om de tekst van het
wetsvoorstel, dat blijkbaar door iedereen wordt aanvaard, ter
beoordeling aan de commissie wordt voorgelegd. Zij kan
bepalen of het voorstel aanvaardbaar is waarbij geen rekening
moet worden gehouden met de emotionele reacties van enkele
Franstalige leden van dit halfrond. Bij een overwegingneming
mag geen rekening worden gehouden met de achtergrond van
de indiener, maar wel met de tekst zelf. Ik stel dan ook voor
dit voorstel in overweging te nemen.

0PH�0DJGHOHLQH�:LOODPH�%RRQHQ��36&�. – Je voulais
simplement m'inscrire en faux contre les propos qui viennent
d'être tenus : il ne s'agit pas d'émotion mais de conviction
profonde. Je me rallie complètement à ce que viennent de dire
MM. Mahoux et Monfils.

0HYURXZ�0DJGHOHLQH�:LOODPH�%RRQHQ��36&���±�,N�ZRX�PLM
DOOHHQ�DI]HWWHQ�WHJHQ�ZDW�HU�]RMXLVW�LV�JH]HJG��KHW�JDDW�QLHW�RP
JHYRHOHQV�PDDU�RYHU�HHQ�GLHSJHZRUWHOGH�RYHUWXLJLQJ��,N�VOXLW
PLM�YROOHGLJ�DDQ�ELM�ZDW�GH�KHUHQ�0DKRX[�HQ�0RQILOV�KHEEHQ
JH]HJG�

0��OH�SUpVLGHQW. – Chers collègues, je comprends donc que
vous ne demandez pas le vote puisque pour des raisons
techniques et juridiques, la recevabilité n'est pas contestable,
mais le Sénat prend acte de vos déclarations.

'H�YRRU]LWWHU. – Collega’s, ik begrijp dus dat u geen
stemming vraagt omdat de ontvankelijkheid om technische en
juridische redenen niet kan aangevochten worden, maar de
Senaat neemt akte van uw verklaringen.

0PH�0DULH�1DJ\��e&2/2�. – Veuillez m'excuser
d'intervenir quelque peu tardivement.

Je tiens à souligner que je m'associe avec conviction à ce qui
a été dit par les chefs de groupe de la majorité et par Mme
Willame. Au-delà de l'opposition que nous exprimons à
l'égard de l'idéologie qui est véhiculée par ce type de
proposition, je regrette qu'on ne puisse pas refuser de la
prendre en considération. En effet, elle ne permettrait pas de
résoudre des difficultés. Au contraire, elle reviendrait à
renouer avec des hontes du passé.

0HYURXZ�0DULH�1DJ\��e&2/2���±�9HURQWVFKXOGLJ�PLM�YRRU
PLMQ�ODDWWLMGLJH�LQWHUYHQWLH�

,N�VOXLW�PLM�YROOHGLJ�DDQ�ELM�KHWJHHQ�GH�IUDFWLHOHLGHUV�YDQ�GH
PHHUGHUKHLG�HQ�PHYURXZ�:LOODPH�KHEEHQ�JH]HJG��%XLWHQ�KHW
IHLW�GDW�ZLM�RQV�YHU]HWWHQ�WHJHQ�GH�LGHRORJLH�GLH�HHQ�GHUJHOLMN
YRRUVWHO�PHW�]LFK�PHHGUDDJW��VSLMW�KHW�PLM�GDW�ZH�HHQ
LQRYHUZHJLQJQHPLQJ�QLHW�NXQQHQ�ZHLJHUHQ��+HW�YRRUVWHO�]DO
HU�QLHW�YRRU�]RUJHQ�GDW�SUREOHPHQ�ZRUGHQ�RSJHORVW�
,QWHJHQGHHO��KHW�]DO�GH�VFKDQGYOHNNHQ�XLW�KHW�YHUOHGHQ
RSQLHXZ�DFWXHHO�PDNHQ�

�/D�OLVWH�GHV�SURSRVLWLRQV�SULVHV�HQ�FRQVLGpUDWLRQ�ILJXUH�HQ
DQQH[H��

�'H�OLMVW�YDQ�GH�LQ�RYHUZHJLQJ�JHQRPHQ�YRRUVWHOOHQ�ZRUGW�LQ
GH�ELMODJH�RSJHQRPHQ��

4XHVWLRQV�RUDOHV 0RQGHOLQJH�YUDJHQ

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0��*HRUJHV�'DOOHPDJQH�DX�YLFH�
SUHPLHU�PLQLVWUH�HW�PLQLVWUH�GHV�$IIDLUHV�pWUDQJqUHV
VXU�©OD�SROLWLTXH�DIULFDLQH�GH�OD�%HOJLTXHª��Q������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�GH�KHHU�*HRUJHV�'DOOHPDJQH
DDQ�GH�YLFH�HHUVWH�PLQLVWHU�HQ�PLQLVWHU�YDQ
%XLWHQODQGVH�=DNHQ�RYHU�©KHW�%HOJLVFKH
$IULNDEHOHLGª��QU������

0��*HRUJHV�'DOOHPDJQH��36&�. – Lors de votre discours du
25 septembre à la tribune de l'assemblée générale des Nations
unies, vous annonciez, monsieur le vice-premier ministre, que
« nous, Belges, sommes instinctivement intéressés par le sort
de l'Afrique centrale ».

Vous songiez dans ce même discours à un réel pacte de
partenariat avec les pays d'Afrique centrale inspiré du pacte
de stabilité pour les Balkans, tout en excluant au même

'H�KHHU�*HRUJHV�'DOOHPDJQH��36&���±��,Q�XZ�XLWHHQ]HWWLQJ
YRRU�GH�DOJHPHQH�YHUJDGHULQJ�YDQ�GH�9HUHQLJGH�1DWLHV�RS���
VHSWHPEHU�YHUNODDUGH�X�GDW�³ZLM��%HOJHQ��VSRQWDDQ�EHJDDQ
]LMQ�PHW�KHW�ORW�YDQ�&HQWUDDO��$IULND´�

,Q�GH]HOIGH�XLWHHQ]HWWLQJ�GDFKW�X�DDQ�HHQ�HFKWH
SDUWQHUVFKDSVRYHUHHQNRPVW�PHW�GH�ODQGHQ�YDQ�&HQWUDDO�
$IULND��JHwQVSLUHHUG�GRRU�KHW�VWDELOLWHLWVSDFW�YRRU�GH�%DONDQ�
'H�'HPRFUDWLVFKH�5HSXEOLHN�&RQJR�HQ�LQ�KHW�ELM]RQGHU
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moment la République démocratique du Congo et en
particulier son Président Kabila, mettant en cause sa
« méthode » et l'interdiction de détention de devises.  Vous
avez déclaré qu’il n’était plus un interlocuteur valable.   Mais,
en même temps, vous donniez l'impression de vouloir « 
raccrocher le wagon belge à la locomotive
franco-britannique ».  Vos collègues Cook et Védrine vous
avaient en effet devancé de quelques longueurs. Vous arriviez
de manière simultanée à n'entrevoir de politique africaine que
dans le cadre européen et à pester contre une tentative de rapt
de votre bébé africain - je cite /H 6RLU - par�un complot suédo-
néerlando-allemand...

Dans le cadre de cette politique dont je dois avouer qu'elle
m'apparaît confuse, vous laissez soigneusement le Parlement
de côté.  Ainsi, vous n'avez toujours pas déposé à la Chambre
le rapport trimestriel sur notre politique à l'égard de l'Afrique
centrale, rapport  qui avait été demandé durant la législature
précédente par les libéraux.  Pourriez-vous toutefois nous
préciser les buts et éventuellement les résultats de la mission
exploratoire - annoncée par la presse ce lundi - de quatre
hauts fonctionnaires des Affaires étrangères auprès du
gouvernement de M. Kabila, et ainsi éclairer le Parlement sur
la nouvelle « grande politique africaine instinctive » menée
par notre pays ?

SUHVLGHQW�.DELOD�PRHWHQ�GDDUYDQ�XLWJHVORWHQ�ZRUGHQ�RPZLOOH
YDQ�]LMQ�³ZHUNZLM]H´�HQ�KHW�YHUERG�RS�KHW�EH]LW�YDQ�GHYLH]HQ�
8�YHUNODDUGH�GDW�KLM�JHHQ�DDQYDDUGEDDU�JHVSUHNVSDUWQHU
PHHU�ZDV��7HU]HOIGHU�WLMG�JDI�X�HFKWHU�RRN�GH�LQGUXN�³GH
%HOJLVFKH�ZDJRQ�DDQ�GH�)UDQV�%ULWVH�ORFRPRWLHI�WH�ZLOOHQ
YDVWKDNHQ´��8Z�FROOHJD¶V�&RRN�HQ�9pGULQH�KDGGHQ�LQGHUGDDG
HQNHOH�OHQJWHV�YRRUVSURQJ��%LMQD�JHOLMNWLMGLJ�NZDP�X�HUWRH�KHW
$IULNDEHOHLG�ELQQHQ�HHQ�(XURSHVH�FRQWH[W�WH�SODDWVHQ�RP�]R
HHQ�RQWYRHULQJVSRJLQJ�YDQ�XZ�$IULNDDQVH�EDE\�±�LN�FLWHHU�/H
6RLU�±�GRRU�HHQ�=ZHHGV�1HGHUODQGV�'XLWVH�VDPHQ]ZHULQJ�WH
YHULMGHOHQ«

,Q�GLW�EHOHLG��GDW�LN�QRJDO�YHUZDUG�YLQG��ODDW�X�KHW�3DUOHPHQW
]RUJYXOGLJ�WHU]LMGH��8�KHEW�KHW�GULHPDDQGHOLMNVH�UDSSRUW�RYHU
RQV�EHOHLG�WHJHQRYHU�&HQWUDDO�$IULND��QRJ�VWHHGV�QLHW�DDQ�GH
.DPHU�YRRUJHOHJG��,N�KHULQQHU�X�HUDDQ�GDW�KHW�GH�OLEHUDOHQ
ZDUHQ�GLH�GLW�UDSSRUW�WLMGHQV�GH�YRULJH�UHJHHUSHULRGH�KHEEHQ
JHYUDDJG��.DQ�X�RQV�QLHWWHPLQ�PHHGHOHQ�ZDW�GH
GRHOVWHOOLQJHQ�HQ�HYHQWXHHO�RRN�GH�UHVXOWDWHQ�]LMQ�YDQ�GH
PDDQGDJ�LQ�GH�SHUV�DDQJHNRQGLJGH�YHUNHQQLQJVPLVVLH�YDQ
YLHU�KRJH�DPEWHQDUHQ�YDQ�%XLWHQODQGVH�=DNHQ�QDDU�GH
UHJHULQJ�.DELOD�HQ�KHW�3DUOHPHQW�RS�GH�KRRJWH�EUHQJHQ�YDQ
KHW�³JURWH�VSRQWDQH�$IULNDEHOHLG´�GDW�GRRU�RQV�ODQG�ZRUGW
JHYRHUG"

0��/RXLV�0LFKHO, vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères. – Je voudrais d'abord émettre une
considération. Peut-être est-ce une habitude au Sénat, mais il
me paraît surprenant de poser une question orale d'une portée
aussi générale. D'habitude, un tel développement trouve  sa
place dans une demande d'explications.

'H�KHHU�/RXLV�0LFKHO��YLFH�HHUVWH�PLQLVWHU�HQ�PLQLVWHU�YDQ
%XLWHQODQGVH�=DNHQ��±�,N�ZLO�YRRUHHUVW�HHQ�RSPHUNLQJ�PDNHQ�
0LVVFKLHQ�LV�KHW�HHQ�JHZRRQWH�LQ�GH�6HQDDW��PDDU�KHW
YHUZRQGHUW�PLM�GDW�HHQ�PRQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�]R¶Q�DOJHPHQH
VWUHNNLQJ�ZRUGW�JHVWHOG��*HZRRQOLMN�ZRUGW�HHQ�GHUJHOLMNH
XLWHHQ]HWWLQJ�LQ�GH�YRUP�YDQ�HHQ�YUDDJ�RP�XLWOHJ�JHKRXGHQ�

0��OH�SUpVLGHQW. – Sachez, monsieur le vice-premier ministre,
que j'en ai fait la remarque à M. Dallemagne. La fin de la
question est conforme aux questions orales mais le titre ne
l'était pas.

'H�YRRU]LWWHU. – Mijnheer de vice-eerste minister, ik heb de
heer Dallemagne hierop attent gemaakt. Het einde van de
vraag is conform een mondelinge vraag, maar het opschrift
niet.

0��/RXLV�0LFKHO, vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères. – Cette remarque n'est nullement un
reproche. M. Dallemagne est un nouveau sénateur qui ignorait
sans doute ces subtilités.

Je voudrais rappeler à M.Dallemagne que je suis ministre des
Affaires étrangères depuis environ trois mois. Il est donc
sévère de me reprocher de ne pas encore avoir présenté une
note sur ma politique africaine. Vous conviendrez sans doute
qu'une note sur pareille matière est importante et qu'il serait
assez irresponsable pour un ministre qui vient de prendre ses
fonctions de se lancer dans une note de politique africaine,
sans aucune investigation, sans aucune démarche
exploratoire, sans aucune recherche d'informations. Rassurez-
vous, cette note de politique africaine viendra, plus que
probablement dans les prochaines semaines.

Elle visera à réunir un consensus parlementaire suffisamment
large parce que je pense intimement que les lignes de force de
la politique des Affaires étrangères doivent être portées par la
majorité mais aussi, si possible, par des courants importants
de l’opposition.  Ce débat sera donc ouvert.

Cela dit, j’ai essayé de cerner un certain nombre de vos
préoccupations. J’ai effectivement affirmé à plusieurs reprises
la volonté du gouvernement belge de placer la coopération
avec l’Afrique centrale parmi les préoccupations prioritaires
de son action.  Il est vrai que mon discours à l’assemblée

'H�KHHU�/RXLV�0LFKHO��YLFH�HHUVWH�PLQLVWHU�HQ�PLQLVWHU�YDQ
%XLWHQODQGVH�=DNHQ��±�'LH�RSPHUNLQJ�KRXGW�JHHQ�YHUZLMW�LQ�
'H�KHHU�'DOOHPDJQH�LV�HHQ�QLHXZH�VHQDWRU�GLH�RQJHWZLMIHOG
GLH�VXEWLOLWHLWHQ�QRJ�QLHW�NHQW�

,N�ZLO�GH�KHHU�'DOOHPDJQH�HURS�ZLM]HQ�GDW�LN�VLQGV�RQJHYHHU
GULH�PDDQGHQ�PLQLVWHU�YDQ�EXLWHQODQGVH�]DNHQ�EHQ��+LM�NDQ
PLM�GXV�PRHLOLMN�YHUZLMWHQ�QRJ�JHHQ�QRWD�RYHU�PLMQ
$IULNDEHOHLG�WH�KHEEHQ�YRRUJHOHJG��8�]XOW�KHW�RQJHWZLMIHOG
PHW�PLM�HHQV�]LMQ�GDW�HHQ�QRWD�RYHU�GHUJHOLMNH�PDWHULH
EHODQJULMN�LV�HQ�GDW�KHW�RQYHUDQWZRRUGHOLMN�]RX�]LMQ�YRRU�HHQ
PLQLVWHU�GLH�SDV�LQ�IXQFWLH�LV�JHWUHGHQ��HHQ�QRWD�RYHU�KHW
$IULNDEHOHLG�RS�WH�VWHOOHQ�]RQGHU�HQLJ�YHUNHQQHQG�RQGHU]RHN
RI�]RQGHU�HQLJH�LQIRUPDWLH�WH�KHEEHQ�YHU]DPHOG��8�PDJ�HUYDQ
RYHUWXLJG�]LMQ�GDW�GLH�QRWD�RYHU�KHW�$IULNDEHOHLG�HU�NRPW�
PHHU�GDQ�ZDDUVFKLMQOLMN�LQ�GH�HHUVW�YROJHQGH�ZHNHQ�

=LM�]DO�HHQ�UXLPH�SDUOHPHQWDLUH�FRQVHQVXV�QDVWUHYHQ�

,N�KHE�EHYHVWLJG�GDW�GH�UHJHULQJ�GH�VDPHQZHUNLQJ�PHW
&HQWUDDO�$IULND�WRW�KDDU�SULRULWHLWHQ�UHNHQW��,Q�PLMQ
XLWHHQ]HWWLQJ�YRRU�GH�9HUHQLJGH�1DWLHV�KHE�LN�GDDU
UXLPVFKRRWV�QDDU�YHUZH]HQ��,N�ZLO�HHQ�HFKWH
SDUWQHUVFKDSVRYHUHHQNRPVW�PHW�GH�ODQGHQ�YDQ�&HQWUDDO�
$IULND��0HW�GH�VWHXQ�YDQ�GH�JURWH�ILQDQFLsOH�RUJDQLVDWLHV�PRHW
GH�VRFLDOH�HQ�GHPRFUDWLVFKH�RQWZLNNHOLQJ�YDQ�GH]H�ODQGHQ
ZRUGHQ�JHKHUZDDUGHHUG��1LHWWHPLQ�PRHW�HU�YUHGH�]LMQ�HQ
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générale des Nations unies, en septembre dernier, y a fait une
large référence.  J’y ai publiquement énoncé l’idée de
conclure ce que j’appelle un réel pacte de partenariat avec les
pays d’Afrique centrale.  Ce pacte devrait s’inscrire dans une
véritable stratégie de collaboration volontaire et respectueuse
de chacun des pays signataires, africains ou autres.  Ce pacte
devrait, par le soutien des grands organismes financiers,
permettre de réactiver les outils économiques et de valoriser
le développement social et démocratique des  pays inscrits
dans la dynamique du partenariat. Il implique toutefois que
les pays de la région s’engagent sur la voie de la paix, ce qui
signifie dans l’immédiat qu’ils s’engagent de bonne foi dans
la mise en oeuvre des accords de Lusaka.  Dans ce contexte,
la Belgique entend jouer un rôle dynamique et de présence sur
le terrain.  Comme je l’avais annoncé,  j‘ai consacré les deux
mois qui viennent de s’écouler à une large information par de
très nombreux contacts personnels à Bruxelles et à New York
et j’ai récemment envoyé de hauts fonctionnaires et des
experts civils de l’Afrique centrale dans cette région en vue
de la préparation d’une note sur la nouvelle politique que le
gouvernement entend mener dans cette région.  Cette note
sera donc finalisée sur la base des conclusions qui seront
tirées de la mission conduite par le secrétaire général de mon
département.  L’envoi de cette mission du secrétaire général
est en lui-même déjà un signe de notre volonté d’engagement
et d’initiative de la diplomatie belge en Afrique centrale, en
particulier par rapport à la situation congolaise qui est
évidemment importante par son influence sur la stabilité
régionale et continentale.  Un des éléments importants
d’appréciation du JRRGZLOO�congolais est indiscutablement le
débat national. Je suis personnellement intimement convaincu
que si, au Congo, le débat national ne se déclenche pas dans
les conditions adéquates, ce pays pourra difficilement éviter
une certaine forme d’isolement dramatique.

Le secrétaire général a éclairé ses interlocuteurs, en particulier
le président Kabila, sur les principes et les lignes directrices
de la politique que je veux mener: respect des droits de
l’homme, démocratisation et relèvement économique et social
de la région par le biais d’un pacte entre l’Europe et l’Afrique
centrale, dont la finalité est de remplacer dans la région la
logique de confrontation par une logique de coopération.  La
Belgique agit dans ce dossier en concertation avec plusieurs
partenaires européens qui sont, comme nous, particulièrement
préoccupés par la situation en Afrique centrale, à savoir le
Royaume-Uni, la France et les Pays-Bas, lesquels se montrent
assez récemment intéressés; l’Allemagne et le Portugal
s’ouvrent également à cette perspective.  Les contacts
nécessaires sont aujourd’hui en cours.

Cette approche européenne commune s’est d’ailleurs
manifestée sur mon initiative lundi dernier au conseil Affaires
générales et par la déclaration présidentielle qui a été adoptée.
À propos de la volonté européenne de soutenir financièrement
la mise en oeuvre de l’accord de Lusaka, en particulier la
commission militaire conjointe créée par cet accord sur le
plan national, je proposerai également au conseil de ministres
d’approuver une contribution financière à cette commission.
Je rappellerai également que la Belgique met cinq officiers de
liaison à la disposition des Nations unies dans le cadre de cet
accord.

En ce qui concerne les mesures économiques prises par les
autorités congolaises, il va de soi que celles-ci sont prises

PRHWHQ�GH�DNNRRUGHQ�YDQ�/XVDND�ZRUGHQ�WRHJHSDVW�

%HOJLs�ZLO�HHQ�G\QDPLVFKH�URO�VSHOHQ��,N�KHE�PH�YLD�WDOULMNH
FRQWDFWHQ�JRHG�JHwQIRUPHHUG��6WHXQHQG�RS�GH�FRQFOXVLHV�YDQ
GH�]HQGLQJ�RQGHU�OHLGLQJ�YDQ�GH�VHFUHWDULV�JHQHUDDO�YDQ�KHW
GHSDUWHPHQW�QDDU�&RQJR��]DO�LN�HHQ�QRWD�RSVWHOOHQ��'LW�ODQG
EHNOHHGW�HHQ�HHUVWHUDQJVSRVLWLH�LQ�&HQWUDDO�$IULND��(U�PRHW
HHQ�QDWLRQDDO�GHEDW�SODDWVYLQGHQ��$OV�GLW�QLHW�JHEHXUW��GUHLJW
KHW�ODQG�JHwVROHHUG�WH�ZRUGHQ��'DDUQDDVW�PRHWHQ�GH
PHQVHQUHFKWHQ�HU�ZRUGHQ�JHsHUELHGLJG�HQ�GH�VRFLDDO�
HFRQRPLVFKH�RQWZLNNHOLQJ�EHYRUGHUG��'DDURP�RRN�EHQ�LN
YRRUVWDQGHU�YDQ�HHQ�SDFW�PHW�&HQWUDDO�$IULND��VDPHQ�PHW
HQNHOH�(XURSHVH�SDUWQHUV��(U�ZRUGHQ�QX�FRQWDFWHQ�JHOHJG��'H
5DDG�$OJHPHQH�=DNHQ�KHHIW�HHQ�RYHUHHQNRPVW�JRHGJHNHXUG
GLH�RQGHU�PHHU�GH�WRHSDVVLQJ�YDQ�GH�DNNRRUGHQ�YDQ�/XVDND
ZLO�EHYRUGHUHQ��YRRUDO�GDQ�GH�JH]DPHQOLMNH�PLOLWDLUH
FRPPLVVLH�

$OV�PHQ�OHVVHQ�ZLO�JHYHQ���LN�GHQN�PHHU�EHSDDOG�DDQ
PHYURXZ�:LOODPH�%RRQHQ�HQ�DDQ�GH�KHHU�9DQGHQEHUJKH��
OLMNW�KHW�PLM�RQIDWVRHQOLMN�GH�YHUNODULQJHQ�YDQ�GH�EHVFKXOGLJGH
SHUVRQHQ�ZHHU�WH�JHYHQ�]RQGHU�GDDUELM�RRN�PDDU�HQLJH�XLWOHJ
WH�YHUVWUHNNHQ�

:DW�KHW�YHUVODJ�RYHU�&HQWUDDO�$IULND�EHWUHIW��KDG�GH�YRULJH
UHJHULQJ��GRRU�WRHGRHQ�YDQ�GH�5ZDQGD�FRPPLVVLH��DDQYDDUG
RP�JHUHJHOG�UDSSRUWHQ�RS�WH�VWHOOHQ�RYHU�GH�WRHVWDQG�WHU
SODDWVH��:DQQHHU�LN�RYHU�DOOH�HOHPHQWHQ�]DO�EHVFKLNNHQ��]DO�LN
HHQ�RQWZHUSYHUVODJ�YRRUVWHOOHQ�RYHU�KHW�EHOHLG�YDQ�GH
UHJHULQJ�WHU]DNH�
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dans le cadre de la souveraineté de la République
démocratique du Congo.

Il n’en reste pas moins vrai que si ces mesures sont de nature
à inquiéter les investisseurs potentiels en République
démocratique du Congo, on peut, me semble-t-il, dans le
cadre d’un dialogue franc, prévenir ces mêmes autorités des
réactions de ces investisseurs.

Je tiens à ouvrir ici une parenthèse car vous avez
abondamment cité /H�6RLU. Il est aussi de tradition
parlementaire que lorsqu’on cite un journal, on cite de façon
précise ce qui est entre guillemets et par ailleurs les
commentaires personnels du journaliste ou le reflet
d’ambiance qui appartient à celui-ci. Cela aussi fait partie de
la pratique parlementaire. Je crois que vous finirez par
l’apprendre et si vous n’y parvenez pas, on vous aidera à le
comprendre.

0PH�0DJGHOHLQH�:LOODPH�%RRQHQ��36&�. – C’est de
l’arrogance!

0��/RXLV�0LFKHO, vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères.- ce n’est pas de l’arrogance, madame
Willame, c’est une mise au point. Quand on se mêle de
donner des leçons, je supporte assez mal qu’on rapporte des
propos et que l’on tienne des jugements de valeur assez
douteux, qui ne sont pas de manière précise ceux prononcés
par la personne incriminée ! Je trouve cela assez vexant.

0PH�0DJGHOHLQH�:LOODPH�%RRQHQ��36&�. – Vous devriez
être au-dessus de cela, monsieur le ministre.

0��/RXLV�0LFKHO, vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères. – En ce qui concerne le rapport sur
l’Afrique centrale, le gouvernement précédent avait accepté, à
la suite des travaux de la commission d’enquête du Sénat sur
le Rwanda, de faire régulièrement un rapport sur la politique
belge dans la région. Cette pratique devra être poursuivie au
regard de la nouvelle politique africaine qui sera approuvée
par le Parlement. Je puis donc rassurer l’honorable membre,
cette note viendra quand je disposerai de tous les éléments me
permettant de vous présenter un projet, lequel sera d’ailleurs
un projet à "casser" par le Parlement. En effet, je le répète, je
souhaite associer le Parlement, le plus largement possible,
non seulement à cette politique africaine mais également de
manière général à la politique internationale du
gouvernement.

0��*HRUJHV�'DOOHPDJQH��36&�. – Jusqu’à présent, mes
interventions ont été très brèves et je ferai en sorte qu’elles le
restent. Je remercie le vice-premier ministre de sa réponse.
J’essayerai pour ma part de rester courtois. Je me félicite
d’avoir reçu des précisions sur la question des droits de
l’homme. Je dois avouer que je n’avais pas eu ces précisions
jusqu’à présent.   Selon les informations que j’avais reçues sur
la visite au Congo, il  avait surtout été question de problèmes
monétaires et financiers.

Je me félicite de cette préoccupation quant aux droits de
l’homme mais je  continue à m’interroger sur l’opportunité
d’une telle mission auprès de M. Kabila qui est responsable
d’une série de méfaits pour le moins graves comme les
massacres de dizaines de milliers de Hutus dans les forêts de
l’Est du Congo, comme des pogroms antitutsis à Kinshasa ,
comme la mise à l’écart de la démocratie au Congo, comme la

'H�KHHU�*HRUJHV�'DOOHPDJQH��36&���±�7RWQRJWRH�KHE�LN�KHHO
NRUW�JHVSURNHQ�HQ�LN�]DO�HUYRRU�]RUJHQ�GDW�GLW�]R�EOLMIW��,N
GDQN�GH�YLFH�HHUVWH�PLQLVWHU�YRRU�]LMQ�DQWZRRUG��=HOI�SUREHHU
LN�KRIIHOLMN�WH�EOLMYHQ��,N�EHQ�EOLM�PHW�GH�YHUGXLGHOLMNLQJHQ�LQ
YHUEDQG�PHW�GH�PHQVHQUHFKWHQ��,N�PRHW�WRHJHYHQ�GDW�LN�GH]H
YHUGXLGHOLMNLQJHQ�WRWQRJWRH�QLHW�JHNUHJHQ�KDG��9ROJHQV�GH
LQIRUPDWLH�GLH�LN�JHNUHJHQ�KHE�RYHU�KHW�EH]RHN�DDQ�&RQJR�
NZDPHQ�YRRUDO�PRQHWDLUH�HQ�ILQDQFLsOH�NZHVWLHV�DDQ�ERG�

+HW�YHUKHXJW�PLM�GDW�DDQGDFKW�EHVWHHG�ZRUGW�DDQ�GH
PHQVHQUHFKWHQ��PDDU�LN�EOLMI�PLM�YUDJHQ�VWHOOHQ�RYHU�GH
RSSRUWXQLWHLW�YDQ�]R¶Q�EH]RHN�DDQ�.DELOD��GLH
YHUDQWZRRUGHOLMN�LV�YRRU�HHQ�UHHNV�HUQVWLJH�PLVGULMYHQ�]RDOV
GH�VODFKWLQJ�YDQ�WLHQGXL]HQGHQ�+XWX¶V�LQ�GH�ERVVHQ�YDQ�2RVW�
&RQJR��GH�SRJURPV�WHJHQ�GH�7XWVL¶V�LQ�.LQVKDVD��GH
XLWVFKDNHOLQJ�YDQ�GH�GHPRFUDWLH�LQ�.RQJR��GH�PDFKWVJUHHS�HQ
]RPHHU����,N�EOLMI�PLM�DIYUDJHQ�ZDW�GH�RSSRUWXQLWHLW�LV�YDQ�GH]H
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confiscation du pouvoir, et j’en passe… Je continue à
m’interroger sur l’opportunité de cette mission et d’un
partenariat avec ce personnage. Je pense qu’il est important
d’accélérer les initiatives prises par la société civile
congolaise mais aussi belge. Nous devons favoriser un
partenariat de société civile à société civile.

Vous disiez vouloir focaliser la coopération en Afrique
centrale sur la restauration du pouvoir judiciaire et de la
justice. Il y a des ONG extrêmement actives dans ce domaine
qui attendent depuis des mois un appui du gouvernement pour
mettre en oeuvre les initiatives prises. Je concède volontiers
que vous n’en êtes pas le seul responsable. J’aimerais que l’on
prête une plus grande attention à ces initiatives et que l’on
favorise le dialogue et le partenariat entre les sociétés civiles.

]HQGLQJ�HQ�YDQ�HHQ�SDUWQHUVFKDS�PHW�GH]H�SHUVRRQ��,N�GHQN
GDW�KHW�EHODQJULMN�LV�GH�LQLWLDWLHYHQ�YDQ�GH�&RQJROHVH��PDDU
RRN�YDQ�GH�%HOJLVFKH�FLYLHOH�PDDWVFKDSSLM�WH�EHVSRHGLJHQ�
:LM�PRHWHQ�HHQ�SDUWQHUVFKDS�WXVVHQ�FLYLHOH�PDDWVFKDSSLMHQ
DDQPRHGLJHQ�

8�]HL�GDW�X�GH�VDPHQZHUNLQJ�LQ�&HQWUDDO�$IULND�ZLO�WRHVSLWVHQ
RS�KHW�KHUVWHO�YDQ�GH�UHFKWHUOLMNH�PDFKW�HQ�YDQ�KHW�JHUHFKW�
(U�]LMQ�1*2¶V�GLH�]HHU�DFWLHI�]LMQ�RS�GDW�JHELHG�HQ�GLH�DO
PDDQGHQ�ZDFKWHQ�RS�UHJHULQJVVWHXQ�RP�GH�JHQRPHQ
LQLWLDWLHYHQ�XLW�WH�ZHUNHQ��,N�JHHI�YROPRQGLJ�WRH�GDW�QLHW
DOOHHQ�X�GDDUYRRU�YHUDQWZRRUGHOLMN�EHQW��,N�]RX�JUDDJ�KHEEHQ
GDW�PHHU�DDQGDFKW�ZRUGW�EHVWHHG�DDQ�GH]H�LQLWLDWLHYHQ�HQ�GDW
GH�GLDORRJ�HQ�KHW�SDUWQHUVFKDS�WXVVHQ�FLYLHOH�PDDWVFKDSSLMHQ
ZRUGW�EHYRUGHUG�

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0PH�(ULND�7KLMV�DX�YLFH�SUHPLHU
PLQLVWUH�HW�PLQLVWUH�GHV�$IIDLUHV�pWUDQJqUHV�VXU�©OD
SUHPLqUH�FRQIpUHQFH�GHV�SD\V�GRQDWHXUV�SRXU�OH
.RVRYRª��Q������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�PHYURXZ�(ULND�7KLMV�DDQ�GH
YLFH�HHUVWH�PLQLVWHU�HQ�PLQLVWHU�YDQ�%XLWHQODQGVH
=DNHQ�RYHU�©GH�HHUVWH�GRQRUFRQIHUHQWLH�YRRU
.RVRYRª��QU������

0PH�(ULND�7KLMV��&93���±�/H����MXLOOHW�������ORUV�GH�OD
SUHPLqUH�FRQIpUHQFH�GHV�SD\V�GRQDWHXUV�j�%UX[HOOHV��OD
FRPPXQDXWp�LQWHUQDWLRQDOH�D�RFWUR\p�SOXV�GH�GHX[�PLOOLDUGV
GH�GROODUV�DX�.RVRYR��&HW�DUJHQW�HVW�FRQVDFUp�j�OD
UHFRQVWUXFWLRQ�GHV�PDLVRQV��j�O
DLGH�KXPDQLWDLUH�HW�j
O
810,.��O
DQFLHQQH�DGPLQLVWUDWLRQ�GH�O
218�DX�.RVRYR��/HV
SDUWLFLSDQWV�j�FHWWH�FRQIpUHQFH�RQW�FRQILUPp�TX
LOV�pWDLHQW
GLVSRVpV�j�RIIULU��j�O
DYHQLU��SOXV�G
DUJHQW�SRXU�OD
UHFRQVWUXFWLRQ�GH�O
HQVHPEOH�GHV�%DONDQV�DLQVL�TXH�SRXU�OH
GpYHORSSHPHQW�pFRQRPLTXH�HW�OD�VWDELOLWp�GH�OD�UpJLRQ�

/HV�21*�HXURSpHQQHV�FUDLJQHQW�FHSHQGDQW�TXH�O
8(��XQ�GHV
GRQDWHXUV�OHV�SOXV�LPSRUWDQWV�HW�XQ�GHV�FR�RUJDQLVDWHXUV�GH
OD�FRQIpUHQFH��UHWLUH�FHW�DUJHQW�SULQFLSDOHPHQW�GHV�IRQGV
GHVWLQpV�j�O
$PpULTXH�ODWLQH��j�O
$VLH�HW�DX[�SD\V�$&3�

6LPXOWDQpPHQW�GHYUDLHQW�DXVVL�LQWHUYHQLU�GHV�DMXVWHPHQWV
GDQV�OHV�EXGJHWV�QDWLRQDX[�GHV�eWDWV�PHPEUHV�GH�O
8(
FRQVDFUpV�j��OD�FRRSpUDWLRQ�DX�GpYHORSSHPHQW��/H
JRXYHUQHPHQW�GDQRLV�FRQVDFUHUD�DLQVL�DX�.RVRYR�XQ�TXDUW�GH
VD�FRQWULEXWLRQ�j�O
81'3�

-
DLPHUDLV�TXH�OH�PLQLVWUH�UpSRQGH�DX[�TXHVWLRQV�VXLYDQWHV�

3UHPLqUHPHQW��TXHOOH�FRQWULEXWLRQ�ILQDQFLqUH�OD�%HOJLTXH�D�W�
HOOH�GLUHFWHPHQW�RIIHUWH�OH����MXLOOHW�������ORUV�GH�OD�SUHPLqUH
FRQIpUHQFH�GHV�SD\V�GRQDWHXUV�"�&H�PRQWDQW�FRQWLHQW�LO�GHV
SURPHVVHV�ILQDQFLqUHV�GpMj�IRUPXOpHV�DQWpULHXUHPHQW�RX
V¶DJLW�LO�XQLTXHPHQW�GH�QRXYHOOHV�GpSHQVHV�"

'HX[LqPHPHQW��j�TXHO�SRVWH�EXGJpWDLUH�FHWWH�GpSHQVH�D�W�HOOH
pWp�LQVFULWH�RX�HVW�HOOH�LQVFULWH�"

7URLVLqPHPHQW��TXHO�EXGJHW�OH�PLQLVWUH�SUpYRLW�LO�SRXU�OD
GHX[LqPH�FRQIpUHQFH�GHV�SD\V�GRQDWHXUV�"

4XDWULqPHPHQW��OD�FRQWULEXWLRQ�ILQDQFLqUH�HVW�HOOH�FRQVLGpUpH
SDU�OD�%HOJLTXH�FRPPH�WRXW�RX�SDUWLH�G¶XQH�FRQWULEXWLRQ�j�OD
FRRSpUDWLRQ�DX�GpYHORSSHPHQW�"�6L�RXL��DX�GpWULPHQW�GH�TXHOV
SURJUDPPHV�GH�GpYHORSSHPHQW�"

&LQTXLqPHPHQW��HVW�LO�H[DFW�TXH�OD�FRQWULEXWLRQ�HXURSpHQQH�j
OD�SUHPLqUH�FRQIpUHQFH�GHV�SD\V�GRQDWHXUV�SRXU�OH�.RVRYR�VH
IDLW�DX�GpWULPHQW�G¶DXWUHV�IRQGV�GH�GpYHORSSHPHQW
HXURSpHQV�"�'DQV�O¶DIILUPDWLYH��OH�JRXYHUQHPHQW�EHOJH
SURWHVWHUD�W�LO�FRQWUH�FHW�pWDW�GH�FKRVHV�"

0HYURXZ�(ULND�7KLMV��&93�. – Op 28 juli 1999 kende de
internationale gemeenschap op de eerste donorconferentie te
Brussel voor meer dan 2 miljard dollar toe aan Kosovo. Dit
geld gaat naar de heropbouw van de huizen, humanitaire hulp
en UNMIK, het voorlopig VN-bestuur van Kosovo. De
deelnemers aan deze conferentie bevestigden bereid te zijn
om in de toekomst meer geld ter beschikking te stellen voor
de heropbouw van heel de Balkan, de economische
ontwikkeling en de stabiliteit van de regio.

Europese NGO’s vrezen echter dat de EU, een van de
belangrijkste geldschieters als medeorganisator van de
donorconferentie, dit geld voornamelijk uit fondsen zou halen
die voor Latijns-Amerika, Azië en de ACP-landen bestemd
waren.

Bovendien zouden er ook herschikkingen komen in de
nationale budgetten van de EU-lidstaten voor de
ontwikkelingssamenwerking. Zo zal de Deense regering een
vierde van haar UNDP-bijdrage afhouden voor Kosovo.

Graag had ik van de vice-eerste minister antwoord gekregen
op volgende vragen.

Ten eerste, welke financiële bijdrage heeft België op 28 juli
1999 rechtstreeks aan de eerste donorconferentie geleverd?
Bevat dit bedrag reeds eerdere financiële toezeggingen of zijn
dit louter nieuwe uitgaven?

Ten tweede, op welke begrotingspost werd of wordt dit
budget ingeschreven?

Ten derde, in welk budget voorziet de minister voor de
tweede donorconferentie ?

Ten vierde, wordt de financiële bijdrage door de Belgische
regering geheel of ten dele beschouwd als een bijdrage tot
ontwikkelingssamenwerking? Zo ja, ten koste van welke
ontwikkelingsprogramma’s?

Ten vijfde, is het correct dat de Europese bijdrage aan de
eerste donorconferentie voor Kosovo ten koste gaat van
andere Europese ontwikkelingsfondsen? Zo ja, zal de
Belgische regering hiertegen dan protesteren?
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0��/RXLV�0LFKHO��YLFH�SUHPLHU�PLQLVWUH�HW�PLQLVWUH�GHV
$IIDLUHV�pWUDQJqUHV��±��/¶RFWURL�G¶XQH�DLGH�KXPDQLWDLUH
XUJHQWH�LPSRVH�TXH�O¶RQ�VH�IL[H�GHV�SULRULWpV��/D�VLWXDWLRQ�DX
.RVRYR�ULVTXH�GH�GHYHQLU�LQTXLpWDQWH�FHV�SURFKDLQHV
VHPDLQHV��/¶KLYHU�HVW�j�QRWUH�SRUWH�HW�EHDXFRXS�G¶LPPHXEOHV
VRQW�LQKDELWDEOHV�

/D�TXHVWLRQ�FRQFHUQH�DXVVL�ELHQ��O¶DLGH�DSSRUWpH�SDU�OD
%HOJLTXH�TXH�FHOOH�GH�O¶8QLRQ�HXURSpHQQH��/RUV�GH�OD
&RQIpUHQFH�GH�%UX[HOOHV��OD�%HOJLTXH�Q¶D�IDLW�DXFXQH
SURPHVVH��1RWUH�SD\V�D�WRXWHIRLV��OLEpUp�XQ�PRQWDQW�GH����
PLOOLRQV�GHSXLV�OH����DYULO�SRXU�IDLUH�IDFH�j�OD�FULVH
KXPDQLWDLUH�GDQV�OHV�%DONDQV��'H�FHWWH�VRPPH��LO�UHVWH����
PLOOLRQV�SRXU�OH�.RVRYR���&HV�EXGJHWV�VRQW�GLVSRQLEOHV�GDQV
OH�FDGUH�GX�EXGJHW�GH�OD�FRRSpUDWLRQ�DX�GpYHORSSHPHQW�

/HV�VHUYLFHV�FRPSpWHQWV�H[DPLQHQW�OHV�UpVXOWDWV�DFWXHOV�HW
WLHQQHQW�FRPSWH�GHV�GHPDQGHV�GH�OD�PLVVLRQ�GHV�1DWLRQV
8QLHV��GHV�LQVWLWXWLRQV�LQWHUQDWLRQDOHV�HW�GHV�21*�VXU�OH
WHUUDLQ�DYDQW�GH�VH�SURQRQFHU�VXU�O¶RFWURL�G¶XQH�DLGH
VXSSOpPHQWDLUH�GH�OD�%HOJLTXH�

/H�&RPLWp�SRXU�OD�FRRSpUDWLRQ�DX�GpYHORSSHPHQW�GH�O¶2&'(
SHQVH�TXH�O¶DLGH�GRLW�V¶LQWpJUHU�GDQV�XQH�DSSURFKH�YLVDQW�DX
GpYHORSSHPHQW�GXUDEOH��/HV�eWDWV�PHPEUHV�VRXWLHQQHQW�FHWWH
DSSURFKH�

/¶DLGH�GH�O¶8QLRQ�HXURSpHQQH�V¶pOqYH�j�����PLOOLRQV�G¶�HXURV
HW�SURYLHQW�GX�)RQGV�SRXU�O¶DLGH�KXPDQLWDLUH��&HWWH�DLGH�Q¶HVW
SDV�RFWUR\pH�DX�GpWULPHQW�G¶DXWUHV�SURJUDPPHV�GH
GpYHORSSHPHQW��'¶DXWUHV�PR\HQV�VRQW�SUpYXV��SRXU�OD
UHFRQVWUXFWLRQ��/HV�SURMHWV�HW�OHV�PR\HQV�j�\�DWWULEXHU�VHURQW
GpWHUPLQpV�ORUV�GH�OD�GHX[LqPH�FRQIpUHQFH��-¶DWWLUH�YRWUH
DWWHQWLRQ�VXU�OH�IDLW�TXH�OH�FRPPLVVDLUH�HXURSpHQ��HVW�HQ
FKDUJH�j�OD�IRLV�GH�OD�FRRSpUDWLRQ�DX�GpYHORSSHPHQW�HW�GH
O¶DLGH�KXPDQLWDLUH�XUJHQW��,O�\�D�GRQF�XQ�OLHQ�FODLU�HQWUH�OHV
GHX[�YROHWV�

'H�KHHU�/RXLV�0LFKHO, vice-eerste minister en minister van
Buitenlandse Zaken. – Deze vraag betreft een fundamenteel
probleem. Wanneer een overheid, een Europese of een
nationale, wordt geconfronteerd met dringende humanitaire
prioriteiten en hulpverlening, moeten bepaalde keuzes worden
gemaakt.

Zoals mevrouw Thijs lid zelf heeft opgemerkt, dreigt de
toestand in Kosovo de komende weken verontrustend te
worden. De winter staat voor de deur en talrijke gebouwen
zijn onbewoonbaar geworden door de gruweldaden die vóór
de interventie van de internationale gemeenschap werden
gepleegd.

Het gaat hier over twee verschillende aspecten van noodhulp:
enerzijds de noodhulp van België en anderzijds de noodhulp
van de Europese Unie. Ik kan mevrouw Thijs het volgende
antwoorden.

Ten eerste, op de conferentie van Brussel heeft België geen
beloften gedaan. Wel heeft ons land sedert 16 april laatstleden
500 miljoen vrijgemaakt voor de humanitaire crisis in de
Balkan. Van dat bedrag blijft 119 miljoen beschikbaar voor
Kosovo.

Ten tweede, de middelen werden ingeschreven in de
begroting van ontwikkelingssamenwerking.

Ten derde, de bevoegde diensten zullen de resultaten
onderzoeken en zullen rekening houden met de verzoeken van
de missie van de Verenigde Naties voor Kosovo en van de
internationale instellingen en NGO’s die ter plaatse actief
zijn, alvorens bijkomende Belgische hulp toe te zeggen.

Ten vierde, het comité voor ontwikkelingshulp van de OESO
is de mening toegedaan dat de noodhulp moet passen in het
kader van een aanpak die duurzame ontwikkeling nastreeft.
Een dergelijke aanpak wordt door de lidstaten, waaronder
België, gesteund.

Ten vijfde, de hulp van de Europese Unie bedraagt 392
miljoen euro of 16,5 miljard Belgische frank, en komt uit het
Fonds voor humanitaire hulp. Deze middelen werden niet
vrijgemaakt ten koste van andere ontwikkelingsprogramma’s.

Er worden nog andere middelen ter beschikking gesteld door
de Europese Unie voor de heropbouw. De bedragen en
projecten zullen op de tweede conferentie worden vastgelegd.

Ik wil erop wijzen dat commissaris Nielson[i1] voortaan belast
is met ontwikkelingssamenwerking en noodhulp, waaruit
blijkt dat er een duidelijk verband is tussen beide.

0PH�(ULND�7KLMV��&93���±�-H�UHPHUFLH�OH�YLFH�SUHPLHU
PLQLVWUH�SRXU�VD�UpSRQVH�

/¶HQVHPEOH�HVW�LO�LPSXWp�DX�EXGJHW�GX�VHFUpWDLUH�G¶eWDW
%RXWPDQV�"��4XL�WUDLWHUD�FHWWH�PDWLqUH�j�O¶DYHQLU�"

/H�VHFUpWDLUH�G¶eWDW�GpFODUH�TXH�����PLOOLRQV�VRQW�HQFRUH
GLVSRQLEOHV���4XDQG�FH�PRQWDQW�VHUD�W�LO�PLV�j�GLVSRVLWLRQ�"
'H�TXHO�EXGJHW�SURYLHQGUD�W�LO�"

0HYURXZ�(ULND�7KLMV��&93�. – Ik dank de vice-eerste
minister voor zijn antwoord.

Wordt het geheel berekend op de begroting van
staatssecretaris Boutmans? Wie zal deze materie verder
afhandelen?

De staatssecretaris verklaart dat nog 119 miljoen beschikbaar
is. Wanneer wordt dat bedrag ter beschikking gesteld? Van
welke begroting wordt het afgehaald?

0��/RXLV�0LFKHO��YLFH�SUHPLHU�PLQLVWUH�HW�PLQLVWUH�GHV
$IIDLUHV�pWUDQJqUHV��±�'HV�EXGJHWV�GHV�$IIDLUHV�pWUDQJqUHV�HW
GH�OD�&RRSpUDWLRQ�DX�'pYHORSSHPHQW�

'H�KHHU�/RXLV�0LFKHO, vice-eerste minister en minister van
Buitenlandse Zaken. –  Van de begrotingen van Buitenlandse
Zaken en Ontwikkelingssamenwerking.

0PH�(ULND�7KLMV��&93���±��'HV�GHX[�GRQF� 0HYURXZ�(ULND�7KLMV��&93�. –  Van beide dus.
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0��/RXLV�0LFKHO��YLFH�SUHPLHU�PLQLVWUH�HW�PLQLVWUH�GHV
$IIDLUHV�pWUDQJqUHV��±�&¶HVW�QRUPDO�

'H�KHHU�/RXLV�0LFKHO, vice-eerste minister en minister van
Buitenlandse Zaken. –  Dat is normaal.

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0��:LP�9HUUH\FNHQ�DX�SUHPLHU
PLQLVWUH�VXU�©OH�PpSULV�GH�O
eWDW�GH�GURLW�GH�OD�SDUW
GH�FHUWDLQV�PHPEUHV�GX�JRXYHUQHPHQWª��Q������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�GH�KHHU�:LP�9HUUH\FNHQ�DDQ
GH�HHUVWH�PLQLVWHU�RYHU�©GH�PLQDFKWLQJ�YRRU�GH
UHFKWVVWDDW�YDQZHJH�VRPPLJH�UHJHULQJVOHGHQª��QU�
����

0��:LP�9HUUH\FNHQ��9/��%/2.���±�$SUqV�OD�VXVSHQVLRQ��SDU
OH�&RQVHLO�G¶eWDW��GH��O¶DUUrWp�UR\DO�GX�PLQLVWUH�'XTXHVQH
UHODWLI�j�OD�UpJXODULVDWLRQ�GHV�VDQV�SDSLHUV��FHUWDLQV
ERXUJPHVWUHV�RQW�FRQVWLWXp�GHV�EDQTXHV�GH�GRQQpHV��FH�TXL
HVW�FRQWUDLUH�j�OD�ORL�VXU�OD�SURWHFWLRQ�GH�OD�YLH�SULYpH��WDQGLV
TXH�G¶DXWUHV�FRPPHQoDLHQW�j�FRQVWLWXHU�GHV�GRVVLHUV�DILQ
G¶DSSOLTXHU�³XQH�ORL�TXL�DOODLW�ELHQ�DUULYHU´�

/D�PLQLVWUH�$OYRHW�HQYR\D�XQH�OHWWUH�DX[�K{SLWDX[�OHXU
GRQQDQW�LQVWUXFWLRQ�GH�IRXUQLU�GHV�DWWHVWDWLRQV�GH�VRLQV��DX
EHVRLQ�DQWLGDWpHV��4XDQG�RQ�VDLW�TXH�OHV�VDQV���SDSLHUV�RQW
VRXYHQW�UHFRXUV�DX�FDUQHW�GH�PXWXHOOH�G¶DPLV��FHV�DWWHVWDWLRQV
QH�VLJQLILHQW�ULHQ�

/D�PLQLVWUH�2QNHOLQ[�PLW�HQ�TXHVWLRQ�O¶eWDW�GH�GURLW
ORUVTX¶HOOH�VRXSoRQQD�OH�&RQVHLO�G¶eWDW�GH�WHQGDQFHV
IDVFLVDQWHV�SDUFH�TXH�FHOXL�FL�D�UHFRQQX�OHV�PR\HQV�GH�GURLW
WRXW�j�IDLW�OpJDX[�LQYRTXpV�SDU�OH�9ODDPV�%ORN�

/H�PLQLVWUH�'XTXHVQH�HVWLPD��GDQV�XQH�GpFODUDWLRQ�HQ
FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�GX�6pQDW��TXH�O¶DUUrW�GH�VXVSHQVLRQ
GX�&RQVHLO�G¶eWDW�pWDLW�G¶XQ�QLYHDX�FRPSDUDEOH�DX�WUDYDLO
G¶XQ�pWXGLDQW�HQ�GURLW�TXL�D�pWp�UHFDOp�

0RQVLHXU�OH�SUHPLHU�PLQLVWUH��GDQV�TXHOOH�PHVXUH�
O¶DIILUPDWLRQ�TXH�YRXV�DYH]�IDLWH�KLHU�j�OD�&KDPEUH��³1RXV
VRPPHV�OpJDOLVWHV´��HVW�HOOH�HQFRUH�FUpGLEOH"�&RPSWH]�YRXV
SUpVHQWHU�YRV�H[FXVHV�DX�&RQVHLO�G¶eWDW"��4XH�FRPSWH]�YRXV
IDLUH���QRXV�VRPPHV�OpJDOLVWHV���SRXU�VLJQLILHU�DX[
DGPLQLVWUDWLRQV�FRPPXQDOHV�FRQFHUQpHV�TX¶HOOHV�QH�SHXYHQW
GH�PDQLqUH�³SUR�DFWLYH´�FRQVWLWXHU�GHV�EDQTXHV�GH�GRQQpHV
HW�GHV�GRVVLHUV�GH�UpJXODULVDWLRQ"

'H�KHHU�:LP�9HUUH\FNHQ��9/��%/2.�. – Nadat de Raad
van State het koninklijk besluit van minister Duquesne
betreffende de regularisatie van illegalen schorste, legden
sommige burgemeesters nog altijd databestanden aan, strijdig
met de wet inzake de persoonlijke levenssfeer, terwijl anderen
een aanvang maakten met dossiers ter invulling van “een wet
die er wel komt”.

Minister Aelvoet stuurde een brief aan de ziekenhuizen met
de opdracht tot het afleveren van verzorgingsattesten, zelfs
anti-gedateerde attesten.  Wetende dat illegalen meermaals
een beroep deden op ziekenboekjes van vrienden, zijn
dergelijke attesten dus nietszeggend.

Minister Onkelinx betwijfelde de rechtsstaat toen zij de Raad
van State verdacht van fascistoïde tendensen omdat deze de
volkomen legale rechtsmiddelen aanvaardde, aangevoerd
door het Vlaams Blok.

Minister Duquesne meende tijdens een verklaring voor de
Senaatscommissie voor de Binnenlandse Zaken van gisteren
dat het schorsingsbesluit van de Raad van State het niveau
haalde van het werk van een gebuisd student in de rechten.

Mijnheer de eerste minister, hoe geloofwaardig is uw
opmerking van gisteren in de Kamer: “Wij zijn legalisten” ?
Hoe geloofwaardig is dezelfde opmerking van minister
Duquesne van enkele minuten geleden vanop dit
spreekgestoelte ? Betwijfelen de andere leden van uw
regering de rechtsstaat of zijn instellingen ? Zult u zich
namens vier ministers  bij de Raad van State verontschuldigen
?  Wat zult u doen – wij zijn legalisten – om de betrokken
gemeentebesturen erop te wijzen dat zij niet verplicht zijn om
op een proactieve wijze regularisatiedossiers of databestanden
aan te leggen ?

0��*X\�9HUKRIVWDGW��SUHPLHU�PLQLVWUH��±�2Q�QH�SHXW�pPHWWUH
DXFXQH�REMHFWLRQ�FRQWUH�OH�IDLW�TXH�OHV�DGPLQLVWUDWLRQV
FRPPXQDOHV�FKHUFKHQW�j�UHFXHLOOLU�GHV�LQIRUPDWLRQV�

/HV�LQWHUYHQWLRQV�GH�TXHOTXHV�PLQLVWUHV�j�SURSRV�GH�O¶DUUrW�GH
VXVSHQVLRQ�GX�&RQVHLO�G¶eWDW�pWDLHQW�GHV�RSLQLRQV
LQGLYLGXHOOHV�GH�OD�SDUW�GH�FHV�PLQLVWUHV��&H�TXL�HVW�SOXV
LPSRUWDQW��F¶HVW�OD�YRORQWp�GX�JRXYHUQHPHQW�GH�WUDYDLOOHU
GDQV�OH�UHVSHFW�GH�OD�OpJDOLWp�HW�GH�VH�VRXPHWWUH�j�O¶DUUrW�GX
&RQVHLO�G¶eWDW��/H�JRXYHUQHPHQW�GpSRVHUD�GRQF�XQ�SURMHW�

&H�Q¶HVW�SDV�DXVVL�pYLGHQW�TX¶LO�SDUDvW�FDU�OHV�GLYHUJHQFHV�GH
YXHV�VRQW�QRPEUHXVHV�SDUPL�OHV�MXULVWHV�VXU�OH�FRQWHQX�GH
O¶DUUrW�GX�&RQVHLO�G¶eWDW��/¶XWLOLWp�GX�&RQVHLO�G¶eWDW�HVW
SUpFLVpPHQW�GH�WUDQFKHU�HQWUH�OHV�MXULVWHV�TXL�V¶RSSRVHQW�

/¶DUUrWp�UR\DO�HQ�TXHVWLRQ�D�HQWUH�WHPSV�pWp�WUDQVIRUPp�HQ
SURMHW�GH�ORL���FH�SURMHW�VHUD�GLVFXWp�PDUGL�SURFKDLQ�DX
FRQVHLO�GHV�PLQLVWUHV��1RXV�GHPDQGHURQV�DX�&RQVHLO�G¶eWDW
GH�UHQGUH�XQ�DYLV�XUJHQW�DILQ�TXH�OH�SURMHW�SXLVVH�rWUH�GpSRVp
TXHOTXHV�MRXUV�SOXV�WDUG�DX�3DUOHPHQW�

'H�KHHU�*X\�9HUKRIVWDGW, eerste minister. – In antwoord op
een eerste opmerking van de heer Verreycken inzake het
opmaken van databanken door sommige gemeentebesturen,
moet ik zeggen dat daarbij geen bezwaren kunnen worden
gemaakt, integendeel zelfs.

Na de bekendmaking van de schorsing door de Raad van
State van het koninklijk besluit betreffende de regularisatie
van illegalen, verkondigden sommige ministers inderdaad hun
mening daarover. Het gaat hier echter om hun  individuele
meningen.

Belangrijker is de reactie van de regering daarop. Het arrest is
om 23.30 uur geveld. De volgende dag hebben we kennis
genomen van de inhoud van het arrest. Nog dezelfde dag, om
18.00 uur, heeft de minister van Binnenlandse Zaken, namens
de regering, verklaard dat het de bedoeling is op een
legalistische manier te werk te gaan en dat de regering zich
bijgevolg schikt naar de uitspraak van de Raad van State.

De heer Verreycken zegt wel dat we niet anders kunnen, maar
ik heb in het verleden andere zaken gezien.
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'H�KHHU�:LP�9HUUH\FNHQ��9O��%ORN�.- Dat was mijn vraag.

'H�KHHU�*X\�9HUKRIVWDGW��eerste minister.- Ik herinner mij
dat met een of meer andere besluiten werd geprobeerd een
arrest van de Raad van State te omzeilen. Wij hebben dat niet
gedaan.

Er zijn nog altijd juristen die het eens zijn met het oordeel van
de Raad van State en er zijn juristen die het met de grond van
de zaak niet eens zijn.

'H�KHHU�+XJR�9DQGHQEHUJKH��&93�. – Dat is altijd zo !

'H�KHHU�*X\�9HUKRIVWDGW, eerste minister. –De heer
Vandenberghe is hoogleraar aan de rechtsfaculteit van Leuven
die zeer hoog staat aangeschreven en ook hij bevestigt dat
juristen het niet altijd met elkaar eens zijn.

'H�KHHU�+XJR�9DQGHQEHUJKH��&93�. –Dat bevordert de
tewerkstelling !

'H�KHHU�*X\�9HUKRIVWDGW, eerste minister.- In ieder geval de
tewerkstelling van de juristen.

Over het feit of een wet al dan niet met een koninklijk besluit
kan worden gewijzigd, kunnen nog heel wat discussies
worden gevoerd, maar daar gaat het niet over. De
rechtscolleges zijn er juist om de twistende juristen uit elkaar
te houden en om ervoor te zorgen dat een duidelijk standpunt
kan worden ingenomen. Wij vonden dat een koninklijk besluit
wel kon, maar de Raad van State was een andere mening
toegedaan. Wij hebben dat aanvaard en beslist in het
Parlement een wetsontwerp in te dienen.

Ik maak gebruik van de vraag van de heer Verreycken om
daarover meer inlichtingen te verschaffen. Vandaag hebben
wij het volledige koninklijk besluit in een wetsontwerp
omgezet. Er zijn nog enkele juridisch-technische problemen
die moeten worden uitgeklaard. Volgende week dinsdag, om
tien uur, komt de Ministerraad bijeen met dit wetsontwerp als
enig punt op de agenda. Daar zullen de laatste moeilijkheden
uit de weg worden geruimd. Het ontwerp gaat dan naar de
Raad van State met de vraag een spoedadvies uit te brengen,
zodat enkele dagen dagen later de definitieve versie bij het
Parlement kan worden ingediend. Over deze aangelegenheid
kan dan een grondige bespreking worden gevoerd.

Ik herhaal, het belangrijkste is de legalistische wijze waarop
de regering na de schorsing van het koninklijk besluit heeft
gehandeld – wat in het verleden niet altijd het geval was – en
niet de individuele mening van enkele ministers.

0��:LP�9HUUH\FNHQ��9/��%/2.���±�-
DSSUpFLH�QDWXUHOOHPHQW
OD�UpSRQVH�GX�SUHPLHU�PLQLVWUH��-H�SHQVH�FHSHQGDQW�TX
LO�D
UHoX��G
XQH�PDQLqUH�RX�G
XQH�DXWUH��XQH�DXWUH�TXHVWLRQ��/D
PLHQQH�QH�VH�UDSSRUWH�DEVROXPHQW�SDV�j�OD�PDQLqUH�GRQW
ODTXHOOH�OH�&RQVHLO�G
eWDW�D�VXVSHQGX�O
DUUrWp�UR\DO�RX
LQWHUSUpWp�FHUWDLQHV�FKRVHV��-
DL�SDUOp�GH�PDQLqUH�WUqV
VSpFLILTXH�GH�TXDWUH�PLQLVWUHV�TXL�VH�VRQW�FODLUHPHQW�RSSRVpV
j�O
eWDW�GH�GURLW��-H�FRPSUHQGV�TXH�GHV�MXULVWHV�QH�VRLHQW�SDV
WRXMRXUV�G
DFFRUG�HQWUH�HX[��PDLV�LO�V
DJLW�LFL�GH�PLQLVWUHV�
/HXUV�SURSRV�DX�VXMHW�GH��OpJDOLVWHV��RX�GH��IDVFLVWHV��RQW
FHSHQGDQW�XQH�DXWUH�VLJQLILFDWLRQ��4XDQG�XQ�PLQLVWUH�GpFODUH
TXH�OH�&RQVHLO�G
eWDW�PRQWUH�GHV�WHQGDQFHV�IDVFLVDQWHV��MH�QH
PH�SRVH�SDV�GH�TXHVWLRQV�DX�VXMHW�GX�IRQG�GH�O
DIIDLUH��j
VDYRLU��VL�OH�&RQVHLO�G
eWDW�SRXYDLW�VXVSHQGUH�FHW�DUUrWp�UR\DO�
PDLV�ELHQ�DX�VXMHW�GH�FH�PLQLVWUH�TXL��j�SDUWLU�GH�FHUWDLQHV

'H�KHHU�:LP�9HUUH\FNHQ��9/��%/2.�. – Ik apprecieer
uiteraard het antwoord van de eerste minister. Ik denk echter
dat hij op de ene of de andere wijze een andere vraag heeft
gekregen. Mijn vraag heeft helemaal geen betrekking op de
wijze waarop de Raad van State het koninklijk besluit heeft
geschorst of op de wijze waarop hij een en ander heeft
geïnterpreteerd. Ik had het zeer specifiek over vier ministers
die zich duidelijk afzetten tegen de rechtsstaat. Ik begrijp dat
juristen het niet altijd met elkaar eens zijn, maar hier gaat het
over ministers. Hun uitspraken over “legalisten” of
“fascisten” hebben toch wel een andere betekenis. Wanneer
een minister verklaart dat de Raad van State fascistoïde
tendensen vertoont, rijzen er bij mij geen vragen over de
grond van de zaak, te weten of de Raad van State dit
koninklijk besluit al dan niet mocht schorsen, maar wel over
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FRQVLGpUDWLRQV�FRPPXQDXWDLUHV��UHQG�VXVSHFW�OH�&RQVHLO
G
eWDW�

/H�SUHPLHU�PLQLVWUH�GLW�TX
LO�Q
\�D�DXFXQH�REMHFWLRQ�j�FH�TXH
OHV�DGPLQLVWUDWLRQV�FRPPXQDOHV�FKHUFKHQW�j�UHFXHLOOLU�GHV
LQIRUPDWLRQV��,O�YD�GH�VRL�TX
LO�Q
\�D�DXFXQH�REMHFWLRQ��PDLV�LO
H[LVWH�SDU�FRQWUH�XQH�REMHFWLRQ�MXULGLTXH�j�OD�FRQVWLWXWLRQ�GH
EDVHV�GH�GRQQpHV�SDU�OHV�SRXYRLUV�SXEOLFV�VDQV�XQH�EDVH
OpJDOH��(Q�HIIHW��VHORQ�OD�ORL�VXU�OD�SURWHFWLRQ�GH�OD�YLH�SULYpH�
RQ�GRLW��DYDQW�GH�FRQVWLWXHU�XQH�WHOOH�EDVH�GH�GRQQpHV�
GHPDQGHU�O
DXWRULVDWLRQ�j�OD�&RPPLVVLRQ�GH�SURWHFWLRQ�GH�OD
YLH�SULYpH��,O�Q
HVW�TXH�ORJLTXH�TX
XQH�WHOOH�TXHVWLRQ�VRLW
SRVpH�

-H�FRPSUHQGV�TX
LO�HVW�HQQX\HX[�TXH�FHUWDLQV�PLQLVWUHV�VH
FRPSRUWHQW�FRPPH�GHV�FUDEHV�GDQV�XQ�SDQLHU�HW�V
pFKDSSHQW
GDQV�WRXWHV�OHV�GLUHFWLRQV��PDLV�PDLQWHQDQW��M
DL�HQWHQGX�OHXUV
UpIOH[LRQV�HW�MH�QH�SHX[�WRXW�VLPSOHPHQW�SDV�OHV�LJQRUHU��3DU
FRQVpTXHQW��MµDLPHUDLV�TXH�OH�SUHPLHU�PLQLVWUH�PH�GLVH�VL�OH
JRXYHUQHPHQW�PpSULVH�OH�&RQVHLO�G
eWDW�HW�GRQF�O
eWDW�GH
GURLW�

-H�SRXUUDL�HQFRUH�P
pWHQGUH�VXU�OH�IRQG�GH�O
DIIDLUH��F
HVW�j�
GLUH�VXU�OD�VXVSHQVLRQ�GH�O
DUUrWp��GXUDQW�O
H[DPHQ�GX�SURMHW
GH�ORL��-
DSSUpFLH�TXH�FH�SURMHW�VRLW�SUHVTXH�SUrW��'DQV�TXHOOH
FKDPEUH�VHUD�W�LO�WRXWHIRLV�LQWURGXLW"

die minister zelf die vanuit bepaalde communautaire
overwegingen de Raad van State verdacht maakt.

De eerste minister zegt dat er geen enkel bezwaar is tegen het
inwinnen van inlichtingen door gemeentebesturen. Uiteraard
is er daar geen bezwaar tegen, maar er is wel een legalistisch
bezwaar tegen het opmaken van databanken door overheden
zonder wettelijk grond. Immers, volgens de wet op de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer moet er voor het
aanleggen van dergelijke databanken toestemming  worden
gevraagd aan de Commissie ter Bescherming van de
Persoonlijke Levenssfeer. Het is maar logisch dat een
dergelijke vraag wordt gesteld.

Ik begrijp dat het vervelend is wanneer sommige ministers
zich gedragen zoals krabben in een krabbenmand en alle
mogelijke richtingen uitgaan, maar ik heb hun opmerkingen
nu eenmaal gehoord en kan ze niet zomaar negeren. Ik wenste
van de eerste minister bijgevolg te vernemen of de regering
de Raad van State, en daaruit afgeleid de rechtsstaat, al dan
niet minacht.

Over de grond van de zaak, namelijk de schorsing van het
besluit, zal ik het nog uitgebreid kunnen hebben tijdens de
bespreking van het wetsontwerp. Ik apprecieer dat het
wetsontwerp bijna klaar is. In welke kamer zal het echter
worden ingediend ?

0��*X\�9HUKRIVWDGW��SUHPLHU�PLQLVWUH��±�&RPPHQW�0�
9HUUH\FNHQ�SHXW�LO�DIILUPHU�TXH�OH�JRXYHUQHPHQW�RX�GHV
PHPEUHV�GX�JRXYHUQHPHQW�PpSULVHQW�OH�&RQVHLO�G¶eWDW��DORUV
TXH�FH�JRXYHUQHPHQW�HW�WRXV�VHV�PHPEUHV�VH�VRQW�LQFOLQpV
GHYDQW�O¶DUUrW�HW�GpSRVHQW�XQ�SURMHW�GH�ORL�

¬�OD�TXHVWLRQ�GH�VDYRLU�GDQV�TXHOOH�FKDPEUH�OH�SURMHW�VHUD
GpSRVp��MH�SXLV�GLUH�TXH��FRQIRUPpPHQW�j�O¶DUWLFOH����GH�OD
&RQVWLWXWLRQ��LO�V¶DJLW�G¶XQ�SURMHW�TXL�UHOqYH�GX�ELFDPpUDOLVPH
RSWLRQQHO�

'H�KHHU�*X\�9HUKRIVWDGW, eerste minister. – Hoe kan de heer
Verreycken nu zeggen dat de regering of regeringsleden de
Raad van State minachten, wanneer die regering en al die
regeringsleden zich bij het arrest neerleggen en een
wetsontwerp indienen.

Op de vraag in welke kamer het ontwerp zal worden
ingediend, kan ik zeggen dat het,volgens artikel 78 van de
Grondwet, een optioneel bicameraal ontwerp betreft.

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0PH�0LD�'H�6FKDPSKHODHUH�DX
SUHPLHU�PLQLVWUH�VXU�©O
DWWLWXGH�GX�JRXYHUQHPHQW�j
O
pJDUG�GH�OD�UpGXFWLRQ�G
LPS{W�DQQRQFpH�HQ
)ODQGUHª��Q������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�PHYURXZ�0LD�'H
6FKDPSKHODHUH�DDQ�GH�HHUVWH�PLQLVWHU�RYHU�©GH
KRXGLQJ�YDQ�GH�UHJHULQJ�WHJHQRYHU�GH
DDQJHNRQGLJGH�9ODDPVH�EHODVWLQJVYHUPLQGHULQJª
�QU������

0PH�0LD�'H�6FKDPSKHODHUH��&93���±�8QH�UpGXFWLRQ
G¶LPS{W�HVW�LQVFULWH�DX�EXGJHW�IODPDQG�SRXU�O¶DQ�������(OOH
VHUD�DSSOLTXpH�VXU�OHV�WUDQFKHV�OHV�SOXV�EDVVHV�GHV�UHYHQXV�GX
WUDYDLO��&HOD�QH�FRQVWLWXHUDLW�TX¶XQ�SUHPLHU�SDV��FDU�RQ
DQQRQFH�TXH�O¶RQ�SUpYRLW��HQ�)ODQGUH�����PLOOLDUGV�GH
UpGXFWLRQV�G¶LPS{W�SRXU�O¶HQVHPEOH�GH�OD�OpJLVODWXUH�

$X�FRXUV�GX�GpEDW�EXGJpWDLUH��OH�JRXYHUQHPHQW�IODPDQG�D
GpFODUp�TXH�O¶DFFRUG�IpGpUDO�j�FHW�HIIHW�VHUD�UDSLGHPHQW
DWWHLQW��/D�VHPDLQH�GHUQLqUH��XQ�DXWUH�VRQ�GH�FORFKH�QRXV�HVW
WRXWHIRLV�SDUYHQX�GX�JRXYHUQHPHQW�IpGpUDO��/H�PLQLVWUH
IpGpUDO�GHV�)LQDQFHV��0��5H\QGHUV��D�GpFODUp�TXH��VL�OD
)ODQGUH�SHUVLVWH�GDQV�VRQ�LQWHQWLRQ��LO�LQWURGXLUD�XQ�UHFRXUV
DXSUqV�GH�OD�&RXU�G¶$UELWUDJH��,O�UHMHWWH�XQH�VLPSOH
FRQFHUWDWLRQ�VXU�OHV�FHQWLPHV�GH�UpGXFWLRQ��WHOOH�TXH�SUpYXH
GDQV�OD�ORL�GH�ILQDQFHPHQW��¬�VHV�\HX[��OD�UpGXFWLRQ�G¶LPS{W
IODPDQGH�QH�SHXW�rWUH�PLVH�VXU�OH�WDSLV�TXH�GDQV�OH�FDGUH�GH
OD�UpIRUPH�ILVFDOH�IpGpUDOH�DQQRQFpH�SRXU�OD�VHFRQGH�PRLWLp
GH�OD�OpJLVODWXUH�

(VW�FH�OH�SRLQW�GH�YXH�GH�O¶HQVHPEOH�GX�JRXYHUQHPHQW�IpGpUDO
RX�VHXOHPHQW�OH�SRLQW�GH�YXH�SHUVRQQHO�GX�PLQLVWUH�GHV

0HYURXZ�0LD�'H�6FKDPSKHODHUH��&93�. – In de Vlaamse
begroting voor het jaar 2000 is een belastingsverlaging
ingeschreven. Er wordt voorzien in een
belastingsvermindering op de laagste schijven van de
inkomens uit arbeid. Dit zou nog maar een eerste aanzet zijn,
want er is aangekondigd dat er voor de hele legislatuur 40
miljard aan Vlaamse belastingsverlaging is gepland.

Tijdens het begrotingsdebat heeft de Vlaamse regering
verklaard dat het federale akkoord dat hiervoor nodig is snel
zal bereikt worden. Vorige week echter konden we vanuit de
federale regering wel enigszins andere geluiden opvangen. De
federale minister van Financiën, de heer Reynders, verklaarde
immers dat hij naar het Arbitragehof stapt als Vlaanderen zijn
voornemen doorzet. Een eenvoudig overleg over de
afcentiemen, zoals in de financieringswet is opgenomen, wijst
hij af. Voor hem kan de Vlaamse belastingsverlaging maar ter
sprake worden gebracht in het raam van de voor de tweede
helft van de regeerperiode aangekondigde federale
belastingshervorming.

Is dit het standpunt van de hele federale regering of is dit
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)LQDQFHV�"

0DLQWHQDQW�TX¶XQH�GpFLVLRQ�D�pWp�SULVH�HQ�GHKRUV�GH�OD
FRQIpUHQFH�LQVWLWXWLRQQHOOH�DX�VXMHW�GX�ILQDQFHPHQW�GH
O¶HQVHLJQHPHQW��OH�SUHPLHU�PLQLVWUH�GLVSRVH�W�LO
G¶LQIRUPDWLRQV�FRQFHUQDQW�XQ�DFFRUG�VXU�OD�UpGXFWLRQ�G¶LPS{W
IODPDQGH�"�&H�TXH�OD�)ODQGUH�GHPDQGH�Q¶HVW�HQ�HIIHW�TXH�OD
UpDOLVDWLRQ�GHV�SRVVLELOLWpV�ILVFDOHV�SUpYXHV�GDQV�OD�ORL�GH
ILQDQFHPHQW�H[LVWDQWH�HW�QH�GRLW�SDV�rWUH�LQFOXV�GDQV�XQH
QpJRFLDWLRQ�LQVWLWXWLRQQHOOH�

weer maar eens de persoonlijke visie van de minister van
Financiën?

Nu de onderwijsfinanciering buiten de institutionele
conferentie beslecht werd, heeft de premier misschien ook
nieuws over een akkoord voor de Vlaamse
belastingsverlaging? Wat Vlaanderen  vraagt, is immers maar
een uitvoering van fiscale mogelijkheden opgenomen in de
bestaande financieringswet en moet volgens ons niet
ingebracht worden in een institutionele onderhandeling.

0��*X\�9HUKRIVWDGW��SUHPLHU�PLQLVWUH��±�,O�HVW�IUDSSDQW�GH
FRQVWDWHU�TXH�OD�SDUOHPHQWDLUH�TXL�SRVH�FHWWH�TXHVWLRQ�HW�TXL
D�H[SULPp�VRQ�RSSRVLWLRQ�j�XQH�UpGXFWLRQ�G¶LPS{W�DX
3DUOHPHQW�IODPDQG��LQVLVWH�DX�6pQDW�VXU�O¶XUJHQFH�G¶XQH�WHOOH
UpGXFWLRQ�

/D�VpQDWULFH�Q¶D�SDV�UHQGX�ILGqOHPHQW�OHV�SDUROHV�GX�PLQLVWUH
GHV�)LQDQFHV��&H�GHUQLHU�D�GpFODUp�LO�\�D�TXHOTXHV�MRXUV�TX¶LO
pWDLW�G¶DYLV�TXH�FHWWH�PDWLqUH�GHYUDLW�rWUH�WUDLWpH�DX�VHLQ�GH�OD
&,,5,�

/¶RFWURL�GH�©��FHQWLPHV�VRXVWUDFWLRQQHOV�ª�QH�QpFHVVLWH�HQ
HIIHW�DXFXQH�PRGLILFDWLRQ�GH�ORL��(Q�UHYDQFKH��XQH�WHOOH
PRGLILFDWLRQ�HVW�QpFHVVDLUH�VL�OD�UpGXFWLRQ�G¶LPS{W�HVW
GLIIpUHQFLpH��,O�V¶DJLW�G¶XQ�SUREOqPH�WHFKQLTXH�TXL�GRLW�rWUH
UpVROX�HW�TXL��SRXU�FHWWH�UDLVRQ��VHUD�H[DPLQp�SDU�OD�&,,5,��/D
SRVVLELOLWp�GH�FRQFUpWLVHU�FHWWH�UpGXFWLRQ�G¶LPS{W�HVW
H[SUHVVpPHQW�SUpYXH�GDQV�OD�GpFODUDWLRQ�JRXYHUQHPHQWDOH�

/HV�WUDYDX[�GH�OD�&,,5,�GpEXWHQW�OH����GpFHPEUH�SURFKDLQ��-H
VXLV�FRQYDLQFX�TXH�FH�SRLQW�VHUD�UpVROX�

'H�KHHU�*X\�9HUKRIVWDGW, eerste minister. – Allereerst wil ik
uiting geven aan mijn ontroering over het feit dat mevrouw
De Schamphelaere, die behoort tot een partij die in het
Vlaams parlement tegenstander is van deze
belastingverlaging, hier aandringt op een dringende verlaging.

'H�KHHU�+XJR�9DQGHQEHUJKH��&93�. – Dat is niet waar. We
kunnen niet twee keer betalen.

'H�KHHU�*X\�9HUKRIVWDGW, eerste minister. – Het spijt me,
mijnheer Vandenberghe, maar ik kan ook in de verslagen
lezen wat er in het Vlaams Parlement wordt gezegd. Er zijn
daar wel degelijk kritische kanttekeningen gemaakt bij de
intentie van de Vlaamse regering. Maar goed, ik ben hier niet
om namens de Vlaamse regering te spreken. Als burger, die
natuurlijk ook net zoals u de actualiteit volgt, stel ik alleen
maar vast dat die vraag wordt gesteld.

Mevrouw De Schamphelaere geeft de woorden van de
minister van Financiën niet helemaal correct weer. Ik heb hier
alle verklaringen die de minister in het parlement heeft
afgelegd. Ze komen niet uit de krant. Het lijkt me altijd beter
er de verslagen op na te slaan. Ik vermoed dat mevrouw De
Schamphelaere kennis heeft genomen van de mededeling die
de minister van Financiën een aantal dagen geleden heeft
gedaan. Eigenlijk is haar vraag niet gegrond, want de minister
heeft verklaard dat een dergelijke aangelegenheid moet
worden behandeld in de Interparlementaire en
Intergouvernementele Conferentie voor Institutionele en
Democratische Vernieuwing. Waarom is dit het forum voor
dergelijke zaken? Volgens mevrouw De Schamphelaere is er
voor het toekennen van afcentiemen geen wetswijziging
nodig en dat klopt inderdaad. Wanneer men echter wil
differentiëren, de korting voor bepaalde schijven wel en voor
andere niet wil toekennen, dan is er voor deze modaliteiten
wel een wetswijziging nodig. Dat technisch probleem moet in
voornoemde Conferentie worden opgelost. Wat ik hier zeg, is
geen nieuws. Op pagina 27 van het regeerakkoord, onder punt
1B, staat duidelijk vermeld dat dit probleem zal worden
geregeld. Ik citeer de tekst: "De opdrachten van deze
conferentie zijn: het probleem te regelen van de organisatie
van de lokale besturen, gemeente- en provinciewet, volgens
de modaliteiten van het Sint-Michielsakkoord, alsmede de
technische aspecten van de regionale fiscaliteit." Als mede-
onderhandelaar van dit akkoord weet ik dat met "technische
aspecten van de regionale fiscaliteit" onder meer wordt
bedoeld de gewesten de mogelijkheid te geven niet alleen
afcentiemen of kortingen toe te kennen, maar deze ook
volgens bepaalde modaliteiten toe te kennen, bijvoorbeeld
enkel voor de laagste schijven, zoals de Vlaamse regering dit
in het kader van de begroting van volgend jaar van plan is te
doen.

In de persmededeling die enkele dagen geleden werd
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verspreid, heeft de minister van Financiën heel duidelijk
herhaald wat in het regeerakkoord staat, namelijk dat deze
aangelegenheid door de Interparlementaire en
Intergouvernementele Conferentie voor Institutionele en
Democratische Vernieuwing zal worden behandeld. Zoals u
weet gaat deze Conferentie op 20 oktober aanstaande van
start. Ik ben ervan overtuigd dat het probleem van de
modaliteiten van de regionale fiscaliteit daar effectief zal
worden geregeld.

0PH�0LD�'H�6FKDPSKHODHUH��&93���±�-H�UHPHUFLH�OH
SUHPLHU�PLQLVWUH�SRXU�VD�UpSRQVH�SUpFLVH��&HWWH�SUpFLVLRQ
Q¶H[LVWDLW�SDV�HQFRUH�DX�QLYHDX�IODPDQG��,O�UHVVRUW�GH�OD
UpSRQVH�TXH�OH�MHXQH�JRXYHUQHPHQW�IODPDQG�D�WUDYDLOOp�GH
PDQLqUH�TXHOTXH�SHX�LPSXOVLYH�HW�LUUpIOpFKLH��FRQYDLQFX�TX¶LO
pWDLW�TX¶LO�VXIILUDLW�G¶XQH�VLPSOH�FRQFHUWDWLRQ�VXU�VD
SURSRVLWLRQ��DX�QLYHDX�IpGpUDO��,O�DSSDUDvW�PDLQWHQDQW�TXH
WHFKQLTXHPHQW��WRXW�HVW�ELHQ�SOXV�FRPSOH[H�HW�TXH��VHORQ�OH
JRXYHUQHPHQW�IpGpUDO���LO�QH�V¶DJLW�SDV�G¶XQH�VLPSOH
DSSOLFDWLRQ�GH�OD�ORL�GH�ILQDQFHPHQW��,O�HVW�SDUWLFXOLqUHPHQW
GRPPDJH�TX¶XQ�FHUWDLQ�QRPEUH�GH�OHYLHUV�TXL�DXUDLHQW
SHUPLV�G¶rWUH�HQ�SRVLWLRQ�GH�IRUFH�ORUV�GHV�QpJRFLDWLRQV�QRXV
DLHQW�PDQLIHVWHPHQW�pWp�HQOHYpV��/HV�SURSRVLWLRQV�GH
UpGXFWLRQ�G¶LPS{W�GX�JRXYHUQHPHQW�IODPDQG�QH�SRXUURQW
GRQF�SDV�HQFRUH�VH�FRQFUpWLVHU�

0HYURXZ�0LD�'H�6FKDPSKHODHUH��&93�. – Ik dank de
eerste minister voor zijn duidelijk antwoord. Op Vlaams
niveau was die duidelijkheid er nog niet. Uit zijn antwoord
blijkt dat de jonge Vlaamse regering een beetje impulsief en
ondoordacht te werk is gegaan, want zij verkeerde in de
overtuiging dat een eenvoudig overleg op federaal vlak over
haar voorstel zou volstaan. Nu blijkt dat het technisch
allemaal veel ingewikkelder is en dat het volgens de federale
regering niet zomaar om een toepassing van de
financieringswet gaat. Bijzonder jammer is dat een aantal
hefbomen om in de onderhandelingen sterk te staan, intussen
blijkbaar uit handen zijn gegeven. De voorstellen tot
belastingsverlaging van de Vlaamse regering zullen dus nog
niet zo meteen in de praktijk kunnen worden gebracht.

0��*X\�9HUKRIVWDGW��SUHPLHU�PLQLVWUH��±�-H�WLHQV�HQFRUH�j
IDLUH�UHPDUTXHU�TXH�QRXV�pWLRQV�FRQVFLHQWV�GH�FH�SUREOqPH
ORUVTXH�QRXV�DYRQV�LQWURGXLW�GDQV�O¶DFFRUG�GH�JRXYHUQHPHQW
OHV�GLVSRVLWLRQV�VXU�OHV�©�DVSHFWV�WHFKQLTXHV�GH�OD�ILVFDOLWp
UpJLRQDOH�ª��-H�QH�FRPSUHQGV�SDV�WUqV�ELHQ�SRXUTXRL�0PH�'H
6FKDPSKHODHUH�HVWLPH�TXH�OH�JRXYHUQHPHQW�IODPDQG�D�DJL
GDQV�OD�SUpFLSLWDWLRQ�

'H�KHHU�*X\�9HUKRIVWDGW, eerste minister. – Ik wil nog even
opmerken dat we wel degelijk dit probleem voor ogen hadden
toen we in het regeerakkoord de bepalingen over "technische
aspecten van de regionale fiscaliteit" opnamen. Ik begrijp dan
ook niet goed waarom mevrouw De Schamphelaere van
mening is dat de Vlaamse regering voortvarend heeft
gehandeld.

0PH�0LD�'H�6FKDPSKHODHUH��&93���±�/H�JRXYHUQHPHQW
IODPDQG�HVW�PDQLIHVWHPHQW�SDUWL�GX�SULQFLSH�TX¶LO�V¶DJLVVDLW
G¶XQH�DSSOLFDWLRQ�DX�VHLQ�GX�FDGUH�LQVWLWXWLRQQHO�H[LVWDQW�HW
TX¶XQH�FRQFHUWDWLRQ�pWDLW��QpFHVVDLUH��DX�QLYHDX�IpGpUDO��PDLV
TXH�OD�ORL�GH�ILQDQFHPHQW�QH�GHYDLW�SDV�rWUH�PRGLILpH�
0DLQWHQDQW�OH�SUHPLHU�PLQLVWUH�MXJH�FHWWH�PRGLILFDWLRQ
QpFHVVDLUH��/H�ILQDQFHPHQW�GH�O¶HQVHLJQHPHQW�HVW�SDU�FRQWUH
ELHQ�XQH�DSSOLFDWLRQ�GH�OD�ORL�GH�ILQDQFHPHQW��&H�TXL�SHXW
rWUH�GHPDQGp�SDU�OHV�IUDQFRSKRQHV�QH�GRLW�GRQF�SDV�rWUH
GLVFXWp�SDU�OD�FRQIpUHQFH���&H�TXL�HVW�GHPDQGp�GX�F{Wp
IODPDQG�GRLW�SDU�FRQWUH�O¶rWUH�

0HYURXZ�0LD�'H�6FKDPSKHODHUH��&93�. – De Vlaamse
regering is er duidelijk vanuit gegaan dat het hierbij ging om
een toepassing binnen het bestaande institutionele kader en
dat hierover op federaal niveau wel overleg moest worden
gepleegd, maar dat de financieringswet niet moest gewijzigd
worden. Nu zegt de premier dat die wijziging wel degelijk
nodig is. De onderwijsfinanciering is daarentegen wel een
toepassing van de financieringswet. Wat aan Franstalige kant
wordt gevraagd, moet dus niet door de conferentie worden
besproken. Wat aan Vlaamse zijde wordt gevraagd, moet wel
naar de conferentie.

0��*X\�9HUKRIVWDGW��SUHPLHU�PLQLVWUH��±�0PH�'H
6FKDPSKHODHUH�V¶DSSX\H�HQFRUH�WRXMRXUV�VXU�O¶DQFLHQQH
ORJLTXH�VHORQ�ODTXHOOH�WRXW�GRLW�rWUH�OLp��&HWWH�ORJLTXH�D�pWp
DEDQGRQQpH�SDU�OH�JRXYHUQHPHQW��&KDTXH�GRVVLHU�GRLW�rWUH
DSSUpFLp�j�VD�MXVWH�YDOHXU�HW�rWUH�WUDLWp�G¶XQH�PDQLqUH
REMHFWLYH�HW�ORJLTXH��&¶HVW�SRXUTXRL�M¶DL�DQQRQFp�KLHU�XQH
VROXWLRQ�GDQV�OH�GRVVLHU�GH�O¶HQVHLJQHPHQW�HW�MH�UpSRQGV
DXMRXUG¶KXL�DX[�SUREOqPHV�VRXOHYpV�SDU�OH�GRVVLHU�GH�OD
UpGXFWLRQ�GHV�LPS{WV�UpJLRQDX[��,O�Q¶HVW�SDV�ERQ�G¶DSSOLTXHU
OHV�DQFLHQQHV�WDFWLTXHV�HW�GH�WRXW�OLHU��FDU�FHOD�QH�FRQGXLW
ILQDOHPHQW�j�ULHQ�

'H�KHHU�*X\�9HUKRIVWDGW, eerste minister. – Mevrouw De
Schamphelaere gaat nog altijd uit van de oude logica dat alles
aan alles moet worden gekoppeld. Die logica hebben wij met
deze regering verlaten. Elk dossier moet op zijn eigen merites
worden beoordeeld en op een objectieve en logische manier
worden behandeld. Daarom heb ik gisteren een oplossing
aangekondigd in het dossier onderwijs en antwoord ik
vandaag op de problemen in het dossier van de regionale
belastingsvermindering. Het is niet goed de oude tactiek en
strategie toe te passen en alles aan alles te koppelen, want dat
leidt er uiteindelijk toe dat er niets gebeurt.
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4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0PH�0HU\HP�.DoDU�DX�PLQLVWUH
GH�O¶,QWpULHXU�VXU�©XQ�DVVRXSOLVVHPHQW�GHV
REOLJDWLRQV�SRXU�O¶REWHQWLRQ�G¶XQ�YLVD�SDU�OHV
UHVFDSpV�GX�WUHPEOHPHQW�GH�WHUUH�HQ�7XUTXLH�TXL
RQW�GHV�PHPEUHV�GH�OHXU�IDPLOOH�G¶RULJLQH�WXUTXH
UpVLGDQW�HQ�%HOJLTXHª��Q������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�PHYURXZ�0HU\HP�.DoDU�DDQ
GH�PLQLVWHU�YDQ�%LQQHQODQGVH�=DNHQ�RYHU�©HHQ
YHUVRHSHOLQJ�YDQ�GH�YLVDYHUSOLFKWLQJHQ�YRRU
IDPLOLHOHGHQ�YDQ�LQ�%HOJLs�YHUEOLMYHQGH�EXUJHUV�YDQ
7XUNVH�RULJLQH�GLH�GH�DDUGEHYLQJ�RYHUOHHIG�KHEEHQª
�QU������

0PH�0HU\HP�.DoDU��$*$/(9���±�'H�QRPEUHXVHV
SHUVRQQHV�YLYHQW�GDQV�GHV�FDPSV��VRXV�WHQWH��j�OD�VXLWH�GX
WUHPEOHPHQW�GH�WHUUH�TXL�HXW�OLHX�HQ�7XUTXLH�OH����DR�W
GHUQLHU��'¶DSUqV�OHV�GHUQLqUHV�LQIRUPDWLRQV�HQ�GDWH�GX���
RFWREUH����������WHQWHV�VRQW�UpSDUWLHV�j�����HQGURLWV�HW�SUqV
G¶XQ�GHPL�PLOOLRQ�GH�SHUVRQQHV�VHUDLHQW�VDQV�DEUL�

(Q�DR�W��MH�PH�UHQGLV�VXU�SODFH�WRXW�FRPPH�OHV�PLQLVWUHV
)ODKDXW�HW�0LFKHO��1RXV�DYRQV�SX�FRQVWDWHU�FRPELHQ�OD
VLWXDWLRQ�pWDLW�GpMj�GUDPDWLTXH�j�FH�PRPHQW��(OOH�QH�IDLW
TX¶HPSLUHU�j�O¶DSSURFKH�GH�O¶KLYHU�HW�HQ�UDLVRQ�GHV�PDXYDLVHV
FRQGLWLRQV�PpWpRURORJLTXHV�

6HORQ�PHV�LQIRUPDWLRQV��XQH�UpIOH[LRQ�D�pWp�PHQpH�DILQ�GH
WURXYHU�XQH�VROXWLRQ�SRXU�IRXUQLU�OHV�YLVDV�GHPDQGpV�SDU�OHV
SURFKHV�GH�%HOJHV�G¶RULJLQH�WXUTXH��TXL�RQW�VXUYpFX�j�OD
FDWDVWURSKH��-¶DL�FHSHQGDQW�FRQQDLVVDQFH�G¶XQH�GL]DLQH�GH
FDV�SRXU�OHVTXHOV�OD�GHPDQGH�GH�YLVD�D�pWp�LQWURGXLWH�LO�\�D
GpMj�GHX[�PRLV�

,O�V¶DJLW�PDQLIHVWHPHQW�G¶XQ�QRPEUH�UHVWUHLQW�GH�SHUVRQQHV�
PHPEUHV�GH�OD�IDPLOOH�GH�%HOJHV�G¶RULJLQH�WXUTXH�

&HV�GHPDQGHV�GH�YLVDV�SRXUUDLHQW�HOOHV�rWUH�WUDLWpHV�HQ
SULRULWp�HW�DYHF�VRXSOHVVH�GH�PDQLqUH�j�SRXYRLU�SURFpGHU�j�XQ
UHJURXSHPHQW�IDPLOLDO�

/H�PLQLVWUH�SHXW�LO�GRQQHU�OHV�LQVWUXFWLRQV�QpFHVVDLUHV�j�QRWUH
FRQVXODW�HQ�7XUTXLH�SRXU�TXH�OHV�GHPDQGHV�GH�YLVDV�GH�FHV
SHUVRQQHV��VRLHQW�WUDQVPLVHV�LPPpGLDWHPHQW�HW�DYHF�XQH
PHQWLRQ�FODLUH�j�QRV�VHUYLFHV�HQ�FKDUJH�GHV�YLVDV�j�%UX[HOOHV
DILQ�TX¶HOOHV�IDVVHQW�O¶REMHW�G¶XQ�WUDLWHPHQW�SULRULWDLUH�"

0HYURXZ�0HU\HP�.DoDU��$*$/(9�. – Als gevolg van de
aardbeving in Turkije op 17 augustus jongstleden leven een
groot aantal mensen in tentenkampen. Volgens de laatste
gegevens van 4 oktober gaat het over 112.262 tenten
verspreid over 121 locaties. Het betreft ongeveer een half
miljoen mensen die dakloos zijn.

In augustus was ik, net als de ministers Flahaut en Michel, ter
plaatse. We hebben samen kunnen vaststellen hoe ellendig de
situatie toen reeds was. Met de winter voor de deur en de nu
al slechte weersomstandigheden wordt de toestand alleen
maar erger.

Naar ik heb vernomen werd er al enig denkwerk verricht om
een regeling te treffen rond visa aangevraagd door
familieleden van Belgen van Turkse origine die de ramp
hebben overleefd. Toch heb ik weet van een tiental gevallen
waar de visa-aanvraag reeds twee maand geleden werd
ingediend.

Het gaat duidelijk over een klein aantal mensen, familieleden
van Belgen van Turkse origine.

Kunnen deze visa-aanvragen prioritair en soepel behandeld
worden zodat er een volwaardige familiehereniging kan
plaatsvinden?

Kan de minister de nodige opdrachten geven aan onze
consulaire diensten in Turkije, zodat ze de visa-aanvragen van
de familieleden onverwijld en met een duidelijke aanmerking
kunnen overmaken aan de visadiensten in Brussel met het oog
op een prioritaire behandeling?

0��$QWRLQH�'XTXHVQH��PLQLVWUH�GH�O
,QWpULHXU��±�-¶DL�GRQQp
GHV�LQVWUXFWLRQV�j�PRQ�DGPLQLVWUDWLRQ��HQWUH�DXWUHV�j�OD
VHFWLRQ�9LVD�GH�O¶2IILFH�GHV�pWUDQJHUV��SRXU�TX¶HOOH�WUDLWH�OHV
GHPDQGHV�HQ�SULRULWp��/D�GpFLVLRQ�HVW�ID[pH�GHX[�MRXUV�DSUqV
OD�GHPDQGH�DX[�SRVWHV�FRQVXODLUHV�HW�GLSORPDWLTXHV�HQ
7XUTXLH�

/HV�DFFRUGV�GH�6FKHQJHQ�IRQW�O¶REMHW�G¶XQH�ODUJH
LQWHUSUpWDWLRQ��'qV�TXH�OD�FRXYHUWXUH�ILQDQFLqUH�HVW�HQ�RUGUH�
OHV�YLVDV�VRQW�GpOLYUpV��-XVTX¶j�SUpVHQW�����GHPDQGHV�RQW�pWp
WUDLWpHV�

(Q�FDV�GH�UHJURXSHPHQW�IDPLOLDO��OH�SRVWH�GLSORPDWLTXH�j
O¶pWUDQJHU�SHXW�SUHQGUH�OD�GpFLVLRQ�OXL�PrPH��,O�V¶DJLW�HQ
O¶HVSqFH�GH�TXDWUH�FDV��/H�WUDLWHPHQW�VH�GpURXOH�VDQV
SUREOqPHV�FDU�OHV�VHUYLFHV�GH�O¶pWDW�FLYLO�HQ�7XUTXLH�VRQW
UHFRQQXV�VXU�OH�SODQ�LQWHUQDWLRQDO�

6L�GHV�SUREOqPHV�GHYDLHQW�HQFRUH�VH�SUpVHQWHU��MH�UHVWH�j�OD
GLVSRVLWLRQ�GHV�SHUVRQQHV�FRQFHUQpHV�

'H�KHHU�$QWRLQH�'XTXHVQH, minister van Binnenlandse
Zaken. – Ik heb onlangs de visadienst van de Dienst
Vreemdelingenvragen de opdracht gegeven de
visumaanvragen van de bedoelde personen prioritair te
behandelen. De visumaanvragen worden op twee dagen
afgehandeld. De beslissing wordt per fax meegedeeld aan de
diplomatieke of consulaire post in Turkije.

De aanvragen worden soepel behandeld. De
Schengen-akkoorden worden zeer ruim geïnterpreteerd. Het
visum wordt uitgereikt indien de financiële dekking
gewaarborgd is. Het zou echter maar om een dertigtal
aanvragen gaan.

Er zijn vier aanvragen voor gezinshereniging. De
diplomatieke of consulaire post is gemachtigd het visum
ambtshalve af te leveren. Turkije is het enige land waar de
visumaanvragen voor gezinshereniging autonoom mogen
worden uitgereikt door de Belgische diplomatieke posten in
Turkije, indien de voorwaarden vervuld zijn en de nodige
documenten werden voorgelegd. Turkije heeft immers
internationale akten van burgerlijke stand die zonder
problemen in België aanvaard worden. Indien sommige
personen nog problemen ondervinden, zal ik overleg plegen
met mijn collega van Buitenlandse Zaken. Hij is
verantwoordelijk voor de Belgische diplomatieke posten in
het buitenland. Er kunnen afspraken worden gemaakt en
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instructies worden gegeven aan de diplomatieke posten in
Turkije.

0HYURXZ�0HU\HP�.DoDU��$*$/(9�. –  Ik dank de
minister voor zijn antwoord.

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0��-DFTXHV�'HYROGHU�DX�PLQLVWUH
GHV�$IIDLUHV�VRFLDOHV�HW�GHV�3HQVLRQV�VXU�©OHV
SDWLHQWV�FKURQLTXHV�VRXIIUDQW�G�(SLGHUPRO\VLV
%XOORVDª��Q������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�GH�KHHU�-DFTXHV�'HYROGHU
DDQ�GH�PLQLVWHU�YDQ�6RFLDOH�=DNHQ�HQ�3HQVLRHQHQ
RYHU�©GH�FKURQLVFKH�SDWLsQWHQ�GLH�DDQ
(SLGHUPRO\VLV�%XOORVD�OLMGHQª��QU������

0��-DFTXHV�'HYROGHU��9/'���±�'XUDQW�OD�OpJLVODWXUH
SUpFpGHQWH��M¶DL�UpJXOLqUHPHQW�pYRTXp�DX�6pQDW��ORUV�GHV
TXHVWLRQV�RUDOHV��OD�SUREOpPDWLTXH��GHV�SDWLHQWV�VRXIIUDQW
G¶(SLGHUPRO\VLV�%XOORVD�

%LHQ�TXH�OH�QRPEUH�GH�SDWLHQWV�UHFHQVpV�Q¶H[FqGH�SDV�OD
FHQWDLQH��OHV�IDPLOOHV�FRQFHUQpHV�FRQQDLVVHQW�GH�JUDYHV
SUREOqPHV�VRFLDX[�HW�ILQDQFLHUV��GH�WHOOH�VRUWH�TX¶XQH�VROXWLRQ
VWUXFWXUHOOH�V¶LPSRVH�G¶XUJHQFH�

,O�UHVVRUW�GH�OD�GpFODUDWLRQ�GX�JRXYHUQHPHQW�IpGpUDO�GH�PDUGL
GHUQLHU�TXH�O¶RQ�YHXW�FKDQJHU�GH�FDS�HW�SURIRQGpPHQW
PRGHUQLVHU�OD�VpFXULWp�VRFLDOH�

/D�QRUPH�GH�FURLVVDQFH�SOXV�UpDOLVWH�GH������HW�OHV�GpSHQVHV
VXSSOpPHQWDLUHV�SRXU�OHV�PDODGLHV�FKURQLTXHV�RIIUHQW
PDQLIHVWHPHQW�FHUWDLQHV�SRVVLELOLWpV��/H�)RQGV�VSpFLDO�GH
VROLGDULWp��TXL�IRQFWLRQQH�GpMj�j�O¶KHXUH�DFWXHOOH��QH�SHXW�rWUH
FRQVLGpUp�TXH�FRPPH�XQH�VROXWLRQ�WHPSRUDLUH��FDU�LO�V¶DJLW
G¶XQH�SURFpGXUH�FRPSOH[H��(Q�RXWUH��LO�DUULYH�TXH�OHV
UHPERXUVHPHQWV�SUHQQHQW�SOXVLHXUV�PRLV��FH�TXL�D�SRXU
FRQVpTXHQFH�TXH�OHV�SDWLHQWV�GRLYHQW�SDUIRLV�DYDQFHU�GHV
VRPPHV�DWWHLJQDQW�FHQW�PLOOH�IUDQFV��YRLUH��GDYDQWDJH�

/H�PLQLVWUH�SRXUUDLW�LO�PH�GLUH�V¶LO�HVW�SUrW��GDQV�OH�FDGUH�GH
OD�PRGHUQLVDWLRQ�GH�OD�VpFXULWp�VRFLDOH�HW�GH�OD�QRPHQFODWXUH�
j�UHFKHUFKHU�XQH�PHLOOHXUH�VROXWLRQ�SRXU�OHV�SDWLHQWV
FKURQLTXHV�VRXIIUDQW�G¶(SLGHUPRO\VLV�%XOORVD�"

'H�KHHU�-DFTXHV�'HYROGHU��9/'�. – Tijdens de vorige
legislatuur heb ik in het vragenuurtje hier in de Senaat
regelmatig de problematiek van de patiënten lijdend aan
Epidermolysis Bullosa aangekaart.

Het gaat hier om niet meer dan een honderdtal patiënten, maar
voor hen en hun gezinnen brengt deze ziekte prangende
sociale en financiële problemen mee, zodat dringend naar een
structurele oplossing dient uitgekeken te worden.

Uit de federale beleidsverklaring van dinsdag jongstleden
blijkt dat de regering de bakens wil verzetten en de sociale
zekerheid grondig wil moderniseren.

De meer realistische groeinorm van 2,5 % en de meer
uitgaven voor de chronische zieken scheppen hier duidelijk
mogelijkheden. Het bijzonder Solidariteitsfonds, dat nu reeds
functioneert, kan echter slechts een tijdelijke oplossing zijn,
omdat daar een omslachtige procedure bij te pas komt en de
uitbetaling soms maanden op zich laat wachten. De patiënten
moeten soms honderdduizend frank en meer voorschieten.

Graag vernam ik van de minister of hij bereid is in het kader
van de modernisering van de sociale zekerheid en de
nomenclatuur een betere oplossing uit te werken voor de
chronische patiënten die aan Epidermolysis Bullosa lijden.

0��)UDQN�9DQGHQEURXFNH��PLQLVWUH�GHV�$IIDLUHV�VRFLDOHV�HW
GHV�3HQVLRQV��±��/D�TXHVWLRQ�V¶LQVFULW�GDQV�OH�FDGUH�GX��VRXFL
GX�JRXYHUQHPHQW�G¶DPpOLRUHU�OHV�VRLQV�DX[�PDODGHV
FKURQLTXHV�DLQVL�TXH�OHXU�VLWXDWLRQ�ILQDQFLqUH��/D�SURFpGXUH
GX�)RQGV�VSpFLDO�GH�VROLGDULWp�FRQVWLWXH�XQ�YROHW�GH�FHWWH
SROLWLTXH�

(Q�SUHPLHU�OLHX��OD�SURFpGXUH�GRLW�rWUH�DVVRXSOLH���(Q�YLWHVVH
GH�FURLVLqUH����PLOOLDUGV�VXSSOpPHQWDLUHV�VHURQW�GpJDJpV�SRXU
OHV�PDODGHV�FKURQLTXHV���&HWWH�DQQpH�XQ�PLOOLDUG�GH�IUDQFV�D
GpMj�pWp�DWWULEXp���(Q�����������PLOOLRQ�GH�IUDQFV�D�pWp
FRQVDFUp�j���FDV�G¶HSLGHUPRO\VLV��8Q�UHPERXUVHPHQW�SDU�OH
ELDLV�GH�OD�QRPHQFODWXUH�Q¶pWDQW�SDV�SUpYX��SXLVTX¶�LO�V¶DJLW
GH�SURGXLWV�FRXUDQWV��QRXV�DYRQV�GpFLGp�G¶DFFpOpUHU�OH
UHPERXUVHPHQW�

1RXV�DYRQV�FRQYHQX�DYHF�OH�FROOqJH�GHV�PpGHFLQV�GLUHFWHXUV
GHV�PXWXHOOHV�TXH�FHOOHV�FL�GLVWULEXHUDLHQW�FHV�PRQWDQWV�HW�OHV
UpFXSpUHUDLHQW�HQVXLWH�DXSUqV�GX�)RQGV�GH�VROLGDULWp�
&HUWDLQHV�PXWXHOOHV�KpVLWHUDLHQW�j�UHPERXUVHU��&¶HVW
SRXUTXRL�MH�UDSSHOOHUDL�OHXU�SURPHVVH�DX[�PpGHFLQV�
GLUHFWHXUV�

'H�KHHU�)UDQN�9DQGHQEURXFNH, minister van Sociale Zaken
en Pensioenen. – Ik ben de heer Devolder bijzonder dankbaar
dat hij dit probleem ter sprake brengt. Hij legt trouwens
terecht de band met de algemene bekommernis van de
regering om de kwaliteit van de zorg voor bepaalde zwaar
chronisch zieken te verbeteren en bestaande financiële
drempels weg te werken. We zullen daarom de remgelden
verlagen, bijvoorbeeld voor levensnoodzakelijke
geneesmiddelen voor chronische ziekte en het
zorgvergoedingsforfait verhogen en verbreden. Ik zal ook de
remgeldteller in het franchisesysteem openstellen voor de
kostprijs van medicamenten.

Zoals de heer Devolder reeds zei, speelt het Bijzonder
Solidariteitsfonds hierin een rol. Dit fonds verleent een
financiële tegemoetkoming voor dure en zeldzame zorgen die
niet opgenomen zijn in de gewone terugbetalingen. De
inderdaad stroeve en trage werking van het fonds moet
dringend worden versoepeld. Aanvragen moeten binnen een
redelijke termijn beantwoord worden. We hebben voor de
hele problematiek van de chronisch zieken een bijkomende
budgettaire inspanning gepland van 4 miljard frank op
kruissnelheid, waarvan reeds 1 miljard dit jaar.

Wat de epidermiolysispatiëntjes betreft, kan ik de heer
Devolder antwoorden dat momenteel reeds een aantal
aanvragen tot tegemoetkoming door het Bijzonder
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Solidariteitsfonds zijn goedgekeurd. In 1998 ging dat over
zeven dossiers en over een uitgekeerd bedrag van 1.227.712
frank.

Het lijkt me niet zinvol om de terugbetaling via de gewone
nomenclatuur te regelen. Het gaat immers over vrij courante
producten zoals zalven en verbanden, die we moeilijk aan
iedereen kunnen terugbetalen. Wel wil ik ervoor zorgen dat
de vergoeding voor deze patiëntjes via het Bijzonder
Solidariteitsfonds snel en effectief wordt afgehandeld.

Tijdens de vorige legislatuur werd al een globaal akkoord
bereikt met het College van Geneesheren-directeurs om de
zalven en verbanden terug te betalen voor deze patiënten en
om, gelet op de hoge kosten, periodiek terugbetalingen te
laten verrichten door de mutualiteit, die ze nadien mag
terugvorderen van het Bijzonder Solidariteitsfonds.

Ik vernam onlangs dat enkele patiënten opnieuw
moeilijkheden ondervinden om voorschotten snel terugbetaald
te krijgen. Dit is ditmaal echter niet te wijten aan het
Bijzonder Solidariteitsfonds, maar aan de aarzeling van
sommige ziekenfondsen om deze bedragen voor te schieten.
Ik zal daarom opnieuw contact opnemen met het College van
Geneesheren-directeurs om hen te herinneren aan het destijds
bereikte akkoord. Tegelijk wijst dit fenomeen op de noodzaak
om een aantal procedureregels te herzien en te
vereenvoudigen. Mijn administratie is op het ogenblik bezig
een dossier daarover op te maken. Ik hoop dat we daar in de
toekomst nog op kunnen terugkomen.

0��-DFTXHV�'HYROGHU��9/'���±�/D�UpSRQVH�GX�PLQLVWUH�PH
UHQG�SDUWLFXOLqUHPHQW�RSWLPLVWH�HW�MH�O¶HQ�UHPHUFLH�YLYHPHQW�

-H�YRXGUDLV�SURILWHU�GH�O¶RFFDVLRQ�SRXU�OXL�IDLUH�XQH�SHWLWH
VXJJHVWLRQ�TXL�SRXUUD�O¶DLGHU�j�UpVRXGUH�OH�SUREOqPH�VDQV
GHYRLU�V¶DWWDTXHU�j�WRXWH�OD�QRPHQFODWXUH��1H�SRXUUDLW�LO�SDV
GRQQHU�OD�SRVVLELOLWp�DX[�PpGHFLQV�FRQVHLOV�GHV�PXWXDOLWpV�GH
UpGLJHU�OHV�DWWHVWDWLRQV�SRXU�FHV�SURGXLWV�GH�PDQLqUH�j�FH�TXH
OHV�SDWLHQWV�SXLVVHQW�rWUH�UHPERXUVpV�LPPpGLDWHPHQW��&HWWH
VROXWLRQ�PH�VHPEOH�OD�SOXV�VLPSOH�HW�OD�SOXV�SUDWLTXH�

'H�KHHU�-DFTXHV�'HYROGHU��9/'�. – Het antwoord van de
minister stemt me bijzonder optimistisch. Ik dank hem
daarvoor ten zeerste.

Tegelijk wil ik hem een kleine suggestie aan de hand doen die
hem kan helpen het probleem op te lossen zonder de hele
nomenclatuur te moeten aanpakken. Kan hij niet de
geneesheren-adviseurs van de ziekenfondsen de mogelijkheid
geven om voor deze producten attesten uit te schrijven, zodat
de patiënten die onmiddellijk kunnen terugbetaald krijgen?
Dit lijkt me de meest eenvoudige en meest praktische
oplossing.

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0��3KLOLSSH�0DKRX[�DX�PLQLVWUH
GH�OD�-XVWLFH�VXU�©OHV�UHVVRUWLVVDQWV�UZDQGDLV
IDLVDQW�O�ªREMHW�G�ªXQH�HQTXrWH�HQ�%HOJLTXH�VXU�OHXU
SDUWLFLSDWLRQ�VXSSRVpH�GDQV�OH�JpQRFLGH�GX
5ZDQGDª��Q������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�GH�KHHU�3KLOLSSH�0DKRX[�DDQ
GH�PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH�RYHU�©GH�5ZDQGHVH
RQGHUGDQHQ�QDDU�ZLH�LQ�%HOJLs�HHQ�RQGHU]RHN�LV
LQJHVWHOG�PHW�EHWUHNNLQJ�WRW�KXQ�YHUPHHQGH
GHHOQDPH�DDQ�GH�JHQRFLGH�LQ�5ZDQGDª��QU�����

0��3KLOLSSH�0DKRX[��36�. – Permettez-moi de vous
interroger, comme je l'ai déjà fait avec vos prédécesseurs, sur
l'évolution des dossiers judiciaires de ressortissants rwandais
vivant en Belgique et présumés génocidaires.

Vous n'êtes pas sans savoir, monsieur le ministre, que dans le
cadre de l'enquête de la Commission Rwanda, nous avions été
fortement surpris par le retard pris par le parquet, et ce pour
des raisons objectives ou subjectives, dans le traitement de
dossiers dont l'instruction paraissait, selon nos informations,
terminées.

J'aimerais connaître les informations dont vous disposez en ce
qui concerne le suivi du traitement judiciaire des dossiers de
génocidaires rwandais présumés, vivant en Belgique. Les
dossiers concernés figurent dans notre rapport et sont
également mentionnés dans les réponses apportées par vos

'H�KHHU�3KLOLSSH�0DKRX[��36���±�1HW�DOV�XZ�YRRUJDQJHUV
]RX�LN�RRN�X�ZLOOHQ�RQGHUYUDJHQ�RYHU�GH�HYROXWLH�YDQ�GH
MXULGLVFKH�GRVVLHUV�YDQ�5ZDQGHVH�RQGHUGDQHQ�GLH�LQ�%HOJLs
YHUEOLMYHQ�HQ��GLH�]LFK�YHUPRHGHOLMN�VFKXOGLJ�KHEEHQ�JHPDDNW
DDQ�YRONHQPRRUG�

0LMQKHHU�GH�PLQLVWHU��X�ZHHW�ZHO�GDW�ZLM�LQ�KHW�NDGHU�YDQ�KHW
RQGHU]RHN�YDQ�GH�&RPPLVVLH�5ZDQGD�]HHU�YHUEDDVG�ZDUHQ
RYHU�GH�YHUWUDJLQJ�GLH�KHW�SDUNHW�RP�REMHFWLHYH�RI�VXEMHFWLHYH
UHGHQHQ�KHHIW�RSJHORSHQ�ELM�GH�EHKDQGHOLQJ�YDQ�GRVVLHUV
ZDDUYDQ�KHW�RQGHU]RHN�YROJHQV�RQ]H�LQIRUPDWLH�ZDV
DIJHKDQGHOG�

*UDDJ�NUHHJ�LN�GH�LQIRUPDWLH�ZDDURYHU�X�EHVFKLNW�RYHU�GH
YRRUWJDQJ�YDQ�GH�MXULGLVFKH�EHKDQGHOLQJ�YDQ�GH�GRVVLHUV�YDQ
5ZDQGH]HQ�GLH�LQ�%HOJLs�YHUEOLMYHQ�HQ�GLH�YHUPRHGHOLMN
VFKXOGLJ�]LMQ�DDQ�YRONHQPRRUG��'H�EHWURNNHQ�GRVVLHUV�VWDDQ
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prédécesseurs, dont nous avons pu prendre connaissance.

Je pense que, dans le respect du secret de l'instruction, le
Parlement est en droit d'obtenir des informations sur le suivi
judiciaire que le parquet de Bruxelles réserve à ces dossiers,
notamment au vu des conclusions de la Commission
d'enquête parlementaire.

Votre prédécesseur nous avait annoncé des renvois,
éventuellement en Cour d’assises.  Qu’en est-il ?  Il est
primordial d'obtenir des réponses claires à cette question pour
le bien des relations belgo-rwandaises, mais surtout pour
rompre avec ce que l'on a déjà maintes fois qualifié de
« culture d'impunité ». Les événements en termes d’accueil
d’étrangers que nous vivons actuellement doivent nous faire
prendre en considération la présence, sur notre territoire,
d’individus présumés génocidaires. Pour le peuple rwandais
et pour les familles des dix paracommandos assassinés à
Kigali, il est important que nous obtenions des réponses à ces
questions.

Par ailleurs, monsieur le ministre, pouvez-vous apporter des
informations au Parlement sur la demande d’extradition
introduite par la Belgique au niveau de la Tanzanie en ce qui
concerne le major N’Tuyaga qui, le 7 avril 1994, a
« accompagné » les paras de la maison de la première
ministre de l’époque jusqu’au camp Kigali où ils ont été
assassinés.

LQ�RQV�YHUVODJ�HQ�ZRUGHQ�WHYHQV�YHUPHOG�LQ�GH�DQWZRRUGHQ
YDQ�XZ�YRRUJDQJHUV�ZDDUYDQ�ZLM�NHQQLV�KHEEHQ�NXQQHQ
QHPHQ�

,N�GHQN�GDW�KHW�3DUOHPHQW��PHW�LQDFKWQHPLQJ�YDQ�KHW�JHKHLP
YDQ�KHW�RQGHU]RHN��UHFKW�KHHIW�RS�LQIRUPDWLH�RYHU�GH�PDQLHU
ZDDURS�GH]H�GRVVLHUV�GRRU�KHW�SDUNHW�WH�%UXVVHO��ZRUGHQ
EHKDQGHOG��PHW�QDPH�UHNHQLQJ�KRXGHQG�PHW�GH�FRQFOXVLHV�YDQ
GH�SDUOHPHQWDLUH�RQGHU]RHNVFRPPLVVLH�

8Z�YRRUJDQJHU�KDG�YHUZLM]LQJHQ�QDDU�KHW�+RI�YDQ�&DVVDWLH
LQ�KHW�YRRUXLW]LFKW�JHVWHOG��:DW�LV�GDDUYDQ�DDQ"�9RRU�GH
JRHGH�EHWUHNNLQJHQ�WXVVHQ�%HOJLs�HQ�5ZDQGD��PDDU�YRRUDO
RRN�RP�WH�EUHNHQ�PHW�GH�FXOWXXU�YDQ�VWUDIIHORRVKHLG�LV�KHW�YDQ
JURRW�EHODQJ�GXLGHOLMNH�DQWZRRUGHQ�RS�GH]H�YUDDJ�WH�NULMJHQ�

,Q�KHW�OLFKW�YDQ�GH�DFWXHOH�JHEHXUWHQLVVHQ�URQG�GH�RSYDQJ�YDQ
YOXFKWHOLQJHQ�PRHWHQ�ZLM�WHUGHJH�UHNHQLQJ�KRXGHQ�PHW�GH
DDQZH]LJKHLG�RS�RQV�JURQGJHELHG�YDQ�LQGLYLGXHQ�GLH
YHUPRHGHOLMN�VFKXOGLJ�]LMQ�DDQ�YRONHQPRRUG�

9RRU�KHW�5ZDQGHVH�YRON�HQ�YRRU�GH�IDPLOLHV�YDQ�GH�WLHQ
SDUDFRPPDQGR¶V�GLH�LQ�.LJDOL�ZHUGHQ�YHUPRRUG��LV�KHW
EHODQJULMN�GDW�ZLM�HHQ�DQWZRRUG�NULMJHQ�RS�GH]H�YUDJHQ�

0LMQKHHU�GH�PLQLVWHU��NXQW�X�KHW�3DUOHPHQW�RRN�LQOLFKWHQ�RYHU
KHW�YHU]RHN�WRW�XLWOHYHULQJ�YDQ�PDMRRU�1¶7X\DJD��GDW�%HOJLs
KHHIW�LQJHGLHQG�ELM�7DQ]DQLD��2S���DSULO������KHHIW�GH]H
PDMRRU�GH�SDUD¶V�©EHJHOHLGª��YDQ�KHW�KXLV�YDQ�GH�JHZH]HQ
HHUVWH�PLQLVWHU�QDDU�NDPS�.LJDOL��ZDDU�]H�ZHUGHQ�YHUPRRUG�

0��0DUN�9HUZLOJKHQ, ministre de la Justice. – Après la
Commission parlementaire sur le Rwanda, la question posée
par M. Mahoux me semble tout à fait pertinente.

Dès mon entrée en fonction en juillet, je me suis occupé du
dossier Rwanda.  En effet, comme vous, j’avais lu dans la
presse qu’un procès pouvait débuter au mois de septembre de
cette année.

Le 26 août 1999, à la question tant orale qu’écrite que je lui
avais posée le 29 juillet dernier, le Procureur général de
Bruxelles m’a informé que le procès contre trois personnes
aurait lieu au cours de cette année judiciaire. Cependant, il n’a
pas pu m’indiquer une date plus précise compte tenu de
l’agenda particulier des sessions de la Cour d’assises de
Bruxelles et du règlement de procédures qui devait encore
intervenir en cette matière.

Les poursuites en Belgique concernent, à l’heure actuelle,
onze dossiers à l’instruction et vingt dossiers à l’information.
En outre, trois dossiers devraient être soumis à l’appréciation
de la Cour d’assises de Bruxelles avant la fin de l’année
judiciaire, voire avant la fin l’année civile.

Deux procédures distinctes ont été ouvertes à l’égard de
plusieurs ressortissants rwandais. Il convient de joindre ces
procédures étant donné que les faits criminels reprochés à
trois ressortissants rwandais se sont déroulés au même
endroit. Le procureur général demandera la jonction des
instructions en vue d’engager un seul procès d’assises, et ce
pour de strictes raisons d’économie de procédure.

Enfin, je tiens à rappeler que, dès 1996, la justice belge a
transféré plusieurs dossiers au tribunal pénal international,
notamment ceux de MM. Bagosora et Ruggiu, ainsi que le
procureur général près la Cour d’appel de Bruxelles l’a
mentionné récemment dans sa mercuriale à l’occasion du

'H�KHHU�0DUN�9HUZLOJKHQ��PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH��±�'H�YUDDJ
YDQ�GH�KHHU�0DKRX[�LV�]HNHU�SHUWLQHQW��%LM�PLMQ
DPEWVDDQYDDUGLQJ�KHE�LN�ELM�KHW�SDUNHW�QDYUDDJ�JHGDDQ�QDDU
GH�UHFKWV]DNHQ�GLH�YROJHQV�GH�SHUV�QRJ�GLW�MDDU�]RXGHQ
YRRUNRPHQ��2S����DXJXVWXV�KHHIW�PHQ�PLM�JHDQWZRRUG�GDW�GH
UHFKWV]DDN�YDQ�GULH�SHUVRQHQ�GLW�JHUHFKWHOLMN�MDDU�ZHUG
YDVWJHVWHOG��PDDU�GDW�GH��SURFHGXUHUHJHOLQJ�DDQ�GH�JDQJ�ZDV�
,Q�HOI�GRVVLHUV�ORRSW�KHW�JHUHFKWHOLMN�RQGHU]RHN��LQ�WZLQWLJ�KHW
RSVSRULQJVRQGHU]RHN�HQ�GULH�]XOOHQ�YRRU�KHW�MDDUHLQGH�DDQ
KHW�+RI�YDQ�$VVLVHQ�YDQ�%UXVVHO�ZRUGHQ�YRRUJHOHJG�

9RRU�VRPPLJHQ�ORSHQ�WZHH�SURFHGXUHV��PDDU�KHW�RQGHU]RHN
]DO�ZRUGHQ�VDPHQJHYRHJG��]RGDW�HU�PDDU�ppQ�DVVLVHQSURFHV
NRPW��+HW�GRVVLHU�YDQ�VRPPLJH�SHUVRQHQ�GLH�EHWURNNHQ�]LMQ
ELM�KHW�GUDPD�YDQ�5ZDQGD��LV�DO�LQ������RYHUJH]RQGHQ�QDDU
KHW�,QWHUQDWLRQDDO�7ULEXQDDO�

,N�YHU]HNHU�X�GDW�HONH�YHUGDFKWH�ZRUGW�EHUHFKW�HQ�GDW�HONH
VFKXOGLJH�ZRUGW�JHVWUDIW��+HW�VWDWXXW�YDQ�SROLWLHN�YOXFKWHOLQJ
ELHGW�JHHQ�EHVFKHUPLQJ�WHJHQ�YHUYROJLQJ�GRRU�HHQ�%HOJLVFK
UHFKWVFROOHJH�GDW�EHYRHJG�LV�LQ]DNH�JHQRFLGH�
RRUORJVPLVGDGHQ�HQ�PLVGDGHQ�WHJHQ�GH�PHQVKHLG�
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début de l’année judiciaire. Il a précisé qu’il mettrait tout en
oeuvre pour que les procédures relatives au drame du Rwanda
dont Bruxelles est chargée aboutissent.

En conclusion, je puis vous assurer que les accusés seront
jugés et les coupables punis. Je voudrais encore  attirer
l’attention sur le fait que le statut de réfugié politique en
Belgique ne met pas la personne qui en bénéficie à l’abri
d’éventuelles poursuites judiciaires, d’autant plus que la
justice belge est pleinement compétente pour sanctionner  les
crimes de génocide, les crimes de guerre et les crimes contre
l’humanité, même s’ils ont été commis en dehors du territoire
belge.

0��3KLOLSSH�0DKRX[��36�. – Je remercie le ministre pour sa
réponse, en saluant au passage la célérité avec laquelle il a
interrogé le procureur général de Bruxelles.

Quant au fond, je crois que la réponse donnée par ce dernier
est quasiment identique à celles fournies aux deux questions
orales que j’avais posées sous la législature précédente.

Bref, si je puis marquer ma satisfaction par rapport à la
démarche accomplie par le ministre, je reste par contre sur ma
faim en ce qui concerne le contenu de son intervention. En
effet, cette lenteur, qui ne tient pas seulement à un problème
de procédure , continue à me paraître tout à fait anormale. Je
souhaiterais qu’une évolution significative se produise car je
ne comprends pas pourquoi il est tellement malaisé d’obtenir
une décision, quelle qu’elle soit, de la Chambre du conseil au
terme de l’instruction. À cet égard, je redoute effectivement
que le facteur temps ne soit utilisé à des fins suspectes.

Quoi qu’il en soit, je ne mets évidemment pas en doute la
bonne volonté du ministre dans ce dossier en dépit de mon
constat concernant les réponses communiquées par le
procureur général de Bruxelles.

J'ajoute, monsieur le ministre, que je vous réinterrogerai très
prochainement sur le sujet.

'H�KHHU�3KLOLSSH�0DKRX[��36���±�,N�GDQN�GH�PLQLVWHU�YRRU
]LMQ�DQWZRRUG��HQ�]HJ�WHUORRSV�GDW�LN�YHUKHXJG�EHQ�GDW�KLM�GH
SURFXUHXU�JHQHUDDO�YDQ�%UXVVHO�]R�VQHO�KHHIW�RQGHUYUDDJG�

:DW�GH�JURQG�EHWUHIW��]LMQ�GLHQV�DQWZRRUGHQ�ELMQD��GH]HOIGH
DOV�GH�DQWZRRUGHQ�GLH�LN�KHE�JHNUHJHQ�RS�WZHH�PRQGHOLQJH
YUDJHQ�GLH�LN�WLMGHQV�GH�YRULJH�OHJLVODWXXU�KHE�JHVWHOG�

,N�EHQ�WHYUHGHQ�RYHU�GH�GHPDUFKH�YDQ�GH�PLQLVWHU��PDDU�QLHW
RYHU�GH�LQKRXG�HUYDQ��'H]H�WUDDJKHLG�LV�LPPHUV�QLHW�DOOHHQ
KHW�JHYROJ�YDQ�GH�SURFHGXUH��HQ�LN�EOLMI�]H�DEQRUPDDO�YLQGHQ�
,N�]RX�ZLOOHQ�GDW�GH�]DNHQ�YROGRHQGH�YRRUXLWJDDQ��ZDQW�LN
EHJULMS�QLHW�ZDDURP�KHW�QD�DIORRS�YDQ�KHW�RQGHU]RHN�]R
PRHLOLMN�LV�HHQ�EHVOLVVLQJ�WH�NULMJHQ�YDQ�GH�UDDGNDPHU��,Q�GDW
RS]LFKW�YUHHV�LN�GDW�GH�IDFWRU�WLMG�YRRU�YHUGDFKWH�GRHOHLQGHQ
ZRUGW�JHEUXLNW�

,N�WZLMIHO�HFKWHU�QLHW�DDQ�GH�JRHGH�ZLO�YDQ�GH�PLQLVWHU�LQ
YHUEDQG�PHW�GLW�GRVVLHU��RQGDQNV�PLMQ�RSPHUNLQJ�EHWUHIIHQGH
GH�DQWZRRUGHQ�YDQ�GH�SURFXUHXU�JHQHUDDO�YDQ�%UXVVHO�

0��0DUN�9HUZLOJKHQ, ministre de la Justice. – J’ai eu le
même sentiment que M. Mahoux en lisant la réponse du
Parquet général. Le problème se situe non seulement au
niveau de la lenteur mais également au niveau d’un manque
d’éléments précis, pourtant indispensables dans ce cas.

J’ai donc demandé au Procureur général de me fournir des
explications précises en matière de lieu et de date, de même
que sur les questions posées.

Par ailleurs, je comprends parfaitement que des
réglementations doivent encore intervenir en ce qui concerne
les procédures, aussi bien au niveau de la chambre du Conseil
que de la chambre des mises en accusation, puisqu’il s’agit de
renvoi devant les Cours d’assises.

Le sentiment exprimé par M. Mahoux est également le mien
et je veillerai à obtenir une réponse plus claire.

'H�KHHU�0DUN�9HUZLOJKHQ��PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH��±�,N�KDG
KHW]HOIGH�JHYRHO�DOV�GH�KHHU�0DKRX[�WRHQ�LN�KHW�DQWZRRUG�YDQ
KHW�SDUNHW�JHQHUDDO��ODV��+HW�SUREOHHP�LV�QLHW�DOOHHQ�GH
WUDDJKHLG��PDDU�RRN�HHQ�JHEUHN�DDQ�FRQFUHWH�LQIRUPDWLH��GLH
QRFKWDQV�RQRQWEHHUOLMN�LV�LQ�GH]H�]DDN�

,N�KHE�GH�SURFXUHXU�JHQHUDDO�GDQ�RRN�RP�GXLGHOLMNH�XLWOHJ
PHW�EHWUHNNLQJ�WRW�GH�SODDWV�HQ�GH�GDWXP��HYHQDOV�HHQ
DQWZRRUG�RS�GH�JHVWHOGH�YUDJHQ�YHU]RFKW�

,N�KHE�HU�WURXZHQV�KHW�YROVWH�EHJULS�YRRU�GDW�HU�YRRU�GH
SURFHGXUHV�QRJ�UHJHOLQJHQ�PRHWHQ�NRPHQ��]RZHO�RS�KHW
QLYHDX�YDQ�GH�UDDGNDPHU�DOV�RS�GDW�QLYHDX�YDQ�GH�NDPHU�YDQ
LQEHVFKXOGLJLQJVWHOOLQJ��DDQJH]LHQ�KHW�JDDW�RP�HHQ�YHUZLM]LQJ
QDDU�KHW�$VVLVHQKRI�

,N�GHHO�GH�PHQLQJ�YDQ�GH�KHHU�0DKRX[�HQ�]DO�HURS�WRH]LHQ�GDW
LN�HHQ�GXLGHOLMNHU�DQWZRRUG�NULMJ�

4XHVWLRQ�RUDOH�GH�0PH�1DWKDOLH�GH�7¶6HUFODHV�DX
PLQLVWUH�GH�OD�-XVWLFH�VXU�©O
DUULpUp�MXGLFLDLUH�j�OD
&RXU�G
DSSHO�GH�%UX[HOOHVª��Q������

0RQGHOLQJH�YUDDJ�YDQ�PHYURXZ�1DWKDOLH�GH
7¶6HUFODHV�DDQ�GH�PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH�RYHU�©GH
DFKWHUVWDQG�ELM�KHW�+RI�YDQ�EHURHS�YDQ�%UXVVHOª��QU�
����

0PH�1DWKDOLH�GH�7¶6HUFODHV��35/�)')�0&&�. – La
situation de l'arriéré judiciaire à la Cour d'appel de Bruxelles
revient à la une de l'actualité à la suite d’une polémique

0HYURXZ�1DWKDOLH�GH�7¶6HUFODHV��35/�)')�0&&���±�+HW
SUREOHHP�YDQ�GH�JHUHFKWHOLMNH�DFKWHUVWDQG�ELM�KHW�+RI�YDQ
%HURHS�YDQ�%UXVVHO�ZRUGW�RSQLHXZ�DFWXHHO�DOV�JHYROJ�YDQ�HHQ
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engagée via le Journal des tribunaux entre le bâtonnier de
cassation et la première présidente de la Cour d'appel.

Le ministre a par ailleurs mis sur pied une commission des
sages afin d'examiner le cas particulier de l'arriéré judiciaire
dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles.  Compte tenu
de l'urgence à trouver une solution à cette situation
inacceptable, le ministre peut-il me dire quel délai il a fixé
pour que cette commission lui fasse de propositions de nature
à résoudre cette situation. Dans l'intervalle, que compte-t-il
entreprendre pour la situation particulière dénoncée à la Cour
d'appel ?  Ne s'impose-t-il pas de trouver des solutions
exceptionnelles et provisoires à cette situation, notamment
compte tenu du fait que Bruxelles a intégralement utilisé les
possibilités qui lui étaient offertes par la loi de 1997
concernant les conseillers suppléants, contrairement à d’autres
arrondissements judiciaires?

LQ�KHW�³-RXUQDO�GHV�7ULEXQDX[´�JHYRHUGH�SROHPLHN�WXVVHQ�GH
VWDIKRXGHU�ELM�&DVVDWLH�HQ�GH�HHUVWH�YRRU]LWVWHU�ELM�KHW�+RI
YDQ�%HURHS�

'H�PLQLVWHU�KHHIW�HHQ�FRPPLVVLH�YDQ�ZLM]HQ�LQJHVWHOG�RP�KHW
ELM]RQGHUH�JHYDO�YDQ�GH�JHUHFKWHOLMNH�DFKWHUVWDQG�LQ�KHW
JHUHFKWHOLMN�DUURQGLVVHPHQW�%UXVVHO�WH�RQGHU]RHNHQ��.DQ�GH
PLQLVWHU��UHNHQLQJ�KRXGHQG�PHW�GH�GULQJHQGH�QRRG]DDN�RP
HHQ�RSORVVLQJ�WH�YLQGHQ�YRRU�GH]H�RQDDQYDDUGEDUH�VLWXDWLH�
]HJJHQ�ZHONH�WHUPLMQ�KLM�KHHIW�YDVWJHVWHOG�ZDDUELQQHQ�GLH
FRPPLVVLH�YRRUVWHOOHQ�PRHW�GRHQ�GLH�KHW�SUREOHHP�NXQQHQ
RSORVVHQ"�:DW�GHQNW�KLM�LQPLGGHOV�WH�GRHQ�YRRU�GH�ELM]RQGHUH
VLWXDWLH�ELM�KHW�+RI�YDQ�%HURHS"�3DVW�KHW�QLHW�RP
XLW]RQGHUOLMNH�HQ�YRRUORSLJH�RSORVVLQJHQ�WH�YLQGHQ�YRRU�GH]H
VLWXDWLH��QX��WH��%UXVVHO��LQ�WHJHQVWHOOLQJ�WRW�DQGHUH
JHUHFKWHOLMNH�DUURQGLVVHPHQWHQ��DOOH�PRJHOLMNKHGHQ�]LMQ
XLWJHSXW�GLH�GRRU�GH�ZHW�YDQ������ZRUGHQ�JHERGHQ�RP
SODDWVYHUYDQJHQGH�PDJLVWUDWHQ��DDQ�WH�VWHOOHQ"

0��0DUN�9HUZLOJKHQ, ministre de la Justice. – J’évoquerai
ici l’accord gouvernemental prévoyant de « mener rapidement
une enquête approfondie sur les tribunaux, les cours et les
parquets afin qu’avant la fin de cette année, sur base de cette
enquête, le gouvernement puisse prendre les mesures et les
réformes nécessaires au bon fonctionnement de la justice en
général et en particulier à Bruxelles ».

C’est une question qui a retenu toute notre attention dans nos
discussions relatives à l’accord gouvernemental.

Vu l’actualité brûlante de cette problématique et la nécessité
d’une intervention rapide, j’ai opté pour  l’installation d’une
commission composée en concertation avec les autorités
judiciaires de Bruxelles.

Les radioscopies déjà effectuées, c’est-à-dire premièrement
les rapports des magistrats coordinateurs près les Cours
d’appel dans tous les ressorts en Belgique, deuxièmement les
rapports des commissions de visite, troisièmement les
rapports d’activité et quatrièmement les diverses notes
internes, limiteraient la valeur ajoutée d’une nouvelle
radioscopie.

De plus, je suis d'avis que des actions concrètes s'imposent,
puisque le temps de l'étude est terminé.

Cette commission vise exactement à trouver une solution, à
très court terme, à l'arriéré judiciaire à la Cour d'appel de
Bruxelles, ce qui explique pourquoi elle est composée de
magistrats et d'avocats appartenant à la juridiction bruxelloise.
J'ai opté pour une formule où les acteurs de terrain étaient
eux-mêmes concernés par les questions que nous leur avons
posées. Ce sont d'ailleurs ces acteurs de terrain qui peuvent
nous apporter les informations nécessaires.

La commission se concentre en premier lieu sur la
problématique bruxelloise qui s'inscrit dans le concept plus
large de l'arriéré judiciaire, avec comme centres d'intérêt
primordiaux la situation dans les cours et tribunaux, ainsi que
l'amélioration qualitative de la justice de première ligne. Je
voudrais ouvrir une parenthèse en ce qui concerne les
tribunaux de police et les juges de paix, non pas que ces
derniers soient particulièrement touchés par l'arriéré, mais un
problème se pose  pour les juges de police. En 1994, la
Chambre avait débattu de la compétence élargie des tribunaux
de police. Nous avions déjà souligné alors que le manque de

'H�KHHU�0DUN�9HUZLOJKHQ��PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH��±�,Q�KHW
UHJHHUDNNRRUG�VWDDW��GDW�YyyU�KHW�HLQGH�YDQ�GLW�MDDU�HHQ
RQGHU]RHN�ZRUGW�DDQJHYDW�LQ�GH�UHFKWEDQNHQ��KRYHQ�HQ
SDUNHWWHQ���$OGXV�]DO�GH�UHJHULQJ�GH�KHUYRUPLQJ��GLH�QRGLJ�LV
YRRU�GH�JRHGH�ZHUNLQJ�YDQ�GH�MXVWLWLH�HQ�LQ�KHW�ELM]RQGHU�LQ
%UXVVHO��NXQQHQ�XLWYRHUHQ�

$DQJH]LHQ�KHW�HHQ�GULQJHQG�SUREOHHP�EHWUHIW��KHE�LN
JHRSWHHUG�YRRU�GH�RSULFKWLQJ�YDQ�HHQ�FRPPLVVLH��GLH�LQ
RYHUOHJ�PHW�GH�%UXVVHOVH�JHUHFKWHOLMNH�RYHUKHLG�ZRUGW
VDPHQJHVWHOG��5HNHQLQJ�KRXGHQG�PHW�GH�YHUVODJHQ�YDQ�GH
PDJLVWUDWHQ�FR|UGLQDWRUHQ�ELM�GH�KRYHQ�YDQ�EHURHS�LQ�DOOH
UHFKWVJHELHGHQ��GH�YHUVODJHQ�YDQ�GH�FRQWUROHFRPPLVVLHV�LQ
WZHHGH�DDQOHJ��GH�MDDUYHUVODJHQ�HQ�GH�YHUVFKLOOHQGH�LQWHUQH
QRWD¶V��]RX�GH�WRHJHYRHJGH�ZDDUGH�YDQ�HHQ�QLHXZH
GRRUOLFKWLQJ�EHSHUNW�]LMQ�

'H�FRPPLVVLH�PRHW�VQHO�HHQ�RSORVVLQJ�YLQGHQ�YRRU�GH
JHUHFKWHOLMNH�DFKWHUVWDQG�LQ�%UXVVHO��'H�DFWRUHQ�RS�KHW
WHUUHLQ�]LMQ�JHUDDGSOHHJG��'H�FRPPLVVLH�]DO�YyyU�KHW�HLQGH
YDQ�KHW�MDDU�KDDU�FRQFOXVLHV�IRUPXOHUHQ��HQ�GLH�JHOGHQ�YRRU
KHW�JHKHOH�QDWLRQDOH�JURQGJHELHG��'H�ZHUN]DDPKHGHQ�YDQ�GH
FRPPLVVLH�JLQJHQ�YDQ�VWDUW�RS����VHSWHPEHU��'H�FRPPLVVLH
NRPW�HONH�ZHHN�ELMHHQ��+HW�KXLGLJH�V\VWHHP�YDQ
SODDWVYHUYDQJHQGH�UDDGVKHUHQ�ZRUGW�ZHOOLFKW�KHU]LHQ��ZDQW
KHW�LV�QLHW�JHVODDJG�
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moyens humains se poserait à court terme, ce qui fut
cruellement le cas à Bruxelles. À cet égard, nous essayons
d'obtenir le maximum d'informations auprès des acteurs de
terrain.

La commission formulera, avant la fin du mois de décembre
1999, les mesures nécessaires et les réformes qui s'imposent.
Nonobstant la problématique typiquement bruxelloise avec,
entre autres, le bilinguisme imposé en première instance et
auprès du parquet, et le volume de travail incomparable, les
conclusions auront une portée sur tout le territoire fédéral. En
effet, on ne peut se limiter à trouver de nouveaux moyens
pour Bruxelles sans en faire bénéficier les autres ressorts.

Un aspect très important du fonctionnement de cette
commission se situe dans le fait que le pouvoir judiciaire, y
compris le barreau,  est entièrement impliqué dans le bon
fonctionnement de la justice.

Les travaux de la commission ont débuté le 20 septembre
1999. Elle se réunit chaque semaine et, je le répète,  déposera,
avant la fin décembre 1999, un rapport final.

À la question de savoir si le système actuel – avec les
conseillers suppléants – donne satisfaction, je répondrai que
les chiffres démontrent malheureusement qu'il s'agit d'un
échec. Mais je pourrai élargir le débat, puisque les magistrats
coordinateurs auprès des ressorts de Cour d'appel qui se sont
exprimés sur l'investissement dans les conseillers suppléants
aboutissent tous à la même conclusion : bien qu'il s'agisse
d'une mesure exceptionnelle, elle n'a malheureusement pas
abouti.

J'espère que cette commission ouvrira la porte. C'est une des
première fois que les gens de terrain sont aussi profondément
inclus dans la démarche. J'espère que les solutions seront
adéquates.

0PH�1DWKDOLH�GH�7¶6HUFODHV��35/�)')�0&&�. Je
remercie le ministre de sa réponse. Je note que la commission
rendra un rapport fin décembre. J'espère que, sur cette base, le
ministre pourra prendre très rapidement les mesures qui
s'imposent, particulièrement à Bruxelles.

En ce qui concerne la problématique des conseillers
suppléants, je tiens tout de même à souligner qu'un certain
nombre de dossiers ont pu être traités grâce à cette mesure. Il
semblerait que la qualification par le premier président des
affaires qui doivent passer via cette institution pose problème.
Dans l'analyse que le ministre fera avec les acteurs de terrain,
il faudra  juger de l'opportunité du maintien de cette
institution et de la nature des affaires qui doivent être mises
entre les mains de ces chambres particulières, de manière que,
dans un temps raisonnable, on puisse donner satisfaction aux
justiciables. En effet, fixer des affaires en 2002 est tout à fait
inacceptable.

0HYURXZ�1DWKDOLH�GH�7¶6HUFODHV��35/�)')�0&&���±�,N
GDQN�GH�PLQLVWHU�YRRU�]LMQ�DQWZRRUG��,N�QRWHHU�GDW�GH
FRPPLVVLH�HLQG�GHFHPEHU�YHUVODJ�]DO�XLWEUHQJHQ��,N�KRRS�GDW
GH�PLQLVWHU�RS�GLH�EDVLV�]HHU�VQHO�GH�QRGLJH�PDDWUHJHOHQ�]DO
NXQQHQ�QHPHQ��LQ�KHW�ELM]RQGHU�LQ�%UXVVHO�

:DW�GH�SODDWVYHUYDQJHQGH�UDDGVKHUHQ�EHWUHIW��ZLO�LN�WRFK
EHNOHPWRQHQ�GDW�HHQ�DDQWDO�GRVVLHUV�GDQN]LM�GLH�PDDWUHJHO
EHKDQGHOG�NRQGHQ�ZRUGHQ��'H�NZDOLILFDWLH�GRRU�GH�HHUVWH
YRRU]LWWHU�YDQ�GH�]DNHQ�GLH�YLD�GLH�LQVWHOOLQJ�PRHWHQ�SDVVHUHQ
]RUJW�YRRU�SUREOHPHQ��,Q�GH�DQDO\VH�GLH�GH�PLQLVWHU�PHW�GH
DFWRUHQ�RS�KHW�WHUUHLQ�]DO�PDNHQ��PRHW�GH�RSSRUWXQLWHLW�YDQ
KHW�EHKRXG�YDQ�GLH�LQVWHOOLQJ�HQ�GH�DDUG�YDQ�GH�]DNHQ�GLH�LQ
KDQGHQ�YDQ�GLH�VSHFLDOH�NDPHUV�PRHW�ZRUGHQ�JHOHJG��ZRUGHQ
EHRRUGHHOG�RS�HHQ�ZLM]H�GLH�ELQQHQ�HHQ�UHGHOLMNH�WLMGVSDQQH
GH�UHFKW]RHNHQGHQ�WHYUHGHQ�NDQ�VWHOOHQ��=DNHQ�YDVWVWHOOHQ�LQ
�����LV�LQGHUGDDG�YROOHGLJ�RQDDQYDDUGEDDU�

0��0DUN�9HUZLOJKHQ, ministre de la Justice. – Je tiens à
ajouter à ma réponse que je ne me suis nullement engagé au
sujet des conclusions à prendre par cette commission.
J’attends lesdites conclusions afin de pouvoir agir en fonction
de celles-ci.  Il est possible qu’il faille à un moment donné,
s’écarter de la piste suivie par mes prédécesseurs, mais cela
dépendra des conclusions de la commission.

'H�KHHU�0DUN�9HUZLOJKHQ��PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH��±,N�ZHQV
DDQ�PLMQ�DQWZRRUG�WRH�WH�YRHJHQ�GDW�LN�JHHQ�HQNHOH�EHORIWH
JHGDDQ�KHE�RYHU�GH�FRQFOXVLHV�GLH�GH]H�FRPPLVVLH�]DO
WUHNNHQ��,N�ZDFKW�RS�GLH�FRQFOXVLHV�RP�HU�PLMQ�KDQGHOZLM]H�RS
DI�WH�VWHPPHQ��+HW�LV�PRJHOLMN�GDW�LN�RRLW�HHQ�DQGHUH�ZHJ�]DO
PRHWHQ�YROJHQ�GDQ�PLMQ�YRRUJDQJHUV��PDDU�GDW�KDQJW�DI�YDQ
GH�FRQFOXVLHV�YDQ�GH�FRPPLVVLH�
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2UGUH�GHV�WUDYDX[

0��OH�SUpVLGHQW. – Avant de passer aux demandes
d’explications, je vous communique l’ordre du jour de la
séance du lundi 18 octobre 1999, qui se tiendra  de 15 heures
15 à 16 heures 45 :

1. Prise en considération de propositions.

2. Discussion de la déclaration du gouvernement.

Le Sénat est-il d’acord avec cet ordre des travaux ?
($VVHQWLPHQW�

5HJHOLQJ�YDQ�GH�ZHUN]DDPKHGHQ

'H�YRRU]LWWHU. – Vooraleer over te gaan tot de vragen om
uitleg, deel ik u de agenda mee van de vergadering van
maandag 18 oktober 1999, die plaatsvindt van 15.15 uur tot
16.45.

1. Inoverwegingneming van voorstellen.

2. Bespreking van de regeringsverklaring.

Is de Senaat het eens met deze agenda? (,QVWHPPLQJ�

'HPDQGH�G¶H[SOLFDWLRQV�GH

0PH�&ORWLOGH�1\VVHQV�DX�PLQLVWUH�GH�OD

-XVWLFH�VXU�©OD�ILQ�GX�PDQGDW�GH�OD

FRPPLVVLRQ�)UDQFKLPRQWª��Q������

9UDDJ�RP�XLWOHJ�YDQ

PHYURXZ�&ORWLOGH�1\VVHQV�DDQ�GH�PLQLVWHU

YDQ�-XVWLWLH�RYHU�©KHW�HLQGH�YDQ�GH

RSGUDFKW�YDQ�GH�FRPPLVVLH�)UDQFKLPRQWª

�QU������

0PH�&ORWLOGH�1\VVHQV��36&�. – J’avais déposé cette
demande d’explications avant que des demandes
d’interpellations portant sur le même sujet aient été
introduites à la Chambre. Depuis lors, je crois qu’ il y a du
nouveau.

J’ai été étonnée quand, dans le journal 'H�0RUJHQ du 11
septembre 1999, le ministre de la Justice a déclaré tout de go
vouloir mettre fin aux travaux de la commission Franchimont
en déclarant « GH�ZHW�)UDQFKLPRQW�KDG�GH�JURWH�VWDS
YRRUZDDUWV�PRHWHQ�]LMQ�RP�GH�UHFKWHQ�YDQ�KHW�VODFKWRIIHU�RS
KHW�WHUUHLQ�WH�EHVFKHUPHQ��+HW�ZHUG�QLHWV�PHHU�GDQ�HHQ
VWDSMH��VRPV�ZHO�DFKWHUZDDUWV��9HUGDFKWHQ�KHEEHQ�HU�QX�HHQ
PLGGHO�ELM�RP�RQUXVW�WH�]DDLHQ��,N�YHUOHQJ�KHW�PDQGDDW�YDQ�GH
ZHW�)UDQFKLPRQW�QLHW��'H�QLHXZH�ZHW�YHUWUDDJW�KHW�RSWUHGHQ
YDQ�KHW�JHUHFKW�LQ�SODDWV�YDQ�KHW�WH�YHUVQHOOHQ��ª

Par ces propos, monsieur le ministre, vous avez déjà porté un
jugement sévère sur cette loi du 9 mars 1998 relative à
l’amélioration de la procédure pénale. Vous savez combien
cette loi a été examinée au parlement dans les deux chambres.
Tous les partis y ont travaillé loyalement en déposant de
nombreux amendements et je me demande s’il convient à un
ministre de porter un jugement sur l’évaluation d’une loi
d’une manière aussi courte.

J’aimerais que l’on procède à l’évaluation de cette loi du 12
mars 1998, qui est sûrement imparfaite. Je souhaiterais
toutefois que l’on procède dans l’ordre. Je voudrais savoir si
un début d’évaluation existe, si des magistrats sur le terrain
ont déjà fait le travail et, dans l’affirmative, si le Sénat,
chambre par excellence d’évaluation des lois tant au niveau
politique qu’au niveau technique, ne pourrait pas se saisir de
cette loi pour faire un travail d’évaluation sur la base
d’observations de terrain.

Vous savez que la commission Franchimont a été mise sur
pied par un arrêté royal de 1991. Elle avait notamment pour
mission la rédaction d’un projet de code de procédure pénale.

Allons-nous attendre le bicentenaire du code actuel pour
remplacer notre code d’instruction criminelle et disposer ainsi
d’un nouveau code de procédure pénale ? Il est vrai que huit
années, de 1991 à aujourd’hui, c’est long pour rédiger un
code. Mais tout juriste qui s’y emploie sait combien il est

0HYURXZ�&ORWLOGH�1\VVHQV��36&���±�,N�ZDV�YHUEDDVG�RYHU�GH
YHUNODULQJHQ�YDQ�GH�PLQLVWHU�LQ�'H�0RUJHQ�YDQ����VHSWHPEHU
MRQJVWOHGHQ��'H�PLQLVWHU�]RX�HHQ�HLQGH�ZLOOHQ�PDNHQ�DDQ�GH
RSGUDFKW�YDQ�GH�FRPPLVVLH�)UDQFKLPRQW��+LM�ZDV�RRN�]HHU
NULWLVFK�WHQ�DDQ]LHQ�YDQ�GH�ZHW�YDQ����PDDUW������EHWUHIIHQGH
GH�YHUEHWHULQJ�YDQ�GH�VWUDIUHFKWVSOHJLQJ��2IVFKRRQ�DOOH
SDUWLMHQ�OR\DDO�KHEEHQ�PHHJHZHUNW�DDQ�GH�WRWVWDQGNRPLQJ
YDQ�GH]H�ZHW��LV�]H�QLHW�YROPDDNW��%HVWDDW�HU�HYHQZHO�DO�HHQ
EHJLQ�YDQ�HYDOXDWLH"�+HEEHQ�GH�PDJLVWUDWHQ�GDDU�DO�DDQ
JHZHUNW"

'H�FRPPLVVLH�)UDQFKLPRQW�ZHUG�RSJHULFKW�GRRU�HHQ
NRQLQNOLMN�EHVOXLW�YDQ�������=LM�KDG�RQGHU�PHHU�WRW�WDDN�HHQ
RQWZHUS�YDQ�ZHWERHN�YDQ�VWUDIUHFKWVSOHJLQJ�RS�WH�VWHOOHQ��+HW
MDDU������OLMNW�DO�]HHU�YHU��7RFK�ZHHW�HONH�MXULVW�GDW�KHW�JHHQ
VLQHFXUH�LV�HHQ�ZHWERHN�RS�WH�VWHOOHQ�HQ�GLW�GRRU�KHW�SDUOHPHQW
WH�ODWHQ�JRHGNHXUHQ��'H]H�FRPPLVVLH�EHUHLNWH�ZHO�HQNHOH
UHVXOWDWHQ��8�KHHIW�WURXZHQV�HHQ�YRRURQWZHUS�YDQ�ZHWERHN
RQWYDQJHQ�

0HHVWHU�)UDQFKLPRQW�]HJW�GDW�����YDQ�KHW�ZHUN�JHGDDQ�LV�

�9RRU]LWWHU��PHYURXZ�6DELQH�GH�%HWKXQH��HHUVWH
RQGHUYRRU]LWWHU��

'LW�ZHUN�ZHUG�RYHULJHQV�DO�RS�HHQ�FROORTXLXP�YRRUJHVWHOG��,N
EHQ�EDQJ�GDW�KHW�LQ�GH�YHUJHHWKRHN�JHUDDNW�

+HEW�X�HFKW�HHQ�HLQGH�JHPDDNW�DDQ�GH�ZHUN]DDPKHGHQ�YDQ�GH
FRPPLVVLH"�=R�MD��ZDW�]DO�X��GRHQ�PHW�GH�WHNVW�GLH�X�KHEW
RQWYDQJHQ"�:LH�]DO�KHW�ZHUN�DIPDNHQ"�+HW�3DUOHPHQW��HQ
YRRUDO�GH�6HQDDW��LV�JRHG�JHSODDWVW�RP�HHQ�ZHWERHN�WH
RQGHU]RHNHQ��=R�QLHW��ZDDUWRH�GLHQHQ�ZLM�GDQ�QRJ"
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difficile de rédiger un code, de le proposer au parlement et de
le faire voter. Cette commission, composée à la fois de
néerlandophones et de francophones, a eu le mérite d’aboutir
sur certains points. J’ai pris connaissance de l’avant-projet de
code qui vous a été remis sous la forme de textes de loi et
d’avant-projets de loi, exposés des motifs compris.

Vous le savez, Me Franchimont écrit dans sa note préalable
que 90% du travail sont accomplis et que 10% resteraient
donc à faire, vu notamment les lois votées récemment au
parlement de même que les parties confiées à d’autres
professeurs, MM. Traest et Bosly, et qu’il conviendrait
d’intégrer au tome que vous avez reçu.

Vous n’êtes pas sans savoir que l’année dernière, les 8 et 9
octobre 1998, un beau colloque a eu lieu dans cette enceinte à
l’occasion duquel cette Commission vous a exposé son
travail. Certains sénateurs ont réagi de manière critique et
formulé des propositions. Un travail important a donc été
effectué.

�0PH�6DELQH�GH�%HWKXQH��SUHPLqUH�YLFH�SUpVLGHQWH��SUHQG
SODFH�DX�IDXWHXLO�SUpVLGHQWLHO��

Mon souci est que ce travail ne soit pas jeté. Il me serait
agréable de savoir si effectivement vous avez formalisé vos
déclarations et mis fin à la mission de la commission
Franchimont.

Dans l’affirmative, que comptez-vous faire du texte que vous
avez reçu ?

Enfin, à qui allez-vous confier l’achèvement des travaux ? Je
le répète, n’attendons pas 2008 !

Je sais qu’il est plus facile de ne retenir que quelques
fragments  et peut-être de ne  présenter au parlement qu’une
partie du code, que quelques matières, par exemple celles
confiées à M. Traest ou à M. Bosly, sur les procédures
particulières.

Mais je crois que cela grandirait le parlement et le Sénat de
pouvoir examiner un code . Il est vrai que cela prendra du
temps. Mais si le Sénat n’est pas capable d’examiner un code
rédigé à 90%, alors je me demande vraiment à quoi nous
servons. Je vous invite donc à faire meilleur usage des travaux
de la commission Franchimont.

0��-HDQ�)UDQoRLV�,VWDVVH��36�. – Je voudrais me joindre à
Mme Nyssens pour demander au ministre de confirmer les
propos qu’il a tenus dans 'H 0RUJHQ. Si nous avons bien
compris ces propos que Mme Nyssens vient de nous rappeler,
ils ont été relativement durs à l’égard du travail de la
commission sur le droit de la procédure pénale, dite
commission Franchimont.

Le ministre aurait évoqué la possibilité de ne pas prolonger le
mandat de cette commission vu la lenteur de son travail, vu
aussi le travail déjà accompli.

Je voudrais savoir si ces propos sont étayés par des éléments
de fait que nous aimerions voir portés à notre connaissance.
Nous ne souhaitons qu’être rassurés à ce sujet. Comme
beaucoup ici, je pense, nous sommes depuis longtemps
convaincus de la nécessité de la réforme de la procédure
pénale qui n’est évidemment plus adaptée aux exigences de la
justice d’aujourd’hui. Nous pensons aussi qu’en ces matières,
il convient d’agir avec circonspection et de juger les réformes

'H�KHHU�-HDQ�)UDQoRLV�,VWDVVH��36���±�,N�VOXLW�PLM�DDQ�ELM�GH
YUDDJ�RP�XLWOHJ�YDQ�PHYURXZ�1\VVHQV�RP�EHYHVWLJLQJ�WH
NULMJHQ�YDQ�ZDW�GH�PLQLVWHU�YHUNODDUG�KHHIW�LQ�'H�0RUJHQ�

8�KHHIW�JHZDJ�JHPDDNW�YDQ�GH�PRJHOLMNKHLG�RP�KHW�PDQGDDW
YDQ�GH�)UDQFKLPRQW�FRPPLVVLH�QLHW�WH�YHUOHQJHQ��JHOHW�RS�GH
WUDJH�ZHUNLQJ�HQ�RS�GH�VWDQG�YDQ�KHW�ZHWVRQWZHUS��=LMQ�GDDU
FRQFUHWH�EHZLM]HQ�YDQ"

:LM�]LMQ�HUYDQ�RYHUWXLJG�GDW�GH�VWUDIUHFKWVSOHJLQJ�DEVROXXW
PRHW�ZRUGHQ�KHUYRUPG��'DDUELM�PRHW�PHQ�RP]LFKWLJ�WH�ZHUN
JDDQ�HQ�UHNHQLQJ�KRXGHQ�PHW�GH�WRHSDVVLQJ�LQ�GH�SUDNWLMN�
+HW�LV�RQQRGLJ�DOOHV�WH�RYHUKDDVWHQ��PDDU�PHQ�PDJ�JHHQ�WLMG
PHHU�YHUOLH]HQ��%HVFKLNW�GH�PLQLVWHU�RYHU�HHQ�QDXZNHXULJH
HYDOXDWLH"

+HW�]RX�QXWWLJ�]LMQ�GDW�GH�ZHUN]DDPKHGHQ�YDQ�GH�FRPPLVVLH�
)UDQFKLPRQW�WLMGHQV�GH]H�UHJHHUSHULRGH�ZRUGHQ�DIJHURQG�
+HHIW�X�KHW�YHUVODJ�GRRUJHQRPHQ�GDW�X�ZHUG�RYHUKDQGLJG"
:H�PRHWHQ�GH]H�KHUYRUPLQJ��GLH�ZH�DOOHQ�ZHQVHQ��WRW�HHQ
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à l’aune de leur application sur le terrain chaque fois que cela
s’avère possible.

Il ne faut donc pas s’en tenir à un travail d’élaboration
théorique, certes indispensable, mais il convient aussi de se
pencher sur l’application des réformes. Il est important de
vérifier si les réformes telles que votées sont réellement
appliquées. Je crois que cela fait aussi partie du rôle du
politique et du Sénat. Nous devons agir sans perte de temps
mais aussi sans précipitation. C’est pourquoi  je me permets
d’insister auprès du ministre pour qu’il nous indique s’il
dispose d’une évaluation sérieuse des premières réformes
dues à la Commission. Et la suggestion de Mme Nyssens me
paraît très intéressante en ce sens. J’encourage aussi le
ministre à débattre avec les membres de la commission
Franchimont elle-même sur les moyens de voir aboutir les
travaux pendant cette législature plutôt que de leur signifier la
fin de leur mission.

À cet égard, lors de la séance de la commission de la Justice
de la Chambre du 29 septembre dernier, le ministre aurait dit
avoir reçu de la part du professeur Franchimont un rapport
reprenant des propositions de réformes. Nous sommes très
naturellement intéressés de savoir s’il a eu le temps  de
prendre connaissance de ce rapport et de ses conclusions ;
nous voudrions connaître les conclusions qu’il tire des
travaux qui ont été faits afin d’évaluer la perspective d’une
continuation éventuelle des travaux de la commission et,
surtout, la façon de mener à bien la réforme de la procédure
pénale, ce que nous appelons tous, me semble-t-il, de nos
vœux.

JRHG�HLQGH�EUHQJHQ�

0��0DUN�9HUZLOJKHQ, ministre de la Justice. – En ce qui
concerne les questions qui m’ont été posées par Mme Nyssens
et M. Istasse, je voudrais en premier lieu dire que je
comprends la réaction à une déclaration que j’ai faite dans le
journal 'H�0RUJHQ. Cette déclaration se situait dans un cadre
beaucoup plus large. J’ai effectivement émis certaines
critiques à l’encontre du travail de la commission qui porte le
nom de son président, M. Franchimont.

En tenant ces propos, je n’ai pas voulu attaquer
M. Franchimont ni les professeurs qui l’ont assisté. Je
comprends plus que n’importe quelle doit être la déception de
quelqu’un qui s’est investi à fond et qui à consacré tout son
temps libre à un travail qui me semble absolument nécessaire,
celui de la réforme de la procédure pénale. N’oublions pas
que la loi date de 1808 et que, normalement, dans quelques
années, on fêterait son bicentenaire, comme vous l’avez
précisé à juste titre.

J’ai moi-même été un étudiant du professeur Bekaert  et j’ai
vu la frustration de cet homme qui s’est investi pendant plus
de dix ans dans l’élaboration d’un nouveau Code pénal.
Malheureusement, ces travaux n’ont pas abouti, alors que la
commission Franchimont a conduit à certains résultats.

J’en reviens à votre première question. Vous m’avez demandé
si j’avais formalisé une décision de mettre fin aux travaux de
la commission. Comme vous l’avez souligné, la commission
Franchimont a été créée en mai 1991 et a été confirmée par un
arrêté ministériel du 23 octobre. 1991.

Jusqu’à présent, je n’ai pas fait préparer et je n’ai pas non plus
signé d’arrêté ministériel abrogeant ladite commission. Celle-
ci existe donc encore. Néanmoins, je me suis toujours

'H�KHHU�0DUN�9HUZLOJKHQ��PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH��±�,Q�PLMQ
YHUNODULQJ�DDQ�'H�0RUJHQ�KHE�LN��SURIHVVRU�)UDQFKLPRQW�HQ
]LMQ�SORHJ�KHOHPDDO�QLHW�ZLOOHQ�DDQYDOOHQ��WHPHHU�RPGDW�GH
KHUYRUPLQJ�YDQ�GH�VWUDISURFHGXUH�DEVROXXW�QRRG]DNHOLMN�LV�
'H�ZHW�GDWHHUW�LPPHUV�YDQ�������'H�FRPPLVVLH�)UDQFKLPRQW
KHHIW�KDDU�ZHUN]DDPKHGHQ�LQ�PHL������DDQJHYDW��,N�KHE�JHHQ
PLQLVWHULHHO�EHVOXLW�YRRUEHUHLG�RP�]H�RS�WH�KHIIHQ�

7RFK�LV�KHW�WLMGVYHUOLHV�DDQ]LHQOLMN��=R�KHHIW�PHQ����PDDQGHQ
QRGLJ�JHKDG�RP�KHW�DGYLHV�YDQ�GH�5DDG�YDQ�6WDWH�WH�NULMJHQ�
,Q�KHW�UHJHHUDNNRRUG�ZRUGHQ�GH�ZHWWHOLMNH�UHJHOLQJ�YDQ
DQRQLHPH�JHWXLJHQLVVHQ��KHW�SULQFLSH�YDQ�GH�SURDFWLHYH
UHFKHUFKH��KHW�LQVWHOOHQ�YDQ�HHQ�UHJHOLQJ�YRRU�LQIRUPDQWHQ��HQ
GH�RQGHUOLQJH�ELMVWDQG�RS�LQWHUQDWLRQDDO�QLYHDX�YHUPHOG�

2S����VHSWHPEHU�MRQJVWOHGHQ�KHE�LN�GH�KHHU�)UDQFKLPRQW
RQWPRHW��,N�KHE�GH�WRHOLFKWLQJ�HQ�GH�DUWLNHOHQ�YDQ�KHW
YRRURQWZHUS�JHOH]HQ��,N�KHE�ERYHQGLHQ�HHQ�EULHI�RQWYDQJHQ
ZDDUXLW�EOLMNW�GDW�KHW�ZHUN�YRRU�����NODDU�LV��'LW�FLMIHU�NORSW
QLHW�HQ�KHW�ZHUN�]DO�SDV�RYHU�WZHH�WRW�YLHU�MDDU�DI�]LMQ��,N�]DO
YRRUUDQJ�YHUOHQHQ�DDQ�KHW�EHDQWZRRUGHQ�YDQ�GH�YUDJHQ�YDQ
GH�KHHU�)UDQFKLPRQW�HQ�]LMQ�SORHJ��ZDQW�LN�ZHQV�HHQ
YROOHGLJH�KHUYRUPLQJ�YDQ�GH�VWUDIUHFKWVSOHJLQJ��'H
YRRUWJDQJ�]DO�XLWHUDDUG�ZRUGHQ�PHHJHGHHOG�DDQ�KHW
SDUOHPHQW�

:DW�GH�HYDOXDWLH�EHWUHIW��KHE�LN�PLM�HUWRH�YHUERQGHQ�FRQWDFW
RS�WH�QHPHQ�PHW�GH�KHHU�/LpJHRLV��GLH�GRRU�KHW�FROOHJH�YDQ
SURFXUHXUV�JHQHUDDO�ZHUG�DDQJHZH]HQ��'H�ZHUN]DDPKHGHQ
PHW�EHWUHNNLQJ�WRW�GH�QLHXZH�ZHW�]LMQ�SRVLWLHI�
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interrogé sur la mission de cette commission telle qu’elle a été
définie en mai 1991. Je cite : «  Faire l’inventaire des
problèmes actuels de la justice pénale, mettre en évidence des
réformes qui devraient être adoptées d’urgence, sans
préjudice de choix plus fondamentaux, réunir les informations
relatives aux réformes récentes adoptées ou en cours à
l’étranger, formuler des propositions permettant de poser des
choix fondamentaux en matière d’information et d’instruction
judiciaire. Dans une phase ultérieure, rédiger un projet de loi
réformant le Code d’Instruction criminelle. »

À cet égard, je dois tout de même dire qu’il y a eu une perte
de temps considérable, qui n’est pas exclusivement due au
travail de la commission, loin s’en faut. Nous savons par
exemple que plus de 18 mois ont  été nécessaires avant que
l’avis soit rendu par le Conseil d’État, sans parler du travail
parlementaire réalisé avant d’aboutir à loi du 12 mars 1998.
Concernant la première mission, l’urgence est moindre, si je
puis m’exprimer ainsi.

Dans l’accord gouvernemental, nous avons retenu trois pistes
essentielles : premièrement, une réglementation légale du
statut des repentis; deuxièmement, les techniques spéciales et
la recherche proactive ; troisièmement, un cadre concernant
les informateurs et la façon de travailler avec ceux-ci, sans
oublier l’entraide judiciaire internationale.

Depuis ma déclaration, les choses ont passablement évolué.
Le 28 septembre dernier, j’ai eu l’honneur de recevoir en mon
cabinet le professeur Franchimont et le professeur Traes qui
m’ont remis un avant-projet considérable réalisé par la
commission, comprenant 245 pages. Entre-temps, j’ai pu lire
l’exposé des motifs et les articles et je reconnais qu’il s’agit
d’un travail impressionnant.

Même si mes propos n’ont pas été correctement repris par le
journal 'H�0RUJHQ, la réaction m’a plu.  Nous disposons
maintenant d’un travail assez étoffé.

La lettre d’accompagnement qui m’a été remise par le
professeur Franchimont précise que 90 % du travail aurait été
effectué, mais vous savez que les juristes ne sont pas très forts
en mathématiques. En réalité, ce pourcentage est trop élevé;
selon le professeur lui-même, il faudra encore deux ans, voire
quatre, pour que le travail soit terminé.

Lors de cette réunion, je lui ai dit que je lirais ce qu’il avait
écrit – l’honnêteté intellectuelle l’exige - et que je prendrais
ensuite une décision en âme et conscience. Il va de soi que je
répondrai  d’abord au Professeur Franchimont et à son équipe,
probablement dans les prochaines semaines. Je veux aboutir à
une réforme intégrale de la procédure pénale et réaliser dans
les plus brefs délais possibles les différentes prises en
considération sur les quatre points que je viens d’énumérer.
Une décision sera prise très rapidement à cet égard et je ne
manquerai pas de la communiquer d’abord, par souci de
politesse, au professeur Franchimont et, ensuite, à la Chambre
et au Sénat.

En ce qui concerne l’évaluation, un certain nombre de
rapports ont déjà été présentés en commission de la Justice de
la Chambre. Je  me suis également engagé à ce que nous
puissions avoir un entretien avec M. Liégeois, qui a été
chargé par le Collège des procureurs généraux de réaliser une
évaluation. Celle-ci est déjà faite en grande partie et les
 ERWWOHQHFNV que l’on craignait tant au début de la procédure
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ne se sont pas produits.  En regard des éléments dont nous
disposons, j’ai même l’impression que les travaux relatifs à
cette nouvelle loi peuvent être considérés comme positifs, ce
qui ne veut pas dire que certains changements ne seront pas
nécessaires.

0PH�&ORWLOGH�1\VVHQV��36&�. – Je remercie monsieur le
ministre. Si M. Liégeois a l’occasion de venir au Parlement, je
souhaiterais que ce soit au Sénat. Puisque c’est le Sénat qui
évalue les lois, je voudrais que la commission de la Justice en
soit saisie par priorité.

J’ai pris bonne note du fait que le ministre écrira au
Professeur Franchimont. Je souhaite en tout cas que ce travail
soit terminé en fin de législature.  Un délai de deux à quatre
ans peut paraître long aux yeux de certains mais, quand on
vient de 1908, cela n’est pas aussi long que cela.

0HYURXZ�&ORWLOGH�1\VVHQV��36&���±�,N�GDQN�GH�PLQLVWHU��$OV
GH�KHHU�/LpJHRLV�GH�JHOHJHQKHLG�KHHIW�RP�QDDU�KHW�3DUOHPHQW
WH�NRPHQ��]RX�LN�JUDDJ�KHEEHQ�GDW�KLM�QDDU�GH�6HQDDW�NRPW�
$DQJH]LHQ�GH�6HQDDW�GH�ZHWWHQ�HYDOXHHUW��]RX�LN�JUDDJ
KHEEHQ�GDW�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�HU�]LFK�DOV�HHUVWH
NDQ�RYHU�EXLJHQ�

,N�KHE�HU�QRWD�YDQ�JHQRPHQ�GDW�GH�PLQLVWHU�SURIHVVRU
)UDQFKLPRQW�]DO�VFKULMYHQ��,N�]RX�LQ�LHGHU�JHYDO�ZLOOHQ�GDW�GLW
ZHUN�RS�KHW�HLQGH�YDQ�GH�OHJLVODWXXU�YROWRRLG�LV��9RRU
VRPPLJHQ�NDQ�WZHH�WRW�YLHU�MDDU�ODQJ�OLMNHQ��PDDU�DOV�PHQ�WHOW
YDQ�������LV�GLW�QLHW�]R�ODQJ�

� /¶LQFLGHQW�HVW�FORV� � +HW�LQFLGHQW�LV�JHVORWHQ�

'HPDQGH�G¶H[SOLFDWLRQV�GH�0��)UDQV�/R]LH

DX�PLQLVWUH�GH�OD�-XVWLFH�VXU�©XQH�VpULH�GH

QRPLQDWLRQV�j�OD�ILQ�GH�OD�OpJLVODWXUH

SUpFpGHQWHª��Q������

9UDDJ�RP�XLWOHJ�YDQ�GH�KHHU�)UDQV�/R]LH

DDQ�GH�PLQLVWHU�YDQ�-XVWLWLH�RYHU�©HHQ

UHHNV�EHQRHPLQJHQ�RS�KHW�HLQGH�YDQ�GH

YRULJH�]LWWLQJVSHULRGHª��QU������

0��)UDQV�/R]LH��$*$/(9���±�$YDQW�O¶HQWUpH�HQ�IRQFWLRQ�GX
QRXYHDX�JRXYHUQHPHQW��FHUWDLQHV�FKRVHV�LQDGPLVVLEOHV�VH
VRQW�SURGXLWHV�DX�PLQLVWqUH�GH�OD�-XVWLFH�

(Q�SUHPLHU�OLHX��OD�SURORQJDWLRQ�GX�PDQGDW�GX�MXJH
G¶LQVWUXFWLRQ�/DQJORLV�j�1HXIFKkWHDX���3RXUTXRL��FHOOH�FL
GHYDLW�HOOH�HQFRUH�DYRLU�OLHX�OH���MXLOOHW�"

(QVXLWH��XQ�RIILFLHU�GH�OLDLVRQ�D�pWp�QRPPp�j�:DVKLQJWRQ�OH��
MXLOOHW�SDU�DUUrWp�PLQLVWpULHO��3UpFLVpPHQW�j�FHWWH�GDWH�HVW
DUULYp�OH�WURLVLqPH�HW�GHUQLHU�DYLV���/¶LQWpUHVVp�QH�VHUDLW
FHSHQGDQW�SDV�LUUpSURFKDEOH��,O�YLHQW�GH�OD�VHFWLRQ�PRHXUV�GH
OD�SROLFH�MXGLFLDLUH�GH�%UX[HOOHV�HW�XQH�SURFpGXUH
GLVFLSOLQDLUH�VHUDLW�HQ�FRXUV�FRQWUH�OXL��,O�D�UHoX�OH�VRXWLHQ�GH
0��'HYURRP��FRPPLVVDLUH�JpQpUDO�GH�OD�SROLFH�MXGLFLDLUH��HW�D
pWp�FLWp�GDQV�SOXVLHXUV�DFWLRQV�DGPLQLVWUDWLYHV�HW
GLVFLSOLQDLUHV���(QILQ��VD�FDQGLGDWXUH�VHUDLW�DUULYpH�WURS
WDUGLYHPHQW���(VW�FH�H[DFW�"�8QH�SURFpGXUH�G¶DQQXODWLRQ�GH
FHWWH�QRPLQDWLRQ�HVW�HOOH�HQ�FRXUV�"��'¶DXWUHV�SHUVRQQHV�RQW�
HOOHV�HQFRUH�pWp�SURPXHV�HQ�WRXWH�KkWH�"

8Q�DXWUH�FRPPLVVDLUH�GH�OD�SROLFH�MXGLFLDLUH�V¶HVW�YX
DWWULEXHU�XQH�WkFKH�DGPLQLVWUDWLYH�HQ�JXLVH�GH�VDQFWLRQ�SDU�OH
&RPPLVVDULDW�JpQpUDO�GH�OD�SROLFH�MXGLFLDLUH��(VW�LO�H[DFW
TX¶LO�V¶DJLW�G¶XQH�PHVXUH�SXUHPHQW�WHPSRUDLUH�"��(VW�LO
VXIILVDPPHQW�pORLJQp�GH�OD�EULJDGH�QDWLRQDOH�GH�OD�SROLFH
MXGLFLDLUH�"

'H�KHHU�)UDQV�/R]LH��$*$/(9�. – Bij de overgang van de
vorige naar de nieuwe regering werden we enkele keren
geconfronteerd met hallucinante beelden van de tabula rasa-
in sommige kabinetten. Ik wil het hier niet hebben over de
zaken die verdwenen zijn, maar wel over zaken die de huidige
regering van de vorige heeft geërfd. Het gaat om beslissingen
die vlak vóór de regeringswissel op het departement van
Justitie werden genomen en waarover ik toch een paar vragen
heb.

De meest opvallende gebeurtenis, waarover overigens in de
pers werd bericht, is de verlenging van het mandaat van
onderzoeksrechter Langlois in Neufchâteau. Ik heb geen
kritiek op de beslissing zelf, maar ik vraag mij af of er enige
reden was om deze belangrijke beslissing, aangaande een
belangrijk gerechtelijk dossier, op 7 juli 1999 te nemen,
minder dan een week vóór de installatie van de nieuwe
regering. Op dat ogenblik wist iedereen zeer goed dat de
verschillende politieke partijen die de nieuwe coalitie zouden
vormen, gedurende het weekeinde het regeerakkoord zouden
bespreken en dat de nieuwe regering onmiddellijk daarna zou
worden geïnstalleerd.

Kan de minister mij meedelen wat de motivatie was voor de
urgentie van deze beslissing?

Op 8 juli 1999 tekende de vorige minister van Justitie een
ministerieel besluit inzake de benoeming van een
verbindingsofficier in Washington, bevoegd voor de
Verenigde Staten, Mexico en Canada. Deze beslissing is
genomen op de dag waarop het laatste van de drie vereiste
adviezen, namelijk dat van het ministerie van Buitenlandse
Zaken, werd betekend.

Ik heb vernomen dat er problemen kunnen rijzen naar
aanleiding van deze benoeming. Ten eerste zou de betrokkene
zich na de vastgestelde datum kandidaat hebben gesteld. Het
is dan ook helemaal niet uitgesloten dat deze benoeming voor
de Raad van State wordt betwist.
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Ten tweede behoorde de persoon in kwestie tot de sectie
Zeden van de gerechtelijke politie van Brussel en zou hij in
een aantal zedendossiers door getuigen worden genoemd.
Bovendien maakte hij in het verleden reeds het voorwerp uit
van een tuchtprocedure. We zouden dus mogen verwachten
dat bij de benoeming van deze persoon uiterst voorzichtig  te
werk is gegaan.

De benoeming zou de uitdrukkelijke steun hebben gekregen
van de voormalige commissaris-generaal van de gerechtelijke
politie, de heer De Vroom. Tijdens de vorige zittingsperiode
heeft de heer De Vroom heel wat deining veroorzaakt. Zo
werd hij eerst uit zijn functie ontheven, een beslissing die
naderhand door een rechtscollege is vernietigd. Uiteindelijk is
hij dan toch vervroegd op pensioen gegaan. Van de periode
vóór zijn pensionering maakte hij nog snel gebruik om enkele
van zijn “discipelen” aan de nodige carrièrewinst te helpen.

Ik heb het tweede gedeelte van mijn vraag in de
voorwaardelijke wijs gesteld. Ik wil immers van de minister
vernemen of mijn informatie correct is en of er inzake deze
benoeming een procedure voor de Raad van State of voor een
ander rechtscollege lopende is. Wordt deze benoeming
aangevochten?

Deze zaak doet vermoeden dat er gedurende de laatste dagen
van de ambtstermijn van de vorige minister van Justitie nog
meer ODVW�PLQXWHbenoemingen hebben plaatsgevonden.

Een volgende punt betreft  eveneens een erfenis die de
minister van de vorige regering heeft gekregen. Het gaat om
een andere commissaris van de gerechtelijke politie van
Brussel die eveneens in een paar zedendossiers in opspraak is
gekomen en die ook bekend stond als een beschermeling van
de vorige commissaris-generaal van de gerechtelijke politie.
De voorganger van de huidige minister heeft deze persoon
een administratieve functie als veiligheidsverantwoordelijke
op het commisariaat-generaal van de gerechtelijke politie
gegeven. Deze aanstelling gaf tijdens de vorige regeerperiode
aanleiding tot heel wat vragen en interpellaties. Ik ben het wel
eens met die beslissing.

Blijft die functie na de regeringswissel op dezelfde manier
ingevuld? Het ging immers om een tijdelijke maatregel. Zijn
er voldoende garanties om erop toe te zien dat de betrokken
persoon zich niet kan mengen in de operationele werking van
de nationale brigade van de gerechtelijke politie, die in de
onmiddellijke nabijheid is gevestigd? De aanstelling in een
administratieve functie was een manier om de betrokkene af
te schermen van de andere activiteiten van de gerechtelijke
politie. Blijft dit zo? Duurt deze tijdelijke maatregel nog lang
of kunnen we een andere beslissing verwachten?

Ik hoop dat de erfenis die de minister van zijn voorganger
heeft gekregen, niet meer onaangename verrassingen bevat
dan deze drie dossiers.

0��0DUN�9HUZLOJKHQ��PLQLVWUH�GH�OD�-XVWLFH��±�-H�Q¶DL�SDV�GH
UpSRQVH�WRXWH�SUrWH�j�OD�TXHVWLRQ�GH�0��/R]LH��-H�GRLV�HQFRUH
H[SpULPHQWHU�PRL�PrPH�OD�QRXYHOOH�VLWXDWLRQ�

-H�GpSORUH�TXH�OH�SUpFpGHQW�PLQLVWUH�QH�P¶DLW�SDV�PLV�DX
FRXUDQW�GX�SURORQJHPHQW�GX�PDQGDW�GX�MXJH�G¶LQVWUXFWLRQ
/DQJORLV��-H�QH�YHX[�SDV�GLUH�SDU�Oj�TXH�M¶DXUDLV�SULV�XQH
DXWUH�GpFLVLRQ�

,O�Q¶\�D�HQ�WRXW�FDV�DXFXQH�UHPDUTXH�j�IDLUH�VXU�OH�WUDYDLO�GX

'H�KHHU�0DUN�9HUZLOJKHQ, minister van Justitie. – Iemand
kan een erfenis aanvaarden, weigeren of aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving. Deze mogelijkheden heb ik
niet gehad. De heer Lozie heeft het over een “tabula rasa”; ik
zou eerder zeggen dat ik “armoras rasas” heb gevonden toen
ik mijn departement betrad. Om die reden kan ik niet altijd
een pasklaar antwoord geven. Sommige zaken moet men eerst
ondervinden alvorens men een stap verder kan gaan.
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MXJH�/DQJORLV�HW�OH�SURORQJHPHQW�GH�VRQ�PDQGDW�D�pJDOHPHQW
pWp�RSpUp�VHORQ�OHV�SUHVFULSWLRQV�TXL�VRQW�G¶DSSOLFDWLRQ�GDQV
FH�FDV�

0RQ�DGPLQLVWUDWLRQ�P¶D�LQIRUPp�TX¶LO�Q¶\�D�SDV�HX�G¶HUUHXU
GDQV�FH�GRVVLHU�

/H�GRVVLHU�GH�QRPLQDWLRQ�G¶XQ�RIILFLHU�EHOJH�GH�OLDLVRQ�j
:DVKLQJWRQ�HVW�ELHQ�SOXV�VHQVLEOH��&HWWH�QRPLQDWLRQ�D�VXVFLWp
XQ�FHUWDLQ�QRPEUH�GH�TXHVWLRQV��7RXW�G¶DERUG��OD�YDOLGLWp�GH
FHWWH�FDQGLGDWXUH�SHXW�rWUH�PLVH�HQ�TXHVWLRQ�pWDQW�GRQQp
TX¶HOOH�D�pWp�LQWURGXLWH�DSUqV�O¶H[SLUDWLRQ�GX�GpODL�GH�GpS{W
GHV�FDQGLGDWXUHV��'¶DXWUH�SDUW��LO�QH�UHVVRUW�QXOOH�SDUW�GX
SURFqV�YHUEDO�TXH�O¶LQWpUHVVp�FRUUHVSRQG�DX�SURILO�UHFKHUFKp�
QL�TX¶LO�D�pWp�pYDOXp�SDU�UDSSRUW�j�FH�SURILO��/¶DUUrWp
FRQWURYHUVp�Q¶HVW�HQVXLWH��PRWLYp�TXH�SDU�GHV�DYLV�SUpFpGHQWV�
G¶DLOOHXUV�IRUW�VRPPDLUHV��(QILQ��HQ�YHUWX�GH�OD�FLUFXODLUH
PLQLVWpULHOOH�GX���RFWREUH�������OHV�RIILFLHUV�GH�OLDLVRQ�VRQW
SUpVHQWpV�SDU�OH�PLQLVWUH�GHV�$IIDLUHV�pWUDQJqUHV��VXU
SURSRVLWLRQ�GX�PLQLVWUH�GH�OD�-XVWLFH��'DQV�FH�FDV��OD
SUpVHQWDWLRQ�D�pWp�IDLWH�QRQ�SDV�j�O¶LQWHUYHQWLRQ��GX�PLQLVWUH
GHV�$IIDLUHV�pWUDQJqUHV��PDLV�j�FHOOH�GX�PLQLVWUH�GH�OD�-XVWLFH�

3DU�FRQVpTXHQW��MH�PH�UDOOLH�j�OD�SURSRVLWLRQ�GX�VHUYLFH
G¶DSSXL�LQWHUGLUHFWLRQQHO�SRXU�UHTXpULU�O¶DQQXODWLRQ�GH�OD
GpVLJQDWLRQ�HW�OD�UHSULVH�GH�OD�SURFpGXUH�GH�GpVLJQDWLRQ�

-H�VXLV�G¶DYLV�TXH�OD�FLUFXODLUH�PLQLVWpULHOOH�GRLW�rWUH�DGDSWpH�
PDLV�RQ�QH�SHXW�SDV��SHQGDQW�GHV�DQQpHV��IDLUH�OLWLqUH�G¶XQH
FLUFXODLUH�

'DQV�O¶LQWHUYDOOH��OH�PHPEUH�GH�OD�SROLFH�MXGLFLDLUH�D�pWp
GpWDFKp�RIILFLHXVHPHQW�DX�FRPPLVVDULDW�JpQpUDO�R��LO�HVW
UHVSRQVDEOH�GH�OD�VpFXULWp��'¶DSUqV�PRL��LO�V¶DJLW�G¶XQH
IRQFWLRQ�RSpUDWLRQQHOOH�PDLV�QH�UHOHYDQW�SDV�GHV�PLVVLRQV
RSpUDWLRQQHOOHV�GH�OD�%ULJDGH�QDWLRQDOH��'DQV�OH�FDGUH�GH�VHV
IRQFWLRQV��LO�D�DFFqV�j�WRXV�OHV�ORFDX[��\�FRPSULV�FHX[�GH�OD
%ULJDGH�QDWLRQDOH��,O�D��WRXMRXUV�OD�TXDOLWp�G¶RIILFLHU�GH�SROLFH
MXGLFLDLUH�HW�D�GRQF�WRXMRXUV�DFFqV�DX�UpVHDX�7HOPD�HW�j�OD
GRFXPHQWDWLRQ�RSpUDWLRQQHOOH�GX�FRUSV�GH�OD�SROLFH�MXGLFLDLUH
SUqV�OHV�SDUTXHWV�

-H�SRXUVXLV�O¶H[DPHQ�GH�FH�GRVVLHU�SRXU�YRLU�V¶LO�\�D�OLHX�GH
SUHQGUH�GHV�PHVXUHV�GH�SUpFDXWLRQ�

De vraag om uitleg van de heer Lozie is drieledig. Een eerste
punt was de problematiek rond de aanstelling van de
verbindingsofficier van de Belgische politiediensten in
Washington. Dat dit een zeer belangrijke opdracht is, heb ik
vorig jaar ervaren  toen ik de gelegenheid had om op
uitnodiging van de Amerikaanse regering een studiebezoek af
te leggen in Washington, New York en Philadelphia.

Een tweede vraag van de heer Lozie had betrekking op de
verlenging van de aanstelling van de onderzoeksrechter in
Neufchâteau. De laatste vraag ging over de invulling van een
functie door een lid van de gerechtelijke politie. Ik zal op
deze punten een antwoord trachten te geven.

De geschiedenis van de verlenging van het mandaat van een
onderzoeksrechter te Neufchâteau is intussen voldoende
bekend. Ik blijf bij mijn standpunt dat ik ten tijde van mijn
ambtsaanvaarding niet op de hoogte was van het feit dat het
mandaat was verlengd. Dat heb ik altijd betreurd. Het zou
mijn voorganger slechts dertig seconden hebben gekost om
mij op de hoogte te brengen. Ik heb trouwens nooit beweerd
dat ik een andere beslissing zou hebben genomen. Het gaat
immers om een zeer gevoelig gerechtelijk onderzoek en er
kan geen gerechtelijk onderzoek zijn zonder dat er een
onderzoeksrechter over waakt.

Toch moet met een aantal punten rekening worden houden,
zoals de termijn waarmee het mandaat van een
onderzoeksrechter wordt verlengd. We mogen niet vergeten
dat dit dossier het enige is dat de betrokkene in de
hoedanigheid van onderzoeksrechter heeft behandeld. We
kunnen dus niet zeggen of hij het goed of niet goed heeft
gedaan.

Wel heb ik mijn administratie verzocht mij inlichtingen over
dit dossier te geven. Zij heeft me laten weten dat er geen
redenen waren om de afhandeling van dit dossier te laten
wachten op de komst van een nieuwe minister van Justitie.

In dit dossier is er dus niets verkeerds gebeurd. Dat moet voor
iedereen duidelijk zijn.

De kwestie van de aanstelling van een verbindingsofficier in
Washington ligt veel gevoeliger. Dit dossier doet een aantal
vragen rijzen over de geldigheid van de aanstelling. Ik noem
er een viertal.

Ten eerste heeft betrokkene zich kandidaat gesteld na het
verstrijken van de termijn voor het indienen van kandidaturen.
Die termijn verstreek op 17 september 1998, terwijl
betrokkene pas heeft gereageerd op 5 oktober 1998, toen hij
uit vakantie terugkeerde. De kandidaatstelling valt dus buiten
de voorziene termijn.

Ten tweede blijkt uit geen enkel document van dit dossier –
selectieproeven, proces-verbaal of verslag van de jury - dat
betrokkene beantwoordt aan het kandidatenprofiel. Die
merkwaardige vaststelling moeten we maken.

Ten derde bevat het omstreden besluit – een andere kandidaat
heeft inderdaad een schorsingsberoep lopen bij de Raad van
State – geen andere motivatie dan een verwijzing naar
voorafgaande adviezen. Maar ook die zijn uiterst summier,
om niet te zeggen niet-gemotiveerd. Een zo weinig
gemotiveerd dossier is heel merkwaardig voor dit soort
functie.
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Een vierde vaststelling, formeel maar toch belangrijk, is dat
krachtens de ministeriële omzendbrief van 4 oktober 1993
met betrekking tot het statuut en de werkingsregels van de
verbindingsofficieren van de Belgische politiediensten in het
buitenland, de verbindingsofficieren worden voorgedragen
door de minister van Buitenlandse Zaken, op voorstel van de
minister van Justitie. In dit dossier is er nauwelijks sprake van
een tussenkomst van de minister van Buitenlandse Zaken. De
voordracht is  geschied door Justitie.

Met de interdirectionele steundienst van het ministerie van
Justitie stel ik vast dat een en ander is misgelopen bij de
aanstelling van de betrokkene. Ik volg dan ook het voorstel
van de interdirectionele steundienst om de
aanstellingsbeslissing in te trekken en de
aanstellingsprocedure ab initio over te doen. Gisteren heb ik
trouwens een ministerieel besluit in die zin ondertekend.
Bovendien zal ik er nauwlettend op toezien dat de ministeriële
omzendbrief correct wordt toegepast. Een omzendbrief kan
niet jarenlang met voeten worden getreden.

Met betrekking tot het lid van de gerechtelijke politie kan ik
meedelen dat die persoon op verzoek van mijn voorganger
officieus werd gedetacheerd naar het commissariaat-generaal.
Deze detachering,een maatregel van interne orde, houdt voor
die persoon een premie in. Die detachering  moet dus niet als
een straf worden gezien.

De betrokkene is momenteel veiligheidsverantwoordelijke of
VHFXULW\�PDQDJHU, zoals dat nu heet, van het Atrium-gebouw.
Mijns inziens is dit wel degelijk een operationele functie bij
het commissariaat-generaal, maar ze kadert geenszins in de
operationele opdrachten van de nationale brigade.

In het kader van zijn functie heeft betrokkene toegang tot alle
lokalen van het gebouw, ook deze van de nationale brigade en
van de CDGFID, de dienst gespecialiseerd in financiële
delinquentie.

Betrokkene is nog steeds bekleed met de hoedanigheid van
officier van gerechtelijke politie en hulpofficier van de
procureur des Konings. Derhalve heeft hij nog steeds toegang
tot het Telma-netwerk en de operationele documentatie van
het korps van de gerechtelijke politie bij de parketten.

Ik onderzoek momenteel het dossier om na te gaan in welke
mate speciale voorzorgen noodzakelijk zijn.

0��)UDQV�/R]LH��$*$/(9���±�-H�PH�UpMRXLV�GH�OD�UpSRQVH
FODLUH�IRXUQLH�SDU�OH�PLQLVWUH�VXUWRXW�HQ�FH�TXL�FRQFHUQH�OH
UHFUXWHPHQW�G¶XQ�RIILFLHU�GH�OLDLVRQ�

'DQV�XQH�FHUWDLQH�PHVXUH��MH�VXLV�DXVVL�UHVSRQVDEOH�GX�UHWDUG
SULV�SRXU�SURFpGHU�j�FHWWH�QRPLQDWLRQ��(Q�GpFHPEUH������
SHX�DSUqV�O¶LQWURGXFWLRQ�GH�OD�FDQGLGDWXUH�HQ�TXHVWLRQ���M¶DL
LQIRUPp�OH�PLQLVWUH�GH�OD�-XVWLFH�GH�FH�TXH�OD�GpVLJQDWLRQ�pWDLW
KRUV�GpODL��/¶DQFLHQ�PLQLVWUH�GH�OD�-XVWLFH�GpVLJQD�ILQDOHPHQW
OH�FDQGLGDW�OH�GHUQLHU�MRXU�GH�VRQ�PDQGDW�

-¶HVSqUH�TXH�OHV�GHX[�GRVVLHUV�GRQW�OH�PLQLVWUH�D�SDUOp
FRQQDvWURQW�OD�PHLOOHXUH�LVVXH�SRVVLEOH��-H�VRXKDLWH�FHSHQGDQW
QH�SDV�PH�SURQRQFHU��VXU�OD�QRPLQDWLRQ�GX�MXJH�G¶LQVWUXFWLRQ
/DQJORLV�

'H�KHHU�)UDQV�/R]LH��$*$/(9�. – Ik ben verheugd over
het duidelijk antwoord van de minister, vooral betreffende de
aanwerving van de verbindingsofficier.

Ik ben enigszins medeverantwoordelijk voor de vertraging die
deze benoeming heeft opgelopen. In december 1998, dus kort
nadat de betrokkene zijn kandidatuur heeft gesteld heb ik de
minister van Justitie ervan op de hoogte gebracht dat de
aanstelling buiten de termijn viel. De vorige minister van
Justitie heeft dan uiteindelijk op de laatste dag van zijn
ambtstermijn de betrokkene aangesteld.

Ik hoop dat de twee dossiers waarover de minister heeft
gesproken een best mogelijke afloop kennen. Ik wens
evenwel geen oordeel ten gronde uit te spreken over de
aanstelling van onderzoeksrechter Langlois.

� /¶LQFLGHQW�HVW�FORV� � +HW�LQFLGHQW�LV�JHVORWHQ�
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'HPDQGH�G¶H[SOLFDWLRQV�GH

0��5HQp�7KLVVHQ�DX�PLQLVWUH�GHV�$IIDLUHV

VRFLDOHV�HW�GHV�3HQVLRQV�VXU�©OD�VLWXDWLRQ

GHV�EpQpILFLDLUHV�HW�GHV�SUHVWDWDLUHV�GH

VRLQV�ORJRSpGLTXHVª��Q������

9UDDJ�RP�XLWOHJ�YDQ�GH�KHHU�5HQp�7KLVVHQ

DDQ�GH�PLQLVWHU�YDQ�6RFLDOH�=DNHQ�HQ

3HQVLRHQHQ�RYHU�©GH�WRHVWDQG�YDQ�GH

UHFKWKHEEHQGHQ�HQ�GH�]RUJYHUVWUHNNHUV�LQ

GH�ORJRSHGLHª��QU������

0��5HQp�7KLVVHQ��36&�. – Mon intervention concerne la
situation des bénéficiaires et des prestataires de soins
logopédiques. Avant toute chose, je voudrais rappeler qu’en
date du 6 décembre 1994 – il y a cinq ans déjà – le �0RQLWHXU
EHOJH� annonçait l’application de l’arrêté du 20 octobre 1994
relatif aux titres professionnels et aux conditions de
qualifications requises pour l’exercice de la profession de
logopède et portait fixation de la liste des prestations
techniques et des actes dont le logopède peut être chargé par
un médecin. Il s’agit, en l’occurrence, d’une protection du
titre et, par conséquent, d’une reconnaissance de la profession
telle que souhaitée par toutes les professions paramédicales.

Par ailleurs, il convient de rappeler que le transfert des
compétences du Fonds national vers l’INAMI en matière de
rééducation fonctionnelle devait préserver les droits acquis
des bénéficiaires, voire des prestataires.

Le cadre étant défini, j’en viens à mes questions au ministre.
En ce qui concerne les bénéficiaires, je voudrais attirer son
attention sur la couverture des interventions logopédiques au
profit des enfants placés en institution. En effet, le
remboursement privé des prestations est dispensé dans des
institutions telles que les IMP, les centres de rééducation,
l’enseignement spécial ou les centres de jour. Or, il n’est pas
autorisé dans le secteur qui nous occupe. À cet égard, il faut
remarquer que ces structures ne sont pas ouvertes en
permanence, qu’elles ne disposent pas nécessairement d’un
nombre suffisant de prestataires et qu’elles sont inégalement
réparties dans le pays. Dès lors, qu’en est-il de la situation
particulière des handicapés mentaux sévères orientés
exclusivement vers des centres ouïe-parole agréés aux fins de
traitements logopédiques ? Il est bien entendu impératif de
préserver la liberté de choix du prestataire par les
bénéficiaires ou leurs parents. Je souhaiterais donc obtenir des
précisions quant à la répartition géographique de ces centres.
Sont-ils en mesure de répondre de manière satisfaisante aux
besoins de la population ? Quelle est la répartition par
province des centres agréés par l’INAMI?

Il me paraît aussi important d’aborder l’aspect technique de la
nomenclature des prestations de rééducation logopédique qui,
à mon avis, s’avère restrictive et parfois déséquilibrée. En
effet, l’arrêté royal du 10 janvier 1991 pris en application de
la loi du 9 août 1963 établissant la nomenclature des
prestations de rééducation précise que l’intervention de
l’assurance peut être accordée aux bénéficiaires présentant
des troubles du développement du langage montrés par un test
du langage avec un résultat inférieur au troisième percentile,
un QI supérieur ou égal à 86 et aucune perte auditive.

�0��$UPDQG�'H�'HFNHU��SUpVLGHQW��SUHQG�SODFH�DX�IDXWHXLO
SUpVLGHQWLHO��

Cette définition me semble poser un problème en raison de la
référence à un quotient intellectuel supérieur ou égal à 86. Nul
n’ignore combien cette mesure est difficile et fluctuante. En

'H�KHHU�5HQp�7KLVVHQ��36&���±�'H�EHURHSVWLWHO�HQ�GH
EHURHSVEHNZDDPKHLG�YDQ�GH�ORJRSHGLVWHQ�ZRUGHQ�JHUHJHOG�LQ
KHW�NRQLQNOLMN�EHVOXLW�YDQ����RNWREHU�������'LW�NRQLQNOLMN
EHVOXLW�OHJW�RRN�HHQ�OLMVW�YDQ�WHFKQLVFKH�SUHVWDWLHV�HQ
KDQGHOLQJHQ�YDVW�

7RHQ�GH�WHUXJEHWDOLQJ�YDQ�KHW�1DWLRQDDO�)RQGV�ZHUG
RYHUJHKHYHOG�QDDU�KHW�5,=,9�ZHUG�EHSDDOG�GDW�GH�UHFKWHQ
YDQ�GH�UHFKWKHEEHQGHQ�HQ�GH�]RUJYHUVWUHNNHUV�]RXGHQ�ZRUGHQ
EHKRXGHQ��'LW�LV�KHW�UXLPHUH�NDGHU�YRRU�PLMQ�YUDDJ�RP�XLWOHJ�

'H�WHUXJEHWDOLQJ�YDQ�YHU]RUJLQJ�GRRU�ORJRSHGLVWHQ�PHW�HHQ
SULYp�SUDNWLMN�LV�QLHW�WRHJHVWDDQ�YRRU�NLQGHUHQ�LQ�LQVWHOOLQJHQ�
,Q�GH�LQVWHOOLQJHQ�LV�QLHW�DOWLMG�HHQ�ORJRSHGLVW�SHUPDQHQW
DDQZH]LJ�HQ�ERYHQGLHQ�]LMQ�]H�RQJHOLMN�YHUGHHOG�RYHU�GH
SURYLQFLHV��%RYHQGLHQ�PRHWHQ�]ZDDU�PHQWDDO�JHKDQGLFDSWHQ
]LFK�ZHQGHQ�WRW�HHQ�JHKRRU�HQ�VSUDDNFHQWUXP�GDW�ZHUG
JRHGJHNHXUG�GRRU�KHW�5,=,9��+RH�]LMQ�GLH�JHRJUDILVFK
JHVSUHLG"

+HW�NRQLQNOLMN�EHVOXLW�YDQ����MDQXDUL������YHUGXLGHOLMNW�GDW
HHQ�LQJUHHS�ELM�VWRRUQLVVHQ�LQ�GH�VSUDDNRQWZLNNHOLQJ�VOHFKWV
PRJHOLMN�LV�DOV�KHW�NLQG�]LFK�LQ�GLW�RS]LFKW�LQ�KHW�GHUGH
SHUFHQWLHO�EHYLQGW��KHW�HHQ�,4�KHHIW�YDQ�PLQGHU�GDQ�RI�JHOLMN
DDQ����HQ�GDW�KHW�JHHQ�JHKRRUYHUOLHV�KHHIW�

�9RRU]LWWHU��GH�KHHU�$UPDQG�'H�'HFNHU��

'H�PHWLQJ�YDQ�KHW�,4�ZLVVHOW�QRJDO�HQ�GH�H[SHUWV�]HOI�EHSDOHQ
KHW�,4�GDW�LQ�DDQPHUNLQJ�NRPW�YRRU�ORJRSHGLVFKH
EHKDQGHOLQJ�WXVVHQ����HQ������%RYHQGLHQ�PDDNW�GH�YHUEDOH
H[SUHVVLH�GHHO�XLW�YDQ�GH�PHWLQJ�YDQ�KHW�,4��KHW�LV�GXV
PRHLOLMN�HHQ�ZDDUGH�YDQ����WH�EHKDOHQ�DOV�PHQ�QLHW�RYHU�HHQ
VSUDDNYHUPRJHQ�EHVFKLNW��'H�YHUZLM]LQJ�QDDU�KHW�,4�PRHW
YHUGZLMQHQ�

'H�YHUZLM]LQJ�QDDU�KHW�GHUGH�SHUFHQWLHO�LV�DUELWUDLU��0DDU
GULH�SURFHQW�YDQ�GH�NLQGHUHQ�]RX�]LFK�RQGHU�GH�SDWKRORJLVFKH
GUHPSHO�EHYLQGHQ��,V�KHW��]HNHU�GDW�GH�WDDORQWZLNNHOLQJ�YDQ
KHW�NLQG��GDW�]LFK�LQ�KHW�YLHUGH�SHUFHQWLHO�EHYLQGW��QRUPDDO�]DO
YHUORSHQ"

'RRU�GH�EHKDQGHOLQJ�SDV�RS�]HYHQ�MDDU�WH�ODWHQ�VWDUWHQ��KRXGW
PHQ�JHHQ�UHNHQLQJ�PHW�KHW�EHODQJ�YDQ�HHQ��SUHYHQWLHI�HQ
YURHJWLMGLJ�LQJULMSHQ��'H�VWRRUQLVVHQ�NXQQHQ�DO�ZRUGHQ
YDVWJHVWHOG�HQ�YHU]RUJG�YDQDI�YLMI�MDDU��'H�WH�UHVWULFWLHYH
QRPHQFODWXXU�]RX�RRN�UHNHQLQJ�PRHWHQ�KRXGHQ�PHW
VWRRUQLVVHQ�YDQ�KHW�JHKHXJHQ�HQ��LQ�GH�UXLPWHOLMNH�RULsQWDWLH�

'H�EHKDQGHOLQJ�PRHW�ZRUGHQ�YRRUJHVFKUHYHQ�GRRU�HHQ�DUWV�
VSHFLDOLVW�UHYDOLGDWLH��:DDURP�QLHW�GRRU�HHQ�KXLVDUWV�]RDOV
GDW�RRN�KHW�JHYDO�LV�YRRU�YHUSOHJLQJ�RI��NLQHVLWKHUDSLH"

'H�EHKDQGHOLQJ�YDQ�HHQYRXGLJH�VWRRUQLVVHQ�ZRUGW�QLHW
WHUXJEHWDDOG�GRRU�KHW�5,=,9��1RFKWDQV�NXQQHQ�]LM�OHLGHQ�WRW
PLVOXNNLQJ�DOV�]H�QLHW�WLMGLJ�ZRUGHQ�EHKDQGHOG��,Q�)UDQNULMN
ZRUGHQ�GH]H�EHKDQGHOLQJHQ�WHUXJEHWDDOG�

'H�EHKDQGHOLQJ�PDJ�QLHW�ODQJHU�GDQ�WZHH�MDDU�GXUHQ��(HQ
GHUJHOLMNH�ZLOOHNHXULJ�YDVWJHVWHOGH�HQ�WH�NRUWH�SHULRGH�LV
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outre, dans ce domaine, nous sommes confrontés à des
enfants défavorisés sur le plan verbal, voire sur d’autres plans.
À ce sujet, je m’inquiète des propositions formulées par le
collège des médecins-directeurs en vertu desquelles les
bénéficiaires avec un trouble spécifique du développement
doivent présenter un QI de 100 ou plus mesuré par un test
individuel et doivent avoir suivi au moins un an
d’enseignement primaire. Actuellement, la référence est fixée
à 86 mais, en 1994, le même collège  proposait dans son
projet de révision un QI de 70. Je ne discerne aucune
cohérence dans tout cela. Quelles sont les bases scientifiques
qui pourraient justifier un tel choix? Il est évident qu’un
quotient intellectuel doit être mesuré selon certains
paramètres tels que l’expression verbale, les performances,
etc. Cependant, un enfant présentant des difficultés
d’expression verbale n’atteindra vraisemblablement pas un QI
de 86, sauf s’il devait obtenir des résultats exceptionnels au
test de performance. Par conséquent, la mesure me paraissant
faussée, j’invite M. le ministre à étudier la possibilité de
supprimer la référence  fortement sujette à caution  au QI de
86.

La notion de troisième percentile indique par ailleurs que
seuls 3% d’une population peuvent être considérés comme
étant sous le seuil de la pathologie. Il s’agit là d’une mesure
arbitraire, car peut-on garantir qu’un résultat situant un enfant
au quatrième percentile permettra à ce futur adulte de
développer son langage seul et sans problème ?

Cette référence devrait, me semble-t-il, être revue dans le
cadre de l’arrêté du 10 janvier 1991.

Je voudrais également relever l’âge à partir duquel un
traitement logopédique peut-être prescrit et insister sur le rôle
préventif que peuvent jouer les traitements logopédiques
précoces dans la lutte contre l’échec scolaire.

Sept ans constitue manifestement un âge tardif pour intervenir
au niveau des troubles de la lecture, de l’orthographe et du
calcul, lorsqu’on sait que ceux-ci sont souvent le symptôme
de dysfonctionnements beaucoup plus profonds qui pourraient
être mis en évidence dès l’âge de cinq ans au moins par un
traitement logopédique spécifique.

Que ne coûte pas l’échec scolaire! Vous le savez . Dès lors, il
me semble que le traitement logopédique entamé
suffisamment tôt devrait favoriser la réinsertion scolaire de
ces enfants défavorisés.

La nomenclature des prestations de rééducation logopédique
m’apparaît aussi fort restrictive.

Le ministre serait-il dès lors disposé à élargir cette
nomenclature des troubles de mémoire, de structuration,
d’orientation spatiale dont on sait l’importance dans
l’apprentissage de la lecture, de rythme, de dysgraphie dans
l’apprentissage de l’orthographe ou de dyslatéralité, problème
complexe à partir du moment où l’enfant doit suivre un
apprentissage en matière d’orthographe.

Le même arrêté royal du 10 janvier 1991 dispose également
que la prescription doit émaner d’un médecin spécialiste en
réadaptation fonctionnelle. Quels sont les arguments qui
justifient cette nécessité ? Un médecin généraliste n’est-il pas
également apte à rédiger une prescription logopédique,
aptitude qui s’inscrit par ailleurs parfaitement dans le cadre de

PRHLOLMN�KDQWHHUEDDU�ELM�EHODQJULMNH�EHKDQGHOLQJHQ��+HW�]RX
EHWHU�]LMQ�UHNHQLQJ�WH�KRXGHQ�PHW�KHW�DDQWDO�EH]RHNHQ�

'H�ELMGUDJH�YDQ�GH�EHJXQVWLJGH�ZDV������SHU�JH]LQ��PHW�DOV
PD[LPXP�������IU��SHU�NDOHQGHUMDDU��,Q�GH�5,=,9�UHJHOLQJ
EHGUDDJW�KHW�UHPJHOG�WKDQV������YRRU�GH�JHZRQH
YHU]HNHUGHQ�HQ������YRRU�GH�:,*:¶V��9RRU�HHQ�JH]LQ�PHW
HHQ�ODDJ�LQNRPHQ�ZRUGW�GLW�HHQ�DDQ]LHQOLMN�EHGUDJ�DOV
YHUVFKLOOHQGH�NLQGHUHQ�ZRUGHQ�EHKDQGHOG��6RPPLJH�JH]LQQHQ
ZHLJHUHQ�GDQ�RRN�GH�EHKDQGHOLQJHQ�

'DDU�HU�JHHQ�RYHUOHJRUJDQHQ�EHVWDDQ��KHEEHQ�GH
]RUJYHUVWUHNNHUV�JHHQ�]HJJHQVFKDS�RYHU�KXQ�WRHNRPVW��=H
KHEEHQ�KHW�GDDU�PRHLOLMN�PHH��WHPHHU�GDDU�]H�RS�KHW�JHELHG
YDQ�GH�HUHORQHQ�VWLHIPRHGHUOLMN�ZRUGHQ�EHKDQGHOG�

'H�WDULHYHQ�]LMQ�LGHQWLHN��RQJHDFKW�RI�GH�]RUJYHUVWUHNNLQJ
SODDWV�KHHIW�LQ�KHW�NDELQHW�RI�ELM�GH�EHJXQVWLJGH�WKXLV��'H
YHUSODDWVLQJVNRVWHQ�YDOOHQ�WHQ�ODVWH�YDQ�GH�EHJXQVWLJGH��+HW
]RX�LQWHUHVVDQW�]LMQ�RP�]H�DOWKDQV�JHGHHOWHOLMN�WHUXJ�WH
EHWDOHQ�

'H�WHUXJEHWDOLQJ�YDQ�GH�]RUJYHUVWUHNNLQJ�LV�LGHQWLHN�
RQJHDFKW�GH�EHKDQGHOGH�VWRRUQLV�RI�GH�PRHLOLMNKHLGVJUDDG
YDQ�GH�EHKDQGHOLQJ��'H�QRPHQFODWXXU�]RX�UHNHQLQJ�PRHWHQ
KRXGHQ�PHW�KHW�YHUVFKLO�WXVVHQ�GH�VWRRUQLVVHQ��7HQ�VORWWH�]RX
PHQ��RP�UHGHQHQ�YDQ�ELOOLMNKHLG��RRN�HHQ�HHQYRXGLJH
UDDGSOHJLQJ�PRHWHQ�WHUXJEHWDOHQ�
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la  politique menée actuellement en matière de revalorisation
de sa profession.

L’entièreté des régions est-elle couverte en spécialistes en
réadaptation agréés ?

Il nous faut noter qu’à ce niveau également,  une divergence
apparaît par rapport aux autres domaines paramédicaux. En
effet, l’exigence d’un médecin spécialiste en réadaptation
n’est pas du tout requise pour la prescription de soins
infirmiers ou de kinésithérapie.

L’intervention de l’assurance est également exclue dans les
traitements logopédiques de troubles simples de la parole, tels
que sigmatisme, capacisme, bredouillement, bradylalie. Ce
sont des  troubles légers en apparence, mais qui grèvent
lourdement les apprentissages ultérieurs du jeune enfant en
matière de lecture et d’orthographe.

L’enfant risque d’entrer dans un mode de fonctionnement dit
d’échec, parce que ces petits troubles ne sont pas pris en
compte ni soignés à temps. Alors que la France intervient
directement, dès l'apparition de tels troubles, rien ne semble
être mis en place en Belgique.

L’arrêté royal du 10 janvier 1991 mentionne également la
durée du traitement. Le remboursement du traitement
logopédique ne peut excéder une durée totale maximale de
rééducation de deux ans à dater du début du traitement.

Cette durée me paraît fixée de manière assez arbitraire. En
effet, cette période est-elle bien adaptée à la spécificité de
chaque trouble logopédique ? Elle semble rappeler celle des
catégories C1 de l’ex-Fonds contre lesquelles plusieurs
interventions ont précisément eu lieu, compte tenu du fait que
les anciennes catégories C1 donnaient lieu à des
prolongations.

Dans le présent système, on ne peut, pour un même trouble,
excéder la durée fixée. Elle me paraît trop courte dans de
nombreux troubles, moyens ou importants.

Par ailleurs, une durée calculée de date à date est beaucoup
plus difficile à gérer par un logopède qu’un nombre déterminé
de séances : maladies, vacances, circonstances fortuites,
peuvent en effet interrompre le traitement en cours. À cet
égard, il y aurait donc lieu de prendre des mesures permettant
d’éviter le gaspillage de séances :  en effet, si un enfant arrive
en fin de période, il devrait arrêter le traitement, même s’il n’a
reçu que 50% de son  traitement.

Le tribunal de Charleroi, dans un jugement du 22 novembre
1994, a estimé qu'un traitement total du langage oral ou écrit
était impossible après deux ans, et ce en dépit de l'intention du
législateur qui avait jugé de l'utilité de pouvoir disposer de
deux volets du traitement.

En ce qui concerne l'intervention personnelle du bénéficiaire
dans les frais du traitement, il faut savoir que le fond
prévoyait, par famille, une intervention de 10 %, avec un
maximum de quatre mille francs par année civile.
Actuellement, en vertu des dispositions de la loi du 9 août
1963, le ticket modérateur s'élève à 25 % pour les assurés
ordinaires et 10 % pour les VIPO. L'augmentation est au
minimum de 100 %. Ainsi, si une famille doit offrir un
traitement logopédique à plusieurs enfants - ce qui n'est
malheureusement pas rare - , le coût devient énorme pour des
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ménages à faibles revenus. Le principe des situations acquises
me semble donc devoir être remis en cause.

Ce douloureux problème ayant été adroitement évité dans
l'ancienne  législation, on constate aujourd'hui le refus de
certaines familles d'entreprendre un traitement logopédique en
raison de son coût trop élevé, ce qui a inévitablement
engendré des problèmes encore plus graves.

En ce qui concerne la question des prestataires, il faut savoir
que l'évolution globale de la logopédie au sein de l'assurance
maladie-invalidité est régressive. La liste des actes
logopédiques remboursés a été réduite. Aucune instance de
négociation dotée d'un réel pouvoir n'ayant pu être mise sur
pied, les prestataires de soins n'ont pu bénéficier d'aucun
moyen d'agir.

N'étant pas maîtres de leur avenir, cette situation est très mal
vécue par les logopèdes qui estiment, à juste titre, être les
parents pauvres du système sur le plan des honoraires. En
effet, si l'on compare avec les honoraires d'autres prestataires
ayant des grades similaires ou des prestataires des pays
voisins, le malaise se comprend très aisément. Il faut ajouter
que le tarif de remboursement n'a pas été différencié. Selon
que le logopède preste dans son cabinet ou au domicile du
patient, ce dernier est donc susceptible de prendre en charge
la totalité  des frais de déplacement du prestataire. Monsieur
le ministre pourrait-il introduire un remboursement au moins
partiel des frais de déplacement de ces prestataires ?

Par ailleurs, le remboursement pour un traitement individuel
d'une demi-heure est le même, quel que soit le trouble traité.
Or, certaines affections demande plus d'investissements en
matériel, en énergie ou en technique. Ne serait-il pas possible
de  mettre en chantier une nomenclature basée sur les
troubles, afin d'évaluer la durée du traitement et les moyens à
mettre en œuvre par le thérapeute et d'adapter de la sorte le
remboursement à l'effort ?

Enfin, monsieur le ministre, ne pourriez-vous pas prévoir le
remboursement pour une simple consultation? Il semblerait
que dans la pratique, l'assuré consulte directement le logopède
qui pratique le tarif libre. Le praticien le renvoie
systématiquement chez le médecin spécialiste en réadaptation.
Le remboursement de la simple consultation permettrait une
plus grande équité.

Vous constaterez que mes questions sont nombreuses. Je
tenais à reprendre, dans son ensemble, une problématique qui
traîne depuis plusieurs années. J'attends de vous, monsieur le
ministre, une réponse la plus complète possible et
éventuellement quelque peu technique.

0��)UDQN�9DQGHQEURXFNH, ministre des Affaires sociales et
des Pensions. – Dans sa demande d'explications, monsieur le
sénateur soulève une série de questions qui ont trait aux
dispositions contenues dans la nomenclature de logopédie
actuelle. Une explication détaillée me mènerait trop loin et
risquerait d'être trop technique. Ainsi, je me limiterai à donner
des orientations principales.

Une première demande concerne la prise en charge des
handicapés mentaux dont les problèmes ne se limitent pas aux
troubles de langage. Actuellement, les dispositions de la
nomenclature favorisent une prise en charge
pluridisciplinaire, notamment par le biais de conventions avec

'H�KHHU�)UDQN�9DQGHQEURXFNH��PLQLVWHU�YDQ�6RFLDOH�=DNHQ
HQ�3HQVLRHQHQ��±�2P�QLHW�LQ�WHFKQLVFKH�GHWDLOV�WH�YHUGZDOHQ�
]DO�LN�PH�EHSHUNHQ�WRW�GH�JURWH�OLMQHQ�

'H�KXLGLJH�QRPHQFODWXXU�EHJXQVWLJW�GH�PXOWLGLVFLSOLQDLUH
RSYDQJ�YDQ�PHQWDDO�JHKDQGLFDSWHQ��PHW�QDPH�YLD
RYHUHHQNRPVWHQ�PHW�GH�FHQWUD�GLH�ZHUGHQ�RYHUJHKHYHOG�GRRU
KHW�JHZH]HQ�QDWLRQDDO�IRQGV��8LW�GH�JHRJUDILVFKH�VSUHLGLQJ
YDQ�GH]H�RYHUHHQNRPVWHQ�EOLMNW�GDW�HU�ODFXQHV�EHVWDDQ�LQ�GH
SURYLQFLHV�1DPHQ�HQ��/X[HPEXUJ��,Q�DQGHUH�SURYLQFLHV�GRHW
]LFK�KHW�WHJHQRYHUJHVWHOGH�IHQRPHHQ�YRRU��'DQN]LM�KHW
PXOWLGLVFLSOLQDLUH�SHUVRQHHOVEHVWDQG�YDQ�GH�FHQWUD�NDQ
JHJDUDQGHHUG��DDQ�DOOH�EHKRHIWHQ�YDQ�GH�UHFKWKHEEHQGHQ
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des centres ORL et PSY, transférés de l'ex-FNRSH.

Il s'avère que la répartition géographique actuelle de ces
conventions, toutes conclues en premier lieu à l'initiative de
leurs pouvoirs organisateurs, fait apparaître des lacunes dans
les provinces de Namur et de Luxembourg, tandis que le
phénomène inverse se présente dans d'autres provinces. Je
vous communiquerai le tableau qui reprend le nombre exact
par province. Je comprends vos préoccupations face à ces
déséquilibres.

Par ailleurs, la composition pluridisciplinaire –personnel
médical, paramédical et psychologues – des équipes de ces
centres garantit au mieux que tous les besoins des
bénéficiaires puissent être rencontrés. D’autres questions ont
trait au caractère restrictif et déséquilibré – je vous cite – de la
nomenclature actuel des prestations logopédiques
monodisciplinaires, notamment quant à la prise en charge
logopédique de troubles spécifiques du développement.

Il est vrai que les critères actuels qui ont été fixés au moment
du transfert de la logopédie de l’ex- FNRSH à l’INAMI ont
donné lieu au fil des ans à des problèmes d’application
pratiques. Il n’empêche que ces troubles et les « troubles de
développement du langage » donnent lieu à plus de 2/3 des
accords et des dépenses en logopédie et sont en augmentation
constante. Ainsi, en vue d’élaborer une nouvelle
nomenclature qui puisse concilier au mieux, d’une part, les
intérêts des bénéficiaires et des logopèdes avec, d’autre part,
le respect obligatoire d’un objectif budgétaire partiel pour la
logopédie, la Commission de conventions logopèdes -
organisme assureur installée en juin 1996 - est en ce moment
occupée à revoir la nomenclature et notamment les
dispositions au sujet de ces deux troubles.

Je fais confiance à cette instance compétente, dont les
logopèdes font partie, afin que l’ensemble des problèmes
soulevés par la nomenclature trouvent une solution.

Les problèmes de libéralisation de la prescription, de
modulation de la période de remboursement prévue en
fonction du trouble, de l’élargissement de la nomenclature à
d’autres troubles… font également l’objet de discussions au
sein de la commission précitée.

Je crois ici qu’une solution s’impose à moyen terme. Dans
l’immédiat, une nouvelle nomenclature et une nouvelle
convention logopèdes-organisme assureur qui pourrait
moduler aussi les tarifs des remboursements en fonction de
certains critères de qualité de la logopédie dispensée, en
constitueront une ébauche. Jusqu’ici, d’année en année, une
augmentation proportionnellement plus substantielle de
l’objectif budgétaire de la logopédie par rapport à celui des
soins de santé en général a pu être effectuée. J’espère que le
Comité de l’assurance soins de santé trouvera dans le nouveau
budget augmenté pour l’an 2000 également l’espace pour ce
faire. Il serait illusoire de penser que toute difficulté  puisse
être résolue dans l’immédiat, mais la voie vers l’amélioration
de la qualité des soins et du développement de ce domaine de
la logopédie se poursuivra à l'avenir.

Enfin, pour ce qui est des problèmes sur lesquels M. le
sénateur souhaiterait de plus amples informations techniques,
je l’invite à prendre contact avec le service des soins de santé
de l’INAMI qui lui fournira toute précision souhaitée.

ZRUGHQ�WHJHPRHWJHNRPHQ�

9RRU�GH�PRQRGLVFLSOLQDLUH�ORJRSHGLVFKH�YHUVWUHNNLQJHQ
KHEEHQ�GH�KXLGLJH�FULWHULD�DDQOHLGLQJ�JHJHYHQ�WRW�SUREOHPHQ
ELM�GH�WRHSDVVLQJ�LQ�GH�SUDNWLMN��7ZHH�GHUGH�YDQ�GH�XLWJDYHQ
LQ]DNH�ORJRSHGLH�ZRUGHQ�HYHQZHO�EHVWHHG�DDQ�GH�GDDUDDQ
YHUERQGHQ�VWRRUQLVVHQ�

0HQ�RYHUZHHJW�GH�XLWZHUNLQJ�YDQ�HHQ�QLHXZH�QRPHQFODWXXU�
ZDDUELM�GH�EHODQJHQ�YDQ�GH�SDWLsQWHQ�HQ�YDQ�GH�ORJRSHGLVWHQ
PHW�HONDDU�ZRUGHQ�YHU]RHQGHQ�ZDDUELM�RRN�WHQ�GHOH�HHQ
EXGJHWWDLUH�GRHOVWHOOLQJ�ZRUGW�QDJHVWUHHIG��'H
FRQYHQWLHFRPPLVVLH�ORJRSHGLVWHQ�YHU]HNHULQJVLQVWHOOLQJHQ�GLH
LQ�MXQL������ZHUG�JHwQVWDOOHHUG��LV�EH]LJ�PHW�GH�KHU]LHQLQJ
YDQ�GH�QRPHQFODWXXU��,N�KHE�YHUWURXZHQ�LQ�GH]H�LQVWDQWLH��GLH
]LFK�WHJHOLMN�RRN�EH]LJKRXGW�PHW�GH�RSORVVLQJ�YDQ�DQGHUH
SUREOHPHQ�

2S�PLGGHOODQJH�WHUPLMQ�]XOOHQ�HHQ�QLHXZH�QRPHQFODWXXU�HQ
HHQ�QLHXZH�FRQYHQWLH�HHQ�RSORVVLQJ�ELHGHQ��0HQ�]RX�RRN�GH
WHUXJEHWDOLQJV�WDULHYHQ�DIKDQNHOLMN�NXQQHQ�PDNHQ�YDQ�HHQ
DDQWDO��NZDOLWHLWVHLVHQ��'RRU�GH�MDUHQ�KHHQ�ZDV�HHQ�PHHU
VXEVWDQWLsOH�VWLMJLQJ�YDQ�GH�EHJURWLQJVGRHOVWHOOLQJ�YRRU
ORJRSHGLH�PRJHOLMN�LQ�YHUJHOLMNLQJ�PHW�GLH�YRRU�GH
JHQHHVNXQGLJH�YHUVWUHNNLQJHQ��+HW�LV�QLHW�UHDOLVWLVFK�WH
GHQNHQ�GDW�DOOH�SUREOHPHQ�PHWHHQ�NXQQHQ�ZRUGHQ�RSJHORVW�

9RRU�DOOH�YUDJHQ�YDQ�WHFKQLVFKH�DDUG�QRGLJ�LN�GH�KHHU
7KLVVHQ�XLW�FRQWDFW�RS�WH�QHPHQ�PHW�GH�GLHQVW�JHQHHVNXQGLJH
YHUVWUHNNLQJHQ�YDQ�KHW�5,=,9��+HW�LV�MXLVW�GDW�KHW�RP�HHQ
ZLVVHOHQG�SUREOHHP�JDDW��GDW�HU�WH�WUDDJ�ZRUGW�JHUHDJHHUG
PHW�WH�EHSHUNWH�EXGJHWWDLUH�PLGGHOHQ�
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Cette problématique semble importante, elle est en
mouvement. Je comprends que les progrès soient trop lents et
les ressources budgétaires trop limitées. Je n’ai pas de
solution immédiate. Je propose que nous en reparlions dans
un avenir pas trop lointain. L’intervention de l’honorable
membre est très intéressante, car elle soulève une série de
problèmes pratiques. Si je n’entre pas dans tous les détails,
c’est parce que je souhaite que nous nous donnions un peu de
temps pour voir ce qui peut être prévu dans le cadre du budget
de l’an prochain. Entre-temps je suggère à l’honorable
membre de prendre contact avec le service de l’INAMI.

0��5HQp�7KLVVHQ��36&�. –  Je comprends le caractère
technique du problème. Je prendrai effectivement les contacts
nécessaires. J’ai pris acte du fait que la commission travaillait
sur cette question et je demande au ministre quand nous
pouvons espérer connaître les résultats. Il a évoqué la révision
de la nomenclature ; des délais sont-ils fixés ? J’ai aussi pris
acte du fait que nous allions rediscuter de ce problème au vu
de ce que le ministre aura pu intégrer dans le budget 2000 et
de son pouvoir de conviction auprès de ses collègues.

'H�KHHU�5HQp�7KLVVHQ��36&���±�,N�EHJULMS�GDW�KHW�RP�HHQ�YULM
WHFKQLVFK�SUREOHHP�JDDW��,N�]DO�]HNHU�GH�QRGLJH�FRQWDFWHQ
OHJJHQ��,N�QRWHHU�GDW�GH�FRPPLVVLH�]LFK�RYHU�GH]H�YUDDJ�EXLJW�
:DQQHHU�PRJHQ�ZH�GH�XLWVODJ�YHUZDFKWHQ"�:HUG�HHQ�WHUPLMQ
YDVWJHOHJG�YRRU�GH�KHU]LHQLQJ�YDQ�GH�QRPHQFODWXXU"�,N�NLMN
XLW�QDDU�GH�EHJURWLQJ�YRRU�KHW�MDDU������HQ�EHQ�EHQLHXZG�RI
GH�PLQLVWHU�]LMQ�FROOHJD¶V�NDQ�RYHUWXLJHQ�

0��)UDQN�9DQGHQEURXFNH, ministre des Affaires sociales et
des Pensions. – Je n’ai pas de réponse en ce qui concerne les
délais et il serait imprudent que j’improvise. Je ne sais pas si
la commission s’est fixé un délai et il ne m’appartient pas de
le faire.

'H�KHHU�)UDQN�9DQGHQEURXFNH, minister van Sociale Zaken
en Pensioenen. – ,N�NDQ�QLHW�DQWZRRUGHQ�RS�XZ�YUDDJ�RYHU�GH
WHUPLMQHQ�HQ�LPSURYLVHUHQ�]RX�LQ�GH]HQ�RQYRRU]LFKWLJ�]LMQ��,N
ZHHW�QLHW�RI�GH�FRPPLVVLH�HHQ�WHUPLMQ�KHHIW�YRRURSJHVWHOG�HQ
KHW�LV�QLHW�DDQ�PLMQ�RP�GDW�WH�GRHQ�

� /¶LQFLGHQW�HVW�FORV� � +HW�LQFLGHQW�LV�JHVORWHQ�

0��OH�SUpVLGHQW. – L’ordre du jour de la présente séance est
ainsi épuisé.

La prochaine séance aura lieu lundi 18 octobre 1999 à 15 h
15.

'H�YRRU]LWWHU. – De agenda van deze vergadering is
afgewerkt.

De volgende vergadering vindt plaats maandag 18 oktober
1999 om 15.15 uur.

�/D�VpDQFH�HVW�OHYpH�j����K����� �'H�YHUJDGHULQJ�ZRUGW�JHVORWHQ�RP�������XXU�)

([FXVpV

Mme Cornet d’Elzius, MM. Moreels, Vandenbroeke et
Moureaux, pour d’autres devoirs, MM. Happart et De
Grauwe, en mission à l’étranger, demandent d’excuser leur
absence à la présente séance.

� 3ULV�SRXU�LQIRUPDWLRQ�

%HULFKWHQ�YDQ�YHUKLQGHULQJ

Afwezig met bericht van verhindering: Mevrouw Cornet
d’Elzius, de heren Moreels, Vandenbroeke en Moureaux,
wegens andere plichten, de heren Happart en De Grauwe, met
opdracht in het buitenland.

� 9RRU�NHQQLVJHYLQJ�DDQJHQRPHQ�



2-6 / p. 62 Belgische Senaat - Plenaire vergaderingen - Donderdag 14 oktober 1999 - Namiddagvergadering - Handelingen

$QQH[H %LMODJH

6RPPDLUH ,QKRXGVRSJDYH

Dépôt de propositions ....................................................... p. 63 Indiening van voorstellen ..................................................p. 63

Propositions prises en considération................................. p. 63 In overweging genomen voorstellen .................................p. 63

Demandes d’explications.................................................. p. 71 Vragen om uitleg...............................................................p. 71



Sénat de Belgique - Séances plénières - Jeudi 14 octobre 1999 - Séance de l’après-midi - Annales 2-6 / p. 63

'pS{W�GH�SURSRVLWLRQV ,QGLHQLQJ�YDQ�YRRUVWHOOHQ

0��OH�SUpVLGHQW. – Les propositions ci-après ont été déposées:'H�YRRU]LWWHU. – De volgende voorstellen werden ingediend:

3URSRVLWLRQV�GH�ORL :HWVYRRUVWHOOHQ

Article 81 Artikel 81

Proposition de loi insérant dans le Code civil un article
1383bis et un article 1384bis relatifs à la responsabilité, au
devoir d'organisation et au devoir de surveillance des
personnes qui ont bénévolement des mineurs d'âge sous leur
garde dans le cadre d'associations de jeunesse (de MM. Patrik
Vankrunkelsven et Chris Vandenbroeke; Doc. �������).

Wetsvoorstel houdende invoeging van de artikelen 1383bis en
1384bis in het Burgerlijk Wetboek, inzake de
aansprakelijkheid, organisatie- en toezichtsplicht van
personen die onbezoldigd en op vrijwillige basis toezicht
uitoefenen op minderjarige kinderen in het kader van
jeugdverenigingen (van de heren Patrik Vankrunkelsven en
Chris Vandenbroeke; Gedr. St. �������).

Proposition de loi modifiant la loi du 3 janvier 1933 relative à
la fabrication, au commerce et au port des armes et au
commerce des munitions, en ce qui concerne l'interdiction des
armes laser antipersonnel et antisenseurs comme armes
aveuglantes ou dispositifs de même nature (de
M. Patrik Vankrunkelsven; Doc. �������).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 3 januari 1933 op
de vervaardiging van, de handel in en het dragen van wapens
en op de handel in munitie, inzake het verbod op anti-
personeelslaserwapens en anti-sensorlaserwapens als
blindmakend wapen of soortgelijke mechanismen (van
de heer Patrik Vankrunkelsven; Gedr. St. �������).

Proposition de loi modifiant les articles 28quinquies et 57 du
Code d'instruction criminelle (de Mme Martine Taelman et
consorts; Doc. �������).

Wetsvoorstel tot wijziging van de artikelen 28quinquies en 57
van het Wetboek van strafvordering (van
mevrouw Martine Taelman c.s.; Gedr. St. �������).

� &HV�SURSRVLWLRQV�VHURQW�WUDGXLWHV��LPSULPpHV�HW
GLVWULEXpHV�

� 'H]H�YRRUVWHOOHQ�]XOOHQ�ZRUGHQ�YHUWDDOG��JHGUXNW�HQ
URQGJHGHHOG�

� ,O�VHUD�VWDWXp�XOWpULHXUHPHQW�VXU�OD�SULVH�HQ
FRQVLGpUDWLRQ�

� (U�]DO�ODWHU�RYHU�GH�LQRYHUZHJLQJQHPLQJ�ZRUGHQ�EHVOLVW�

3URSRVLWLRQ�GH�UpVROXWLRQ 9RRUVWHO�YDQ�UHVROXWLH

Proposition de résolution relative au développement d'un plan
de soins palliatifs axés sur les besoins du patient (de
Mme Iris Van Riet et consorts; Doc. �������).

Voorstel van resolutie betreffende de uitwerking van een
behoeftengestuurd palliatief plan (van mevrouw Iris Van Riet
c.s.; Gedr. St. �������).

� &HWWH�SURSRVLWLRQ�VHUD�WUDGXLWH��LPSULPpH�HW�GLVWULEXpH� � 'LW�YRRUVWHO�]DO�ZRUGHQ�YHUWDDOG��JHGUXNW�HQ
URQGJHGHHOG�

� ,O�VHUD�VWDWXp�XOWpULHXUHPHQW�VXU�OD�SULVH�HQ
FRQVLGpUDWLRQ�

� (U�]DO�ODWHU�RYHU�GH�LQRYHUZHJLQJQHPLQJ�ZRUGHQ�EHVOLVW�

3URSRVLWLRQV�SULVHV�HQ�FRQVLGpUDWLRQ ,Q�RYHUZHJLQJ�JHQRPHQ�YRRUVWHOOHQ

3URSRVLWLRQV�GH�ORL :HWVYRRUVWHOOHQ

Article 77 Artikel 77

Proposition de loi tendant à abroger l'article 16 de la loi du 15
juin 1899 comprenant les titres Ier et II du Code de procédure
pénale militaire et à compléter l'article 445 du Code
d'instruction criminelle (de M. Wim Verreycken et Mme
Gerda Staveaux-Van Steenberge; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot opheffing van artikel 16 van de wet van 15
juni 1899, houdende eerste en tweede titel van het Wetboek
van Strafrechtspleging voor het leger en tot aanvulling van
artikel 445 van het Wetboek van Strafvordering (van de heer
Wim Verreycken en mevrouw Gerda Staveaux-Van
Steenberge; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi complétant le Code électoral par un article
147quater en vue de permettre aux militaires éloignés en
groupe de leur résidence administrative de prendre part aux
élections (de M. Wim Verreycken; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot aanvulling van het Kieswetboek met een
artikel 147quater zodat militairen, groepsgewijs verwijderd
van hun vaste standplaats, in staat zijn deel te nemen aan de
verkiezingen (van de heer Wim Verreycken; Gedr. St. ��
����).
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� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi modifiant la loi du 16 juillet 1993 visant à
achever la structure fédérale de l'État, en vue de permettre aux
militaires éloignés en groupe de leur résidence administrative
de prendre part aux élections (de M. Wim Verreycken; Doc.
������).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 16 juli 1993 ter
vervollediging van de federale staatsstructuur, om militairen,
groepsgewijs verwijderd van hun vaste standplaats, in staat te
stellen deel te nemen aan de verkiezingen (van
de heer Wim Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi complétant la loi du 12 janvier 1989 réglant
les modalités de l'élection du Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale, en vue de permettre aux militaires
éloignés en groupe de leur résidence administrative de
prendre part aux élections (de M. Wim Verreycken; Doc. ��
����).

Wetsvoorstel tot aanvulling van de wet van 12 januari 1989
tot regeling van de wijze waarop de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad wordt verkozen, om militairen,
groepsgewijs verwijderd van hun vaste standplaats, in staat te
stellen deel te nemen aan de verkiezingen (van
de heer Wim Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Article 81 Artikel 81

Proposition de loi relative aux problèmes de fin de la vie et à
la situation du patient incurable (de M. Philippe Mahoux et
Mme Myriam Vanlerberghe; Doc. ������).

Wetsvoorstel betreffende de problemen rond het levenseinde
en de toestand van ongeneeslijk zieke patiënten (van de heer
Philippe Mahoux en mevrouw Myriam Vanlerberghe; Gedr.
St. ������).

� (QYRL�DX[�FRPPLVVLRQV�UpXQLHV�GH�OD�-XVWLFH�HW�GHV
$IIDLUHV�VRFLDOHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�YHUHQLJGH�FRPPLVVLHV�YRRU�GH
-XVWLWLH�HQ�YRRU�GH�6RFLDOH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi visant à la reconnaissance légale des
traitements de substitution et modifiant la loi du 24 février
1921 concernant le trafic des substances vénéneuses,
soporifiques, stupéfiantes, désinfectantes ou antiseptiques (de
M. Philippe Mahoux; Doc. ������).

Wetsvoorstel strekkende tot de wettelijke erkenning van
behandelingen met vervangingsmiddelen en tot wijziging van
de wet van 24 februari 1921 betreffende het verhandelen van
de giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende middelen,
ontsmettingsstoffen en antiseptica (van
de heer Philippe Mahoux; Gedr. St. ������).

� (QYRL�DX[�FRPPLVVLRQV�UpXQLHV�GH�OD�-XVWLFH�HW�GHV
$IIDLUHV�VRFLDOHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�YHUHQLJGH�FRPPLVVLHV�YRRU�GH
-XVWLWLH�HQ�YRRU�GH�6RFLDOH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi tendant à lutter contre la discrimination et
modifiant la loi du 15 février 1993 créant un Centre pour
l'égalité des chances et la lutte contre le racisme (de M.
Philippe Mahoux; Doc. ������).

Wetsvoorstel ter bestrijding van discriminatie en tot wijziging
van de wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een
Centrum voor gelijkheid van kansen en voor
racismebestrijding (van de heer Philippe Mahoux; Gedr. St. ��
����).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi modifiant la loi du 7 février 1994 pour
évaluer la politique de coopération au développement en
fonction du respect des droits de l'homme (de M. Philippe
Mahoux; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 7 februari 1994 om
het beleid van ontwikkelingssamenwerking te toetsen aan de
eerbied voor de rechten van de mens (van de heer Philippe
Mahoux; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�5HODWLRQV�H[WpULHXUHV�HW�GH�OD
'pIHQVH�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%XLWHQODQGVH
%HWUHNNLQJHQ�HQ�YRRU�GH�/DQGVYHUGHGLJLQJ�

Proposition de loi visant à renforcer la répression du
terrorisme (de Mme Anne-Marie Lizin; Doc. ������).

Wetsvoorstel houdende maatregelen om het terrorisme aan
banden te leggen (van mevrouw Anne-Marie Lizin; Gedr. St.
������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi organisant les services de secours et
abrogeant la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile
(de Mme Anne-Marie Lizin; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot regeling van de hulpdiensten en tot
opheffing van de wet van 31 december 1963 betreffende de
civiele bescherming (van mevrouw Anne-Marie Lizin; Gedr.
St. ������).
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� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi modifiant la loi du 4 mars 1870 sur le
temporel des cultes (de Mme Anne-Marie Lizin; Doc. ��
����).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 4 maart 1870 op de
temporaliën der erediensten (van mevrouw Anne-Marie Lizin;
Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi relative à l'étiquetage des produits
transgéniques et modifiant la loi du 24 janvier 1977 relative à
la protection de la santé des consommateurs en ce qui
concerne les denrées alimentaires et les autres produits (de M.
Philippe Mahoux; Doc. ������).

Wetsvoorstel betreffende de etikettering van transgene
producten en houdende wijziging van de wet van 24 januari
1977 betreffende de bescherming van de gezondheid van de
verbruikers op het stuk van de voedingsmiddelen en andere
producten (van de heer Philippe Mahoux; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�VRFLDOHV� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�6RFLDOH
$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi modifiant l'article 331octies du Code civil,
visant à limiter les tests génétiques après le décès en vue
d'établir la filiation (de M. Philippe Mahoux; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 331octies van het
Burgerlijk Wetboek ten einde perken te stellen aan genetisch
onderzoek bij overledenen met het oog op het vaststellen van
de afstamming (van de heer Philippe Mahoux; Gedr. St. ��
����).

� (QYRL�DX[�FRPPLVVLRQV�UpXQLHV�GH�OD�-XVWLFH�HW�GHV
$IIDLUHV�VRFLDOHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�YHUHQLJGH�FRPPLVVLHV�YRRU�GH
-XVWLWLH�HQ�YRRU�GH�6RFLDOH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi relative aux examens médicaux dans le
cadre des relations de travail (de M. Philippe Mahoux; Doc.
������).

Wetsvoorstel betreffende de medische onderzoeken die
binnen het kader van de arbeidsverhoudingen worden
uitgevoerd (van de heer Philippe Mahoux; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�VRFLDOHV� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�6RFLDOH
$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi relative à la demande d'interruption de vie
(de M. Philippe Monfils; Doc. ������).

Wetsvoorstel betreffende het verzoek om
levensbeëindiging (van de heer Philippe Monfils; Gedr. St. ��
����).

� (QYRL�DX[�FRPPLVVLRQV�UpXQLHV�GH�OD�-XVWLFH�HW�GHV
$IIDLUHV�VRFLDOHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�YHUHQLJGH�FRPPLVVLHV�YRRU�GH
-XVWLWLH�HQ�YRRU�GH�6RFLDOH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi visant à supprimer le prélèvement par l'État
de 3 pour cent sur les recettes d'additionnelles à l'impôt des
personnes physiques (de Mme Anne-Marie Lizin; Doc. ��
����).

Wetsvoorstel houdende afschaffing van de korting van 3
percent die de Staat inhoudt op de inkomsten uit de
aanvullende belastingen op de personenbelasting (van
mevrouw Anne-Marie Lizin; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�)LQDQFHV�HW�GHV�$IIDLUHV
pFRQRPLTXHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�)LQDQFLsQ�HQ
YRRU�GH�(FRQRPLVFKH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi complétant l'article 317 de la nouvelle loi
communale (de Mme Anne-Marie Lizin; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot aanvulling van artikel 317 van de nieuwe
gemeentewet (van mevrouw Anne-Marie Lizin; Gedr. St. ��
����).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi visant au contrôle de l'application des
résolutions du Sommet mondial pour le développement social
réuni à Copenhague du 6 au 13 mars 1995 (de Mme Anne-
Marie Lizin; Doc. ������).

Wetsvoorstel strekkende tot controle op de toepassing van de
resoluties van de Wereldtop voor sociale ontwikkeling die
van 6 tot 13 maart 1995 te Kopenhagen heeft plaatsgehad
(van mevrouw Anne-Marie Lizin; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi modifiant l'article 7, §2bis, de la loi du 24
janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et
les autres produits (de M. Philippe Monfils; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 7, §2bis, van de wet
van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van de
gezondheid van de gebruikers op het stuk van de
voedingsmiddelen en andere producten (van de heer Philippe
Monfils; Gedr. St. ������).
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� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�VRFLDOHV � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�6RFLDOH
$DQJHOHJHQKHGHQ

Proposition de loi instituant une commission spéciale chargée
d’émettre un avis motivé sur l’application des principes
constitutionnels relatifs à l’exercice des prérogatives du Roi et
aux rapports des grands pouvoirs constitutionnels entre eux
(de MM. Jurgen Ceder et Wim Verreycken; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot oprichting van een bijzondere commissie er
mede belast een met redenen omkleed advies uit te brengen
over de toepassing van de grondwettelijke beginselen
betreffende de uitoefening van de prerogatieven van de
Koning, en over de verhoudingen der grote grondwettelijke
machten onderling (van de heren Jurgen Ceder en Wim
Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�LQVWLWXWLRQQHOOHV� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�,QVWLWXWLRQHOH
$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi modifiant l’article 2 du décret du 20 juillet
1831 concernant le serment (de M. Joris Van Hauthem; Doc.
������).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 2 van het decreet van
20 juli 1831 betreffende den eed (van de heer Joris Van
Hauthem; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�LQVWLWXWLRQQHOOHV� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�,QVWLWXWLRQHOH
$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi instaurant un droit à consultation des
dossiers de la Sûreté de l'Etat (de MM. Wim Verreycken et
Frank Creyelman; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot instelling van een inzagerecht in dossiers van
de Staatsveiligheid (van de heren Wim Verreycken en Frank
Creyelman; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi reconnaissant la personnalité juridique aux
syndicats (de MM. Wim Verreycken et Frank Creyelman;
Doc. ������).

Wetsvoorstel tot toekenning van rechtspersoonlijkheid aan
vakbonden (van de heren Wim Verreycken en Frank
Creyelman; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi insérant un article 383ter dans le Code
pénal et un article 82bis dans la loi du 8 avril 1965 relative à
la protection de la jeunesse, en vue de réprimer la production,
la diffusion et la possession d'images ressortissant à la
pornographie enfantine (de MM. Wim Verreycken et Roeland
Raes; Doc. ������).

Wetsvoorstel houdende invoeging van een artikel 383ter in
het Strafwetboek en van een artikel 82bis in de wet van 8
april 1965 betreffende de jeugdbescherming, met het oog op
het bestraffen van de aanmaak, de verspreiding en het bezit
van kinderpornografische voorstellingen (van de heren Wim
Verreycken en Roeland Raes; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� �� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi modifiant le Code de la nationalité belge en
vue d'y insérer une condition de connaissances linguistiques
(de M. Wim Verreycken; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van het Wetboek van de Belgische
nationaliteit, met het oog op de invoering van een vereiste van
taalkennis (van de heer Wim Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi abrogeant la loi du 31 mai 1888 établissant
la libération conditionnelle dans le système pénal (de MM.
Wim Verreycken et Joris Van Hauthem; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot opheffing van de wet van 31 mei 1888 tot
invoering van de voorwaardelijke invrijheidstelling in het
strafstelsel (van de heren Wim Verreycken en Joris Van
Hauthem; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi sur l'hypnotisme (de M. Wim Verreycken;
Doc. ������).

Wetsvoorstel op het hypnotisme (van de heer Wim
Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi soustrayant aux lois protectrices les auteurs
ou les suspects de délits sexuels (de M. Wim Verreycken;
Doc. ������).

Wetsvoorstel tot onttrekking van de daders of verdachten van
sexuele misdrijven aan beschermende wetten (van de heer
Wim Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi insérant dans le Code pénal un article
386quater aux fins de définir la notion de "bonnes moeurs"
(de M. Wim Verreycken; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot invoeging van een artikel 386quater in het
Strafwetboek ter bepaling van het begrip "goede zeden" (van
de heer Wim Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�
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Proposition de loi complétant le Code civil en prévoyant la
différence de sexe comme norme pour le mariage (de M. Wim
Verreycken; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot aanvulling van het Burgerlijk Wetboek door
de opneming van het geslachtsverschil als huwelijksnorm
(van de heer Wim Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi modifiant les articles 368 à 371 du Code
pénal, relatifs à l’enlèvement des mineurs (de M. Wim
Verreycken; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van de artikelen 368 tot 371 van
het Strafwetboek, betreffende de ontvoering van
minderjarigen (van de heer Wim Verreycken; Gedr. St. ��
����).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi modifiant la loi du 22 juillet 1991 relative à
la Loterie nationale (de M. Wim Verreycken; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 22 juli 1991
betreffende de Nationale Loterij (van de heer Wim
Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�)LQDQFHV�HW�GHV�$IIDLUHV
pFRQRPLTXHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�)LQDQFLsQ�HQ
YRRU�GH�(FRQRPLVFKH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi modifiant la loi du 13 juillet 1987 relative
aux redevances radio et télévision (de M. Wim Verreycken;
Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 13 juli 1987
betreffende het kijk- en luistergeld (van de heer Wim
Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�)LQDQFHV�HW�GHV�$IIDLUHV
pFRQRPLTXHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�)LQDQFLsQ�HQ
YRRU�GH�(FRQRPLVFKH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi modifiant diverses lois électorales en vue
de permettre de réprimer la mystification de l'électorat (de M.
Wim Verreycken; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van verschillende kieswetten
teneinde de bestraffing van kiezersbedrog mogelijk te maken
(van de heer Wim Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi modifiant l'arrêté royal du 29 juillet 1985
relatif aux cartes d'identité (de M. Wim Verreycken; Doc. ��
����).

Wetsvoorstel tot wijziging van het koninklijk besluit van 29
juli 1985 betreffende de identiteitskaarten (van de heer Wim
Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi modifiant l'article 21 de la nouvelle loi
communale (de M. Wim Verreycken; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 21 van de nieuwe
gemeentewet (van de heer Wim Verreycken; Gedr. St. ��
����).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi déterminant le costume et le signe distinctif
des bourgmestres et des échevins (de M. Wim Verreycken;
Doc. ������).

Wetsvoorstel tot bepaling van de ambtskledij en het
onderscheidingsteken van de burgemeesters en de schepenen
(van de heer Wim Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi portant scission de la gendarmerie (de M.
Wim Verreycken; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot splitsing van de Rijkswacht (van de heer
Wim Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi modifiant et complétant la nouvelle loi
communale (de M. Wim
Verreycken; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging en aanvulling van de nieuwe
gemeentewet (van de heer Wim
Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi abrogeant la loi du 15 février 1993 créant
un Centre pour l’égalité des chances et la lutte contre le
racisme (de M. Wim Verreycken; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot opheffing van de wet van 15 februari 1993
tot oprichting van een Centrum voor gelijkheid van kansen en
voor racismebestrijding (van de heer Wim Verreycken; Gedr.
St. ������).
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� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi modifiant la loi électorale communale en
vue de permettre aux militaires éloignés en groupe de leur
résidence administrative de prendre part aux élections (de M.
Wim Verreycken; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van de gemeentekieswet, om
militairen, groepsgewijs verwijderd van hun vaste standplaats,
in staat te stellen deel te nemen aan de verkiezingen (van de
heer Wim Verreycken; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi modifiant la loi électorale provinciale du 19
octobre 1921 en vue de permettre aux militaires éloignés en
groupe de leur résidence administrative de prendre part aux
élections (de M. Wim Verreycken; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van de provinciekieswet van 19
oktober 1921, om militairen, groepsgewijs verwijderd van
hun vaste standplaats, in staat te stellen deel te nemen aan de
verkiezingen (van de heer Wim Verreycken; Gedr. St. ��
����).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi instaurant un jour férié rémunéré le 11
juillet (de MM. Wim Verreycken et Frank Creyelman; Doc.
������).

Wetsvoorstel tot invoering van een betaalde feestdag op 11
juli (van de heren Wim Verreycken en Frank Creyelman;
Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�VRFLDOHV� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�6RFLDOH
$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi interdisant le choix du sexe d'un enfant
pour des motifs non médicaux (de MM. Wim Verreycken et
Roeland Raes; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot invoering van een verbod op geslachtskeuze
van een kind om niet-medische redenen (van de heren Wim
Verreycken en Roeland Raes; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�VRFLDOHV� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�6RFLDOH
$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi organisant le règlement des créances
alimentaires par l'intermédiaire d'un Office national des
créances alimentaires (de Mme Clotilde Nyssens; Doc. ��
����).

Wetsvoorstel tot regeling van alimentatievorderingen door
bemiddeling van een Rijksbureau voor
alimentatievorderingen (van mevrouw Clotilde Nyssens;
Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�VRFLDOHV � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�6RFLDOH
$DQJHOHJHQKHGHQ

Proposition de loi modifiant le Code civil en ce qui concerne
l'adoption et complétant la loi du 31 mars 1987 modifiant
diverses dispositions légales relatives à la filiation par un
article 121 (de Mme Clotilde Nyssens; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek inzake
adoptie en tot aanvulling van de wet van 31 maart 1987 tot
wijziging van een aantal bepalingen betreffende de
afstamming door artikel 121 (van mevrouw Clotilde Nyssens;
Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi étendant le taux de TVA applicable à
l'horticulture ornementale à la fourniture de plantes et de
fleurs pour l'aménagement de jardins (de M. Ludwig Caluwé;
Doc. ������).

Wetsvoorstel tot uitbreiding van het BTW-tarief geldende
voor de sierteelt tot de levering van planten en bloemen bij
tuinaanleg (van de heer Ludwig Caluwé; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�)LQDQFHV�HW�GHV�$IIDLUHV
pFRQRPLTXHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�)LQDQFLsQ�HQ
YRRU�GH�(FRQRPLVFKH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi complétant l'article 561, 1°, du Code pénal
(de M. Ludwig Caluwé; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot aanvulling van artikel 561, 1°, van het
Strafwetboek (van de heer Ludwig Caluwé; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�
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Proposition de loi modifiant l’article 5 de la loi du 27
décembre 1994 portant assentiment de l’Accord relatif à la
perception d’un droit d’usage pour l’utilisation de certaines
routes par des véhicules utilitaires lourds, signé à Bruxelles le
9 février 1994, entre les gouvernements de la République
fédérale d’Allemagne, du Royaume de Belgique, du Royaume
du Danemark, du Grand-Duché de Luxembourg et du
Royaume des Pays-Bas et instaurant une eurovignette,
conformément à la directive 93/89/CEE du Conseil des
Communautés européennes du 25 octobre 1993 (de M.
Ludwig Caluwé; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 5 van de wet van 27
december 1994 tot goedkeuring van het Verdrag inzake de
heffing van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen
door zware vrachtwagens, ondertekend te Brussel op 9
februari 1994 door de Regeringen van het Koninkrijk België,
het Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland,
het Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der
Nederlanden, en tot invoering van een Eurovignet
overeenkomstig richtlijn 93/89/EEG van de Raad van de
Europese Gemeenschappen van 25 oktober 1993 (van de heer
Ludwig Caluwé; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�)LQDQFHV�HW�GHV�$IIDLUHV
pFRQRPLTXHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�)LQDQFLsQ�HQ
YRRU�GH�(FRQRPLVFKH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi complétant l'article 161 du Code civil (de
M. Ludwig Caluwé; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot aanvulling van artikel 161 van het Burgerlijk
Wetboek (van de heer Ludwig Caluwé; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH�

Proposition de loi complétant l'article 8 de la loi du 30 juin
1971 relative aux amendes administratives applicables en cas
d'infraction à certaines lois sociales (de M. Ludwig Caluwé;
Doc. ������).

Wetsvoorstel tot aanvulling van artikel 8 van de wet van 30
juni 1971 betreffende de administratieve geldboetes
toepasselijk in geval van inbreuk op sommige sociale wetten
(van de  heer Ludwig Caluwé; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH

Proposition de loi complétant l'article 62, alinéa 1er, de la loi
du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière
(de M. Ludwig Caluwé; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot aanvulling van artikel 62, eerste lid, van de
wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het
wegverkeer (van de heer Ludwig Caluwé; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH

Proposition de loi modifiant l'article 1340, alinéa 1er, du Code
judiciaire (de M. Ludwig Caluwé; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 1340, eerste lid, van het
Gerechtelijk Wetboek (van de heer  Ludwig Caluwé; Gedr.
St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH

Proposition de loi modifiant l'article 71, alinéa 3, de la loi du
8 juillet 1976 organique des centres publics d'aide sociale (de
M. Ludwig Caluwé; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 71, derde lid, van de
organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn (van de heer Ludwig Caluwé;
Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�VRFLDOHV � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�6RFLDOH
$DQJHOHJHQKHGHQ

Proposition de loi visant à permettre l'imputation du
précompte immobilier pour les sociétés immobilières de
service public (de MM. Mohamed Daïf et Jean-François
Istasse; Doc. ������).

Wetsvoorstel strekkende om de openbare
huisvestingsvennootschappen in staat te stellen de onroerende
voorheffing te verrekenen (van de heren Mohamed Daïf en
Jean-François Istasse; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�)LQDQFHV�HW�GHV�$IIDLUHV
pFRQRPLTXHV

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�)LQDQFLsQ�HQ
YRRU�GH�(FRQRPLVFKH�$DQJHOHJHQKHGHQ

Proposition de loi complétant l'article 36 de l'arrêté royal du
25 novembre 1991 portant réglementation du chômage, en
vue de fixer l'admission au bénéfice des allocations de
chômage des enfants ayant obtenu à l'étranger un diplôme
équivalent à un diplôme belge (de M. Philippe Mahoux; Doc.
������).

Wetsvoorstel tot aanvulling van artikel 36 van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, strekkende om
werkloosheidsuitkeringen toe te kennen aan kinderen die in
het buitenland een diploma hebben behaald dat gelijkwaardig
is aan een Belgisch diploma (van de heer Philippe Mahoux;
Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�VRFLDOHV � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�6RFLDOH
$DQJHOHJHQKHGHQ

Proposition de loi modifiant la loi du 13 juillet 1987 relative
aux redevances radio et télévision (de MM. Carl Decaluwe et
Ludwig Caluwé; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 13 juli 1987
betreffende het kijk- en luistergeld (van de heren Carl
Decaluwe en Ludwig Caluwé; Gedr. St. ������).
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� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�)LQDQFHV�HW�GHV�$IIDLUHV
pFRQRPLTXHV

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�)LQDQFLsQ�HQ
YRRU�GH�(FRQRPLVFKH�$DQJHOHJHQKHGHQ

Proposition de loi modifiant la loi du 30 décembre 1975
concernant les biens trouvés en dehors des propriétés privées
ou mis sur la voie publique en exécution de jugements
d'expulsion (de MM. Jean-François Istasse et Philippe
Mahoux; Doc. ������).

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 30 december 1975
betreffende de goederen, buiten particuliere eigendommen
gevonden of op de openbare weg geplaatst ter uitvoering van
vonnissen tot uitzetting (van de heren Jean-François Istasse en
Philippe Mahoux; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�OD�-XVWLFH � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�-XVWLWLH

3URSRVLWLRQV�GH�ORL�VSpFLDOH 9RRUVWHOOHQ�YDQ�ELM]RQGHUH�ZHW

Article 77 Artikel 77

Proposition de loi spéciale modifiant la loi spéciale du 8 août
1980 de réformes institutionnelles (de M. Ludwig Caluwé et
consorts; Doc. ������).

Voorstel van bijzondere wet tot wijziging van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen
(van de heer Ludwig Caluwé c.s.; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�LQVWLWXWLRQQHOOHV� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�,QVWLWXWLRQHOH
$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi spéciale modifiant la loi spéciale du 8 août
1980 de réformes institutionnelles (de M. Joris Van Hauthem;
Doc. ������).

Voorstel van bijzondere wet tot wijziging van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen (van
de heer Joris Van Hauthem; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�LQVWLWXWLRQQHOOHV� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�,QVWLWXWLRQHOH
$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi spéciale visant à supprimer les facilités
dans les communes périphériques (de MM. Wim Verreycken
et Joris Van Hauthem; Doc. ������).

Voorstel van bijzondere wet tot afschaffing van de faciliteiten
in de randgemeenten (van de heren Wim Verreycken en Joris
Van Hauthem; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�LQVWLWXWLRQQHOOHV� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�,QVWLWXWLRQHOH
$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi spéciale visant à fixer définitivement la
frontière entre la Flandre et la Wallonie et à supprimer les
facilités dans les communes de la frontière linguistique (de
MM. Wim Verreycken et Joris Van Hauthem; Doc. ������).

Voorstel van bijzondere wet tot definitieve vastlegging van de
grens tussen Vlaanderen en Wallonië en tot afschaffing van
de faciliteiten in de taalgrensgemeenten (van de heren Wim
Verreycken en Joris Van Hauthem; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�LQVWLWXWLRQQHOOHV� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�,QVWLWXWLRQHOH
$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de loi spéciale créant un fonds d'indemnisation
des victimes de la démolition d'habitations de week-end (de
M. Wim
Verreycken; Doc. ������).

Voorstel van bijzondere wet tot oprichting van een fonds tot
schadeloosstelling van de slachtoffers van de afbraak van
weekendverblijven (van de heer Wim Verreycken; Gedr. St.
������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�)LQDQFHV�HW�GHV�$IIDLUHV
pFRQRPLTXHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�)LQDQFLsQ�HQ
YRRU�GH�(FRQRPLVFKH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

3URSRVLWLRQV�GH�UpVROXWLRQ 9RRUVWHOOHQ�YDQ�UHVROXWLH

Proposition de résolution relative à la connaissance des
langues par les membres du pouvoir exécutif et par les
représentants de la fédération sur le plan international (de M.
Wim Verreycken; Doc. �����).

Voorstel van resolutie betreffende de talenkennis van de
uitvoerende macht en de internationale vertegenwoordigers
van de federatie (van de heer Wim Verreycken; Gedr. St. ��
���).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GH�O¶,QWpULHXU�HW�GHV�$IIDLUHV
DGPLQLVWUDWLYHV�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%LQQHQODQGVH
=DNHQ�HQ�YRRU�GH�$GPLQLVWUDWLHYH�$DQJHOHJHQKHGHQ�

Proposition de résolution relative aux enfants-soldats (de
Mme Erika Thijs et consorts; Doc. �����).

Voorstel van resolutie betreffende de kindsoldaten (van
mevrouw Erika Thijs c.s.; Gedr. St. �����).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�5HODWLRQV�H[WpULHXUHV�HW�GH�OD
'pIHQVH�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%XLWHQODQGVH
%HWUHNNLQJHQ�HQ�YRRU�GH�/DQGVYHUGHGLJLQJ�

Proposition de résolution relative au commerce international
des armes (de M. Philippe Mahoux; Doc. ������).

Voorstel van resolutie betreffende de internationale
wapenhandel (van de heer Philippe Mahoux; Gedr. St. ��
����).
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� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�5HODWLRQV�H[WpULHXUHV�HW�GH�OD
'pIHQVH�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%XLWHQODQGVH
%HWUHNNLQJHQ�HQ�YRRU�GH�/DQGVYHUGHGLJLQJ�

Proposition de résolution relative à la dénucléarisation de la
Belgique (de M. Patrik Vankrunkelsven; Doc. ������).

Voorstel van resolutie betreffende een kernwapenvrij België
(van de heer Patrik Vankrunkelsven; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�5HODWLRQV�H[WpULHXUHV�HW�GH�OD
'pIHQVH�

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%XLWHQODQGVH
%HWUHNNLQJHQ�HQ�YRRU�GH�/DQGVYHUGHGLJLQJ�

Proposition de résolution sur le Millennium Round (de M.
Philippe Mahoux et consorts; Doc. ������).

Voorstel van resolutie betreffende de Millennium Round (van
de heer Philippe Mahoux c.s.; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�5HODWLRQV�H[WpULHXUHV�HW�GH�OD
'pIHQVH

� 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�%XLWHQODQGVH
%HWUHNNLQJHQ�HQ�YRRU�GH�/DQGVYHUGHGLJLQJ

3URSRVLWLRQ�GH�GpFODUDWLRQ�GH�UpYLVLRQ�GH�OD�&RQVWLWXWLRQ 9RRUVWHO�YDQ�YHUNODULQJ�WRW�KHU]LHQLQJ�YDQ�GH�*URQGZHW

Proposition de déclaration de révision de l'article 151 de la
Constitution (de MM. Wim Verreycken et Joris Van
Hauthem; Doc. ������).

Voorstel van verklaring tot herziening van artikel 151 van de
Grondwet (van de heren Wim Verreycken en Joris Van
Hauthem; Gedr. St. ������).

� (QYRL�j�OD�FRPPLVVLRQ�GHV�$IIDLUHV�LQVWLWXWLRQHOOHV� � 9HU]RQGHQ�QDDU�GH�FRPPLVVLH�YRRU�GH�,QVWLWXWLRQHOH
$DQJHOHJHQKHGHQ�

'HPDQGHV�G¶H[SOLFDWLRQV 9UDJHQ�RP�XLWOHJ

/H�SUHVLGHQW. – Le Bureau a été saisi des demandes
d’explications suivantes:

'H�YRRU]LWWHU. – Het Bureau heeft volgende vragen om uitleg
ontvangen:

de Monsieur Francis 327< au Ministre des Finances sur "OHV
FRQGLWLRQV�G
H[RQpUDWLRQ�ILVFDOH�VXU�OHV�FRPSWHV�HW�OLYUHWV
G
pSDUJQH�HQ�UHODWLRQ�DYHF�OHV�GDWHV�YDOHXUV�GH�FHX[�FL� (n° 2-
9)

van de heer Francis 327< aan de Minister van Financiën
over "GH�YDOXWHULQJ�RS�VSDDUUHNHQLQJHQ�HQ�VSDDUERHNMHV
ZDDUYDQ�GH�UHQWH�RQGHU�EHSDDOGH�YRRUZDDUGHQ�YDQ�EHODVWLQJ
LV�YULMJHVWHOG� (nr. 2-9)

de Madame Clotilde 1<66(16 au Ministre de la Justice sur
�OH�UHFUXWHPHQW�GHV�PDJLVWUDWV�HQ�DWWHQWH�GH�O
LQVWDOODWLRQ�GX
&RQVHLO�VXSpULHXU�GH�OD�-XVWLFH� (n° 2-6)

van Mevrouw Clotilde 1<66(16 aan de Minister van
Justitie over �GH�DDQZHUYLQJ�YDQ�PDJLVWUDWHQ�LQ�DIZDFKWLQJ
YDQ�GH�LQVWDOODWLH�YDQ�GH�+RJH�5DDG�YRRU�GH�-XVWLWLH� (nr. 2-6)

� &HV�GHPDQGHV�VRQW�HQYR\pHV�j�OD�VpDQFH�SOpQLqUH� � 'H]H�YUDJHQ�ZRUGHQ�QDDU�GH�SOHQDLUH�YHUJDGHULQJ
YHU]RQGHQ�


